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Introduction

In the Mundari language there are several different types of words: nouns, verbs,
pronouns, demonstratives, adjectives, modifiers, connectors, and others. We will learn
about these in this book. We will also learn about how the words go together into
groups of words called phrases, clauses, and sentences. The words and how they go
together are called grammar.

Learning about the words and groups of words in Mundari can help you become a
better reader and writer. It is especially important for those writing books and
translating Scripture to understand the lessons of this book.

The lessons of the Reading and Writing Mundari Book 2 should be learned before

learning from this book. Most examples sentences in this book come from the stories at
the end of this book.

Some words such as ‘consonant’ and ‘vowel’ are used in this book without being
explained. These words are explained in the Mundari Consonant and Vowel Book 2. 1f
you forget their meaning, you can look them up in the glossary at the back of this book.
There are many new words in this book which are used to explain the grammar of
Mundari. Each new word is underlined and explained when it is first used. If you later

see the word and forget what it means, you can also find it explained in the glossary at
the back of this book.

This book can be taught to participants in a workshop. A person can also use this book
to teach himself/herself without a workshop or instructor. You should read each lesson
and then immediately do the exercise following the lesson. The exercise will help you
test your understanding of the lesson. The answers to the exercises are in the back of
the book. After completing an exercise, immediately check your answers to see how
well you have understood. For each of your incorrect answers, try to understand the
correct answer. Ask other Mundari if you need help.
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Spelling Rules

In the Reading and Writing Mundari Book 2 (RWM?2) there are four spelling rules that
help reading and writing. These are listed below along with the page number in RWM?2
where they are further explained.

Spelling Rule 1 (RWM2 page 13): The light vowels a, i, u and the heavy vowels &, i, ii
are not mixed together in the same words.

Light vowels Heavy vowels
sokare otter kiiandia wife
logelie bird type pari bed
kabelo sheep (pl) miri lion
lilun lamb giildm grave

The light vowels e, o can be with either heavy or light vowels, but are never written
with dots.

Vowels /e/ and /o/ with light or heavy vowels in the same word

Light vowels Heavy vowels
kiren cow kine goat
lo'duluk animal like badger kobiikdn wings

The singular suffix (ending letters of a word) —so attaches to nouns with light vowels
(such as kapiriaso/kapiria 'skirts') or heavy vowels (such as tirdnso/tirédn 'goods'). The
suffixes —je, -e, -et attach to verbs with light vowels (such as —je in gaje 'want') or heavy
vowels (such as —je in nyije 'eat').

Suffixes with vowels /e/ and /o/ attached to words with light or heavy vowels

Light vowels Heavy vowels

kapiriaso  skirt kapiria  skirts tirdnso good tirdn  goods
aga wanted  gaje want a nya ate nydje  eat
aga wanted ga'e wanted | a nya ate nyd'e  eaten
aga wanted  ga'et shield | anya ate nya'et spoon

Spelling Rule 2 (RWM2 page 15): When next to a consonant, write the sound [y] as i
or i, and write the sound [w] as u or i. Do not write y or w next to a consonant.

| Correct | Wrong
i | riak steal, be greedy | ryak steal, be greedy
i | kiidndia wife kiiandya wife
u | nyajua  gazelle type nyajwa  gazelle type
i | kiie head kwe head

Spelling Rule 3 (RWM2 page 16): Write the consonant ! to separate vowels it both



vowels get a beat (if the vowels are in ditferent syllables). Do not write ' if both vowels
are in the same beat (syllable) or if the sounds [y] or [w] separate the vowels.

Word middle
2 syllables | ' | la'at clothes
ja'e rainy season
kii'u shield
y | kuyu bones
w | kawasanit replier
1 syllable kue eye

Spelling Rule 4 (RWM2 page 18): Write p, ¢, s, k at the ends of words and not b, d, j, g.

\ Correct \ Wrong \

p | pe'dep pe'depan | pe'deb pe'depan tongue, tongues

t | ku'dat ku'datan ku'dad ku'datan bread, breads

s |atos Tose! atoj  Tose! picked (nuts), Pick!
k | jurak  jurakan jurag  jurakan bag, bags

In this book, we learn several other spelling rules. They are first listed here, then we
learn more about them on the pages shown.

Spelling Rule 5 (page 30, 48): Write the preposition ku 'with, to, at’ separate fiom
following pronouns and other words.

Correct Wrong

Duri a po ku mar.
DNuri a po ku nan.

Duri a po ku do.

Duri a po ku nye.

Duri a po ku yi.
Duri a po ku ta.
Duri a po ku ka.

Duri a po kumar.
DNuri a po kunan.
Nuri a po kudo.
Duri a po kunye.
Duri a po kuyi.
Duri a po kuta.
Duri a po kuka.

Person came to chief.
Person came to me.
Person came to you (sg).
Person came to him/her.
Person came to us.
Person came to you (pl).
Person came to them.

Write the demonstrative connectors Iu, nu, lo, na 'that, which, who, of’ separate from
following adjectives, modifiers and other words.

Correct Wrong

'diog luguri  'diog nuguri | 'dion luguri  'dion nunuri | dog of person
'dion lu ija 'dion nuija | 'dion luija 'dion nuijd | biglold dog

'dion lo 'dit 'dion na 'dit | 'dion lo'dit 'dion na'dit | small/thin dog
yuri lu ron puri nuron | yuri luron puri nuron | bad person

guri lugiitit  guri nu pitiit | guri lugiitiit  nuri nugiitit | short person

kere lu kiiliim dili nu kiiliim | kere lukiiliim dili nukiiliim | round gourd/hole
liirti lu riia kiidii nu riia | Liiri luriid kiidli nuriid | dark mist/rain
'diony lu ke 'dion nu ke 'dion luke 'dion nuke dog which is good



Spelling Rule 6 (page 70-71): Write a comma (,) period (.) or exclamation mark ()
before every connector a 'and', but not before the past word a 'was, be’.

(Likiro 24-26)

Correct

Wrong

Ka turumbili ge i

dékiin na, a nan puruni

i koyi kiden, a turumbili
meddi adi nan a tuan,

adiba a 'dumunde nan, a tindi
ku nye i turumbili

lukarar, a nan kurut jini
gumba tirdn kak.

Ka turumbili ge i

dékiin na a nan puruni

i koyi kiden a turumbili
meddi adi nan, a tuan,

adiba, a 'dumunde nan a tindi
ku nye i turumbili

lukaran a nan kurut jini
gumbea tirdn kak.

When a vehicle
comes, and [ lie down
In road, and vehicle
sees that I died,

it takes me, and puts
with him in

vehicle, and then 1
throw goods down.

Spelling Rule 7 (Page 95-96): In verbs with a vowel at the end of the root, add the
consonant ' before a suftix with beginning vowel. The verb a pe 'shot' with vowel at the
end of the root adds the consonant ' before the suffix —a in pe'a 'is shot'.

Correct

Nye a pe. He shot

Nye pe'a. He is shot.

Nye pe'e He shoots.

A nu pe'ari nye na, . .. When he was shot, . . .

Nye pe'aju. He shoots repeatedly.

Nye pe'ara. He shoots while going.

Nye pe'un. He shoots while coming.

Nye pe'an. He shoots for some reason or person.

Nye inde pe'ani.
Nye a kape'anit.
Ina a pe'et.

He is not shot.
He is a shooter (person who shoots).
This is a gun.

Spelling Rule 8 (Page 15-16, 83): In nouns or verbs with light root vowels a, ¢, o, i, 4,
write light suffixes. In nouns or verbs with heavy root vowels &, i, i, write heavy
suffixes. The noun parat 'ax' with light vowel a has the suffix —an in paratan. The noun
mik 'waist' with heavy vowel & has the suffix —én in m#kén.

Root Singular Plural

-an/-4n
/al  parat paratan  ax
/e/ | pe'dep  ne'depan | fongue
/o/ | boyi boyan net
il dipit digitan | time
h/ | buluk bulukan | crowd
/al mak mikan waist
fil pirit piritdn | place




fi/ | miiriit  miiriitin | zeck |

The verb a ga 'wanted' with light vowel a has the suffix -ji in gaji 'want'. The verb a
nyi 'ate' with heavy vowel 8 has the suffix —ji in ny4ji 'eat'.

Root -ji/-ji -ara/-8ra -un/-iin

/a/ aga wanted |gaji want |ga'ara want going | gaun  want coming
el ape shot peji  shoot | pe'ara  shoot going | petun  shoot coming
/o/ |ako bit koji  bite ko'ara  bite going | ko'un  bite coming

/il api asked |piji ask pi'ara  ask going pi'un  ask coming
N/ |aju advised |juji  advise | ju'ara  advise going | juun  advise coming
/a/ anya ate nydji eat nyd'drd eaf going nydin eat coming

il alim checked | limji check | limédrd check going | limiin check coming
A/ |ali  yelled |l4ji yell |lWard  yell going |liin  yell coming

Spelling Rule 9 (Page 15, 19, 97-98): In nouns or verbs with light root vowels a, e, o, i,
u and suftixes with heavy vowels &, i, i, write all vowels heavy. When the noun
suffixes —i, -ké, -nd are added to mur 'mosquitos', yini 'co-wife', and manta 'field', all
vowels are heavy—miiri, yinikéd, méntiéna.

Singular Plural

muri mur mosquito
yini yinikd co-wite
manta mantidnd field, garden

In nouns or verbs with root vowels e, o and suffixes with heavy vowels i, &, i, the root
vowels e, o change to i, i, When the heavy suffix -i is added, the root vowel e in the
noun den 'trees' becomes 1 in dini 'tree'. The root vowel o in the noun nobora 'horns'
becomes ii in giibiiri "horn'.

/-
Singular Plural
dini den tree type

pibliri  nobora horn

When the suffix —ii is added, the root vowel e in the verb a kep 'followed' becomes 1 in
kipii 'is followed'. The root vowel o in a wok 'beat' becomes ii in wiikii 'is beaten'.

Only some verbs with root vowels e, 0 have heavy suffixes —ii or —iin. Others have light
suffixes —u or —un. The root vowel e in a met 'looked' remains e in metu 'is looked at'.
The root vowel o in a rop 'paid' remains o in ropu 'is paid'.

Root -u/-i -un/-iin

/el | akep followed | kipii is followed, Follow! | kipin  follow coming
/o/ | awok beat wikil is beaten, Beat! wikiin  beat coming
/le/ | amet Jooked |metu islooked at, Look! | metun ook coming
/o/ | arop paid ropu  is paid, Pay! ropun  pay coming



Spelling Rule 10 (Page 15-16, 108): In some nouns and verbs with root vowels e or o,
the suffix has the vowel —o. In other words with root vowels e or o, and in words with
all other root vowels, the same suftix has the vowel —a or -4 The nouns perek 'fish
spear' and wor 'stream' with root vowels e or o have the suffix —on. The nouns ne'dep
'tongue' and boyi 'net', also with root vowels e or o, instead have the suffix —an. Nouns
with other root vowels have the suffix —an or -&n.

Root Singular Plural

-an/-dn/-on
/el | perek perekon fish spear
/o/ | wor woron stream
/e/ | npe'dep  npe'depan | fongue
/o/ | boyi boyan net
/a/ | parat paratan ax
i/ dipit dipitan time
A/ | buluk bulukan crowd
/a/ | mak makén waist
il pirit piritdn place
A/ | miiriit miiriitdn neck

The verbs keporo 'follow while going' and wokoro 'beat while going' with root vowels e
or o have the suffix -oro. The verbs metara 'look going' and ropara 'pay going' also with
root vowels e or o, instead have the suffix —ara. Verbs with other root vowels have the
suffix —ara or —ri.

Root- -ara/-ara/-oro -ari/-ari/-ori -aju/-gjii/-oju
Suffix
/el | -0 | akep followed | keporo follow | kepori when is | kepoju follow
going followed repeatedly
lo/ awok beat wokoro beat | wokori whenis | wokoju beat
going beaten repeatedly
/e/ | -a | amet Jlooked | metara Jook | metari whenis | metaju ook
going looked at repeatedly
/o/ arop paid ropara  pay ropari  when is | ropaju  pay
going paid repeatedly
/a/ | -a | amat drank matara drink | matari when is | mataju  drink
going drank repeatedly
il a pi asked pi'ara  ask pi'ari ~ when is |pi'aju  ask
going asked repeatedly
h/ a gum threw gumara throw | gumari when is | gumaju throw
going thrown repeatedly
/4] | -4 | amit greeted | matdrd greet | matdri when is | matdji  greet
going greeted repeatedly
fil alim checked | limard check | limari whenis | limdjii check
going checked repetedly
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/ﬁ/’

a ruk

replied

rukard

reply

going

rikari

when Is

replied to

rikaji

reply
repeatedly

Spelling Rule 11 (Page 82-83): ¢ is common for a verb suffix to begin with —j (such as
the suffix —ji in gonyji 'give'). But in some verbs, -j of the suftix becomes more like the
last root consonant (In jongi 'take', the suffix -ji becomes —gi.). In other verbs, the last
root consonant becomes more like —j of the suftix (The verb tos 'picked' has the last root
consonant s. In tojji 'pick’, the root consonant s becomes j.). In still other verbs (such
as a kep 'followed"), both changes take place. That is, -j of the suftix becomes more like
the last root consonant (In kebbi 'follow', the suffix —ji becomes —bi), and the last root
consonant also becomes more like -j (In kebbi, the root consonant p becomes b).

Root-Suffix | Result -ji/-ji -jiri/-jiri/-jere

p/ -j |bb a kep followed | kebbi  follow | kebbiri when followed
N -4 |dd a mat greeted | maddi greet | maddiri  when greeted
/'d/ -j | 'daj api'di' appeared | pi'ddji appear | pi'ddjere when appeared
/s/ G i a tos picked | tojji pick | tojjiri when picked
/k/ - | gg aek drovein |eggi  pound | eggiri when pounded
/m/ -j | mb a kam rowed kambi row kambiri ~ when rowed
n/ - |nd a kon did kondi do kondiri  when did

/ny/ -j | nyj agony gave gonyji give | gonyjiri  when gave

y/ i |ng a jon took jongi  ‘fake | jongiri when took

n - |laj aga’ found galaji find | galajiri  when found

It/ SRR a tiir chased | tiirji chase | tiirjere when chased
/a/ G 17 aga wanted | gaji want | gajiri when separate
18/ - 1] a nyd ate nyiti  eat nyitiri > when ate

/el 517 ape shot peji shoot | pejiri when shot

/o/ -G 1] a ko bit koji bite kojiri when bit

i/ G 17 a pi asked piji ask pijere when asked
h/ 517 aju advised | juji advise | jujere when advised
hi/ G 1] ali yelled ltiji yell liijere when yelled

Spelling Rule 12 (Page 104-105): In dependent verbs with root vowels i, i, u, i, write
the suffix —jere (as in pijere 'when asked' and liijere 'when yelled'). In verbs with root
vowels a, &, e, o, write the suftix —jiri/~jiri (as in kdlijiri 'when left', pejiri 'when shot',

and kojiri 'when bit').

Root-Suffix -jiri/<jiri/-jere

/il -jere a pi asked | pijere when asked

il avyi swallow | yijere when swallowed
h/ aju advised | jujere =~ when advised
hi/ ali  yelled | lijjere when yelled

! 1d/ is not allowed at the end of words or next to a consonant; instead, a vowel is required following /'d/.

2 Il is never heard at the end of words or next to a consonant; instead, /I/ is deleted at the end of words and
a vowel is required before another consonant.
® In a few verbs with suffixes beginning with —j, the consonant —t is used instead of j.
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/al
/al
lel
/o/

-jiri/jiri | a kam row kambiri when rowed

aka lefi kaldjiri  when lefi
ape  shot pejiri when shot
ako  bit kojiri when bit

Spelling Rule 13 (): The letter 1 is never written at the ends of words. Below, the same
suffixes attach to roots with final 1 and to roots with other final letters. The letter 1 is
only written when a suffix is attached.

Root-final /I/ Other root-final segments
-an | mi milan ‘custom’ par paran ‘coffin’
to'du to'dulan ‘hill’ melin melinan ‘dry season’
bido bidolan ‘person who stutters’ | kilen kilepan ‘animal type’
-at | kuere kuerelat ‘Tamarind tree’ mine mineat ‘deaf person’
-a |lipgo liggola  ‘fox’ mony monya ‘mother-in-law’
-ia | gele gelelia  ‘shoulder’ miinii miinid  ‘snake’
-ala | lipa  lipalala  ‘soil’ gire girdld  ‘dove’
Root-final /I/ ‘ Other root-final segments
-a aga ‘found’ gala ‘is found’ akam ‘rowed’ |kama ‘is rowed’

ao ‘touched’ |olo ‘istouched’ |atos  ‘picked” |toso ‘is picked’
akd ‘allowed’ |kdla ‘is allowed’ | a mdt ‘greeted’ | matd ‘is greeted’

Exercise 1

Carefully read and say each test word below. Each test word may or may not be
written correctly. Write the word correctly in the space given. The first one is done as

an example.

Test Word Write correctly | Test Word Write correctly
kaji town, cattle camp | kaji ku'dat bread

kibar  anthill jurak bag

kiri'e  widow tirans0  produce
gwek  raven (bird type) kwindya wife

'dion dog kwe eye

atyan  night nawn hyena

layu piece of clothing niyo my

ki'o boat boyi net

kdin hand jae rainy season
a tos picked pereg tish spear
'diigid  herd, group ne'deb tongue
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banduk sword glimat wind

Exercise 2

In the following sentences, some words are not written correctly. Underline any words
that are wrong and write the correction in the blank to the left. The first one is done as
an example.

(Kam 21-22)

ku nye A ina yguri dendi adi nu ga “yini nit,” Person thought it was her co-wife
nana k& a jambu kunye na. which they talked to her.
(Katogorok 11)
Ama pirit karag nukiiliim . . . But place there of round . . .
(Sokare 7-8)
A meddi kam ké soju kijikédn ki He saw fish come showing head
kukd mumuli i wor i jet. with them splashing on water.
(Jaka 6)
“Nan lo gu nlinyiindd memen, “l am going to get gum,
a ekondi kunye i kiie a nobora.” drive in with it in head as horns.”
(Likiro 40)
“Do rie na nyliriit “Where you find this food
nuke na ya?” which is good?”
(Boyini 4)
A niigin nuri nuijd jambu adi, Certain person who old said,
(Sek 12)
A ki 'dokondi kuka i kijikén. They carried with them on heads.
(Sek 34-35)
A mar kiie nit yuyu i konandu The chief was afiaid to do
ilo nyuri no nuron. to that person anything of bad.

Nouns

A noun can be a person, animal, place, thing, or idea. For example in Kam /3, kiidndia
twife' kam 'fish', kakat 'door', and kadi 'house' are all nouns.

(Kam 13)
A kiidndia nit ge i nonyju kam His wife was preparing fish
i kakat nu kadi. at door of house.

The following are other examples of nouns:

Mundari Nouns
Singular Plural Gender
Person mony monya na mother-in-law
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miri miria lo,na  scholar

merenye merenyeni lo grandfather
Animal pilig palinan lo,na  hyena

glireny  glirenydn lo,na  cat

guek guekan lo,na  raven (bird type)

Place  tokot tokoti na tield

biit biitdn lo bush

kaji kijind na town, cattle camp
Thing  ku'dat ku'datan  na bread

parat paratan lo ax

kiidii kiidiiat na rain
Idea dipit dinitan na time

rinit rinitdn na power

do'de do'diot lo story

Usually a noun has two forms. For example, mony ‘mother-in-law’ is the singular form
used for one person, and monya ‘mother-in-laws’ is the plural form used for more than
one person. Nouns can be masculine or feminine. For example in (1), the masculine
demonstrative lo 'this (mas.)' follows merenye 'grandfather'. In (2), the feminine
demonstrative na 'this (fem.)' follows mony 'mother-in-law'.

(1) merenye lo this grandfather
(2) mony na this mother-in-law

The gender of a noun is whether it is masculine or feminine. The number of a noun is
whether it is singular or plural. In this lesson, we learn about the singular and plural
forms of nouns. In the next lesson, we learn about the gender of nouns.

There are three ways that nouns have singular and plural forms. They can add suffixes
(ending letters of the word) to the singular form as in koroposo 'leaf'. They can add
suffixes to the plural form as in bandukan 'sword'. And in a few nouns, they add
suffixes in both singular and plural forms as in lojitso, lojitan 'stake for fishing with
nets'.

Three ways of forming singular and plural nouns

‘ Singular suffix | Root Plural suffix
-s0/- koroposo koropo leaf
-/-an banduk | bandukan sword
-so/-an | lojitso lojit- lojitédn stake for tishing with nets

A noun without a suffix is called a noun root. The plural noun koropo 'leaves' and the
singular noun bandu 'sword' are noun roots.

The following are the most common singular suffixes.

’ Singular Plural ‘
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-so/- | amaso ama | sandal
-i/- | mird mur | mosquito

The following are the most common plural suffixes.

Singular Plural
-/-an, -dn, -on | banduk  bandukan | sword
-/-at, -dt, -ot | dpii apudt crime, guilt
-/-a, -4, -0 dili dilia hole
-/-ni, -ni kido kidoni chest, authority
-/ alan alani salt
-/-kd yini yinika co-wife
-/ka node nodeka | /ame person
-/-in modoyy  miidiigin | elderly person
-/-in 'dir 'dirin valley
-/-nd kaji kéjma town, cattle camp
-/-ala giire giirdlad dove
-/-ia, -1d miini miinid snake
-/-ti, -1 mar marti chief, king
-/-sik, -sik kadi kadisik house
-/-si pom nomsi face

There is also one prefix (beginning letters of a word) ku- that can be added to plural
forms.

‘Singular Plural ‘

-/ku- ‘ moye kumoye ‘ his father
The following are the most common singular and plural suffix pairs.

‘Singular Plural ‘

-so/-an, -4n, -on | lojitso  lojitdn | stake for fishing with nets
-so/-at, -t bodoso  bodoat | expert
-so/-ni, -in 0noso ononi | clothe around waist

Nouns with singular suffixes

Nouns can be put into groups according to their singular or plural suffixes. For
example, all the nouns below have the suffix —so in the singular form.

Singular  Plural Gender

-s0/-

amaso ama lo sandal
kapiriaso  kapiria lo skirt
pataso pata na rope

telemeso  talama lo,na  red monkey
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'diriso 'diri
kabiliso kabelo
WOroso WOoro
koroposo  koropo
kuyuso kuyu
puruso puru
medeso lumede
seranso seran
tiranso tiran
kobiikdnso kobiikin
merokso merok
tolokso tolok
piildaso pila
katiirinso  katiirdn
lidnaso liana
milinso milin
morinyso  moriny

na
lo, na
na
na
lo
lo, na
lo, na
na
na
lo
lo, na
na
lo
na
lo, na
na
lo

unmarried girl, virgin
sheep

dung

leaf

bone

flea

neighbour

star

produce, goods
wing

enemy

c88

Spirit

flower

foreigner

coin, cent, penny
finger

The suffix —so attaches to nouns with a final vowel (such as ama/amaso 'sandals') or
with a final consonant (such as seran/seranso 'stars'). It attaches to nouns with light
vowels (such as kapiria/kapiriaso 'skirts') or heavy vowels (such as tirdn/tirdnso 'goods').

The nouns below have the suffix —i in the singular form.

/-

Singular Plural Gender

miri mur lo, na mosquito
dini den lo tree type
piri pir lo hair
pirlipi norop na, kulo stone
piibliri  nobora lo horn

When the heavy suffix i is attached to nouns with light vowels (such as mur
'mosquitos'), the light vowels become heavy (as in miiri 'mosquito’). Light vowels e, o
(as in den 'trees', nobora 'horns') become heavy i, ii (as in dini 'tree', giibiiri 'horn').

Nouns with plural suffixes

The nouns below have the suffix —an, -én, -on in the plural form. Nearly all of these
nouns end in a consonant.

-/-an, -dn, -on

Singular Plural Gender

pe'dep pe'depan o tongue

biit biitédn lo bush

dipit dipitan na time

'diinit 'diinitédn lo,na  herd, group
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glimat
ku'dat
kulupit
muiriit
nyurtt
parat
pirit
rigit
suat
titi'it
banduk
buluk
guek
jurak
kak
lo'duluk
mak
giilldm
pln
gureny
kilen
mer)
naun
bar

tar
usur
mi
boyi
wor
perek

glimatian
ku'datan
kulupitan
miiriitdn
nyurutan
paratan
piritin
rigitan
suatan
titi'itan
bandukan
bulukan
guekan
jurakan
kakan
lo'dulukan
makan
giilamén
plndn
glirenyéan
kilenan
mernan
paunan
baran
taran
usuiran
milan
boyan
woron
perekon

wind

bread

window

neck

food, produce

ax

place

power

side

sparrow (bird type)
sword

crowd

raven (bird type)
bag

earth

animal like badger
waist

grave

god

cat

small furry animal
custom

hyena

flood

1sland

tax

custom

net

stream

fish spear

The suffix —an attaches to nouns with light vowels (as in ne'dep/ge'depan 'tongues').
The suffix -@n attaches to nouns with heavy vowels (as in 'diipit/diinitdn 'herds'). In
some nouns with root vowels e or o, the suffix is —on (as in wor/woron 'streams' and
perek/perekon 'spears'). In other nouns with root vowels e or 0, and in nouns with all
other root vowels, the suffix is —an or -édn.

The nouns below have the suffix —at, -dt, -ot in the plural form. Nearly all of these
nouns end in a vowel.

-/-at, -dt, -ot

Singular Plural Gender

kungu kunuat lo knee

apii apuidt lo crime, guilt
kiidii kiiduiat na rain

liirt lirtiat lo mist
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miri miriét lo,na  Jion

tiili tiliiat lo ax

loli loliat lo basket

tutu tutuat lo,na  naked person
ka'di ka'diat lo pumpkin

kali kaliat na whip

mirT miriat na government
pari pariat na bed

wiiri wiiridt lo,na  warthog, pig
bugo buguat na tlock, group
jame jamiat lo word

ja'e ja'eat (ja'iat ?%) lo rainy season
karii'e karii'et (kdrii"idt ?) lo,na  widow

kuere kuerelat lo Tamarind tree
la'u la'at na piece of clothing
kii'i kii'at na shield

likiti likitiat lo bag, purse
do'de do'diot lo story

lomore lomoriot na Inheritance

The suffix —at attaches to nouns with light vowels (as in kugu/kunuat 'knee'). The suffix
-t attaches to nouns with heavy vowels (as in #dpii/dpiidt 'crime'). In some nouns with
root vowels e, o the suffix is —ot (as in do'de/do'diot 'stories'). In some nouns, final
vowels o, € become u, i before the suffix —at (as in bugo/buguat 'flock', jame/jamiat
'word'). The consonant 1 is not heard at the end the singular noun kuere '"Tamarind tree'.
But it is heard before the plural suffix —at in kuerelat 'tamarind trees'. In a few nouns
with final u or ii (such as la'u 'clothing'), the vowel u or ii is not written before the plural
suffix —at (as in la'at).

The nouns below have the suffix —a, -4, -0 in the plural form. Most of these nouns end
in a vowel.

-/-a, -4, -0

Singular  Plural Gender

kidi kidia lo waterwell
kili kilia lo line of soldiers in battle
miri miria lo,na  scholar
dili dilid na hole

kidi kidia lo arm

mere meria lo mountain
kone konia lo song

kare karia lo river
tome tomia lo,na  elephant
ture turia lo stick

* The question mark between parenteses means the data needs to be checked by speakers.
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wale walia lo knife

lingo lingola lo,na  fox

dii'de dii'ddlda na cloud, sky
giire girdld lo,na  dove

gele gelelia o shoulder
miini miinia lo,na  snake

jaku jaka lo,na  animal

jur jiird lo village
kibar kibarda  lo anthill
mony monya  na mother-in-law
memer) memena na gum

lilug liluna lo male lamb
kilun kiluna  na female lamb
liitek liteko lo roof

lokore lokorio na meat, flesh

The suffix —a attaches to nouns with light vowels, and the suffix - attaches to nouns
with heavy vowels. In lokore 'meat' with root vowels o and e, the suffix —o attaches (as
in lokorio 'meats'). In some nouns, final vowels e becomes i before the suffix —a (as in
mere/meria 'mountain'). The consonant 1 is not heard at the end the singular noun lingo
'fox', but is heard before the plural suffix —a in liggola 'foxes'. In the noun jaku 'animal',
the vowel u is not written before the plural suffix —a (as in jaka).

The suffix —ni attaches to nouns with light vowels and the suffix —nf attaches to nouns
with heavy vowels. Both only attach to nouns with final vowel.

-/-ni, -ni

Singular Plural Gender

yaru yaruni lo,na  Aippo

koyi koyini lo road

peya peyani lo gun

taba tabani na tobacco
yapa yapani lo moon, month
kina kinani lo year

nyajua  nyajuani lo,na  gazelle type
kido kidoni na chest, authority
kiro kironi lo,na  scorpion

loro loroni lo voice

likiro likironi lo,na  hare

logelie  logelieni lo,na  bird type
marate  marateni lo,na  somebody

merenye merenyeni lo grandfather
sokare sokareni lo, na otter

nugusu  nugusuni discouragement
pada padani na gold

bilili bililini lo tower
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malia maluani na bronze

papat papatni lo wave

lilime lilimeni lo brier, thorn, weed
miide miideni lo darkness

gila gilani na sickness

biidii bilidiini lo feast, banquet

The suffix - attaches to nouns with final consonant.

-/

Singular  Plural Gender

tokot tokoti na tield

kakat kakati na door

alan alani na salt

atian atiani lo night

diap diapi lo famine

marin marini na wall, fence
ligiiliisan  liiglilisani lo,na  vulture
tiimerokon tlimerokoni na hatred, enmity
tukudrian  tikiaridni na wealth, riches

When the heavy suffix —ki is attached to nouns with light vowels (such as yini 'co-
wife'), the light vowels become heavy (as in yinikéd 'co-wives').

-/kd

Singular Plural Gender

yini yinikd na co-wite
rube ribdkd lo,na  sorceror
yini yinikd lo medicine

The light suffix —ka only attaches to nouns with light vowels.

-/-ka
Singular Plural Gender
node nodeka lo,na  Jame person

kode kodeka lo,na  [left hand

lumeri  lumerika lo,na  poor person
logunu  logunuka lo,na  vulfure

lure lureka lo,na  baby, small child

When the heavy suffix —in is attached to nouns with light vowel o (such as boron
'harmful animal'), the light vowels become heavy ii (as in biiriigin 'harmful animals').

-/-in
Singular Plural Gender
boror biirtinin lo, na ‘harmful animal (such as lion)’
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modon miidiinin lo, na ‘elderly person’

The light suffix —in only attaches to nouns with light vowels with final consonant.

-/-in

Singular Plural Gender

'dir 'dirin na ‘valley’
dan danin na ‘time’

The heavy suffix —né only attaches to nouns with heavy final vowels.

-/-nd

Singular Plural Gender

kaji kdjind na town, cattle camp
ol rind  lo tree type

The heavy suffix —lé only attaches to nouns with heavy final vowels.

-/-dla

Singular Plural  Gender

giire girdlda lo,na  ‘dove’
lipa lipdldld na ‘soil’

The suffix —ia attaches to nouns with light vowels and the suffix —id attaches to nouns
with heavy vowels.

-/-ia, -id

Singular Plural Gender

miinii miinid lo,na  snake
gele gelelia lo shoulder

The suffix —ti attaches to nouns with light vowels and the suffix —i attaches to nouns
with heavy vowels. Both attach to nouns with final consonant.

-/-ti, -t

Singular Plural Gender

mar marti  lo,na  chief, king
kayin kayinti lo hand

The suffix —sik attaches to nouns with light vowels and the suffix —sik attaches to nouns
with heavy vowels. Both attach to nouns with final vowel.

-/-sik, -sik

Singular  Plural Gender

kadi kadisik  na house

kiime kiimiistk na nose, edge of clothes
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The suffix —si attaches to nouns with light vowels.

-/-si

Singular Plural Gender

nom pomsi na face
kena kenesi na number

There are also the prefixes ku-, kii- that attach to plural nouns. The preffix ku- attaches
to nouns with light vowels and the preffix kii- attaches to nouns with heavy vowels.

-/ku-, kii-

Singular Plural Gender

aba kuaba lo father

moye kumoye lo his father

milyi kiimiiyi lo your(sg) father
ama kuama na mother

nore kugore na his mother

yliri kiintliri na your(sg) mother

Nouns with singular and plural suffixes

The nouns below have the singular suffix —so and the plural suffix —an, -&n or —on.

-so/-dn, -on

Singular Plural Gender

lojitso lojitan lo stake for fishing with nets
yopso yopon lo fig

tipso tiipdn na brick

kuakuarakso kuakuarakan lo,na  moth

The nouns below have the singular suffix —so and the plural suffix -at or —t.

-so/-at, -t

Singular  Plural Gender

iiriitiso iriitidt na pot for measuring liquids
yi'diso yi'didt na yeasted flour

bodoso bodoat lo,na  expert

ptdiso pudidgt na chaftt

The nouns below have the singular suffix —so and the plural suffix -ni or —ni.

-s0/-ni, -in

Singular  Plural Gender

1ajindso pajindni na picture, quality
kabiitdiso  kabiitani na foam

0noso ononi lo, kune clothe around waist
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wiiliikiiso  wiiliikiini na, lo prostitute
kiiridiiso  kiiriidiini lo, na one from a set of twins where other has died

Singular nouns

The nouns below are singular. They have no plural form. The gender demonstratives
following these nouns are only singular and never plural.

noun/-

Singular Plural Gender

bot — na north
kimap — na fire

ki — na sky, heaven
kolon — na sun

mogor  — lo hunger
mu'diy — na field, forest
perot — lo south

riaka — na darkness
Plural nouns

The nouns below are plural. The have no plural form. The gender demonstratives
following these nouns are only plural and never singular.

-/noun
Singular Plural Gender

— kape kulo yeast

— karipi kune name

— kin kune dung, feces
—_— kiirak kune sand, soil

— le kume  milk

— mik kulo grain, sorghum
— rima kune blood

— ro, rojin  kune word, matter
— so1) kune water

— ya, yajin kune wine

Other nouns with changes between singular and plural

Some nouns have other suffixes or are completely different in singular and plural form.

Singular Plural Gender

diiat diidlin lo bull

mede midisak na household, family, home
gu giigiid lo granary

jany janyak lo,na  dangerous person or animal
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ju juliy, julina lo, na

kopo koporo

kue kuen
ner perik
1o yojin
yumu ylumien
miji mijok

manta mantiand
kimari kam

stiat sia
komonit komon
wuyut wuyi
meretet mara

kinyjiri  kueny

welet wilisan
olot ulusan
'dion 'dijin
jet jokia
kele kala
kuruk kiiridan
kiie kijikéin
kiirt kua
mot mok
suri SOro
tore tola
timiinit tomok
ki'o ijin
yuri sek
kiren suk
kine yidin
kiiandia waria
lor perok
muny arik
piro wajik
Exercise 3

In the following sentences, underline all nouns. Do not underline any words that are
not nouns. Underline a word once if it is a singular noun. Underline a word twice if it

is a plural noun.

(Sokare 9)

A Muludiag jongi boyi nit i wor,

lo
lo
lo, na
lo, na
lo
lo, na
na
lo, na
lo
lo, na
lo
lo
lo, na
na
na
lo, na
na
lo
lo
na
na
lo
lo, na
lo, na
lo, na
lo
lo, na
lo, na
lo, na
na
lo
na
lo, na

a ririja, a nye yirani mede.

(Kolon 5-6)

A moye kolon meddi kele Iu mirii

friend

cup

eye

brother, sisiter
thing

heart
mouse

field, garden
fish

ear, west
in-law
buttock

rib, side
bird (general)
oil

flour

dog

belly, womb
tooth

mouth

head

thorn

foot
chicken

son, daughter
slave

boat

person

cow

goat

wife

day

body

child
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Muludiang took his net to the stream
and spread it out and returned home.

Father of sun saw a tooth of lion



i loja olose kiman.

(Kam 19-20)

A meddi ilo paiin i roboka i kakat,
a ge i tombu kuyu.

(Jaka 8)

A giri gu'an tojo a kalaji

liipd i pirit nu jaka kulu nobora.
(Likiro 10-11)

Kurut nana turumbili ge i dék,
a likiro jini gumba wilisan kak
ku kunie tirén.

(Likiro 52-54)

Nu yingere sek kine ro,

a ki ga a dn gindere ilu koyi.

a likiro tutuan ku mogor.

shining like fire.

She saw hyena sitting at door,
and gnawing bones.

And he went until he was
allowed in place of animals with horns.

Then the vehicle was moving,
and the hare began to throw oil
and other goods down.

When people heard this news,
they completely stopped going on road,
and the hare died of starvation.

Gender of Nouns

The gender of a noun is whether it is masculine or feminine. Many person and animal

nouns can be either masculine or feminine.

But places, things, idea nouns, and some

person nouns are only masculine or only feminine. Demonstratives following a noun
show that it is masculine (with lo 'this' or kulo 'these') or feminine (with na 'this' or kune

'these').

In (1), the masculine demonstrative lo 'this (mas.)' follows the masculine noun merenye
'grandfather’. In (2), the feminine demonstrative na 'this (fem.)' follows the feminine

noun mony 'mother-in-law’'.

this grandfather
this mother-in-law

(1) merenye lo
(2) mony na

Person and animal nouns

Many person and animal nouns can be either masculine or feminine, depending on the
gender of the person or animal talked about. To talk about a male tiimiinit 'slave', the
masculine demonstrative lo 'this (mas)' can follow the noun. To talk about a female
tiimiinit, the female demonstrative na 'this (fem)' can follow.

Person noun (Either masculine or feminine

Singular Plural
Masculine | tiimiinit lo  tAis male slave | tomok kulo these male slaves,
these male and female slaves
Feminine | timiinit na this female siave | tomok kune these female slaves
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The masculine demonstrative kulo 'these (mas)' or feminine demonstrative kune 'these
(fem)' can follow the plural noun tomok 'slaves'. The masculine demonstrative kulo
'these (mas)' can mean all male people, or it can mean both male and female people.

Some person nouns that are either masculine or feminine are shown below.

Person nouns (Either masculine or feminine)

Singular Gender | Plural Gender

ner lo,na | nerik kulo, kune | brother, sister
komonit lo,na | komon kulo, kune | in-law

timiinit lo,na | tomok kulo, kune | s/ave

yuri lo,na | sek kulo, kune | person

piro lo,na | wajik kulo, kune | child

jany lo,na | janydk kulo, kune | dangerous person or animal
marate  lo,na | marateni kulo, kune | somebody

pode lo,na | nodeka kulo, kune | /ame person

ju lo,na | julip, julina kulo, kune | fiiend

merokso lo,na | merok kulo, kune | enemy

mar lo,na | marti kulo, kune | chief, king, leader
miri lo,na | miria kulo, kune | scholar

tore lo,na | tola kulo, kune | son, daughter
rube lo,na | riibdkd kulo, kune | sorcerer

kirii'e lo,na | kirii'et kulo, kune | widow, widower

Most animal nouns can be either masculine or feminine. If the demonstrative following
'dion) 'dog' is lo 'this (mas)', 'dioy is a male dog. If the following demonstrative is na
'this (fem)', it is a female dog. Similarly, if the demonstrative following 'dijin 'dogs' is
kulo 'these (mas)', 'dijin are male dogs. If the following domonstrative is kune 'these
(fem)', they are female dogs.

Animal noun (Either masculine or feminine)

Singular Plural
Masculine | 'dion lo  this male dog | 'dijin kulo these male dogs,
these male and female dogs
Feminine |'dionna this female dog | 'dijin kune these female dogs

Masculine nouns and feminine nouns

Most places, things and idea nouns are only masculine or only feminine. Some person
and animal nouns are also only masculine or only feminine. Only the masculine
demonstratives lo, kulo are allowed to follow masculine nouns such as biit 'bush', biitdn
'bushes'. Only the feminine demonstratives na, kune are allowed to follow feminine
nouns such as pirit 'place', piritén 'places.

Person noun (Either masculine or feminine)
’ Singular ‘ Plural

Gender |

-26 -



Place  Masculine | biit lo | biitdn kulo bush
mere lo | meria kulo mountain
Feminine | pirit na | piritdn kune place
tar na | tardn kune island
Thing  Masculine | kapiriaso lo | kapiria kulo skirt
kuyuso  lo | kuyu kulo bone
Feminine | pataso na | pata kune rope
seranso  na | seran kune star
Idea Masculine | do'de lo | do'diot kulo story
api lo | dpiidt kulo crime, guilt
Feminine | dipit na | digitan kune time
rinit na | rinitén kune power
Person Masculine | merenye lo | merenyeni kulo grandfather
lalet lo | lian kulo husband, male person
moye lo | kumoye kulo (his) father
miildso  lo | miila kulo angel
yiin lo | pilinén kulo god
Feminine | 'diriso na | 'diri kune unmarried girl, virgin
kiiandida  na | waria kune wife
yini na | yinikd kune co-wite
mony na | monya kune mother-in-law
yanye na | yanyeni kune grandmother
Animal Masculine | diidt lo | diidlin kulo bull (male cow)
lopijot lo | lopijota kulo ram (male sheep, goat)
mantk lo | ménikdn  kulo male animal
lilug lo | lilupa kulo male lamb
Feminine | me'eso na | me'elon kune female goat
kilup na | kilupa kune female lamb

Exercise 4

For each noun below, write a correct demonstrative following the noun. Write lo 'this
(mas)' or kulo 'these (mas)' following masculine nouns. Write na 'this (fem)' or kune
'these (fem)' following feminine nouns. If the noun can be either masculine or femine,
write both masculine and femine demonstratives. The first one has been done as an
example.

Noun Write correct Noun  Write correct
demonstrative demonstrative

boyi na this net moye this father

wor this stream | kolopy this sun

mede this home kele this tooth

natn this hyena mirt this lion

kakat this door kimag this fire
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kuyu these bones | pirit this place

turumbili this vehicle | jaka these animals

likiro this hare nobora these horns

wilisan these oils sek these people

tirdn these goods | ro these news

koyi this road mogor this hunger
Verbs

A verb describes an action, motion, state, change, or can be used as an equal sign
between words. In Sokare 9, jongi 'took’, ririja 'spread out' and yiréni 'returned' are all
verbs.

(Sokare 9)
A Muludiay jongi boyi nit i wor, Muludiang took his net to the stream
a ririja, a nye yirani mede. and spread it out and he returned home.

The following are other examples of verbs:

Mundari Verbs
Actions aek drove in
awok beat
a der cooked

Motions a po came
adik ran
alan jumped

Changes  aliisisk melted
angony made dirty
atuan died

States ariian was dark
atogo was brave
ayilin was sade

Equal sign a be
ge be
Most verbs can take the place of rop in (1).
(1) Duri arop. Person paid.
Exercise 5
Underline all verbs in the sentences below. Do not underline any words that are not

verbs.
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(Katogorok 34)

Iti ka sek kulu ejik kulie a aran iti, . . . Also, when the elders also quarrelled, . . .
(Katogorok 46-47)
“Ta ku nadi, kuse nadi, yi kulo a po “Each of you and others, we came
i robba kuyu kuluka, a nyo 1iti, to pay your bones, and why also,
nana ta ga a dn jond jaka kune ku yi ni.” did you refuse to bring animals to us?”
(Likiro 3)
... anyar turumbili dddakiin, ... So that when a vehicle comes,
a meddi adi nye a tuan. it sees him as dead.
(Likiro 53)
A ki ga a dn gindere ilu koyi, And they refused going on that road,
(Kolop 1)
Lor linan ku kolon ku moye a gu'an One day the sun and father went to
mu'din jo parik, the distant forest.

Prepositions

Prepositions introduce nouns or pronouns and describe (tell about) an action. The
preposition and the words following the preposition are called a prepositional phrase.
The preposition i 'at, in' introduces (begins) a phrase that tells the place or time of an
action. The preposition ku 'with, by, to, for, and' introduces a phrase that tells the
accompaniment, instrument, or goal of an action.

In Kam 19-20, i 'at' is a preposition that introduces the prepositional phrase i kakat 'at
door".

(Kam 19-20) (Place)
A meddi ilo niiin i roboka i kakat. She saw hyena sitting at door.

The phrase i kakat 'at door' tells the place of the action robaka 'sitting'. The preposition
i 'at, with' should not be confused with the continuous word i that comes before the verb
roboka 'sitting'. We learn about the continuous word in the lesson on continuous verbs.

In Boyini 19, the preposition i 'at' introduces the prepositional phrase i lu lor 'on that
day'.

(Boyini 19) (Time)
A yi lig ute inde rieni dipit loket i lu lor. We did not tind time for catch on that day.

The phrase i lu lor tells the time of the action rieni 'find'.

In Kam 4, the preposition ku 'with' introduces the prepositional phrases ku wajik kulik
'with his children' and ku kiiéindié nit 'with his wife'.
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(Kam 4) (Accompaniment)
A ki nyati kadi ku wajik kulik And he eats at home with his children
ku kiidndia nit. and with his wife.

Both the prepositional phrases with ku show people that accompany Wani in the action
nyéti 'eats', or do this action along with Wani.

In Kam 30, the preposition ku 'with, by' introduces the prepositional phrases ku kin
'with dung' and ku kiman 'with fire'.

(Kam 30) (Instrument)
A pony muny ku kin ku kiman. It (hyena) made itself dirty with dung and with fire.

Both the phrases with ku show the thing or instrument of how the action gony 'make
dirty' is done.

In Kam 7, the preposition ku 'to' introduces the prepostional phrase ku niigén 'to another'.
(Kam 7) (Goal)

Niigdn na jambi ku niigén na adi, A certain one said to another,
“Do a met 1a?” “Do you see that?”

The phrase ku niigén shows the goal or receiver of the action jambi 'say’.
In summary, the prepositions and their use are listed below.

Prepositions | Use

i at in Place
at, in Time
ku with Accompaniment

with, by | Instrument
to, for | Goal

Exercise 6

Underline all prepositions in the sentences below. Do not underline any words that are
not prepositions.

(Kam 21-22)

A ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,” This person thought it was her co-wife
nana ki a jambu ku nye na. which they talked to her.

(Katogorok 46-47)

“Ta ku padi, kuse nadi, yi kulo a po “You with others and others, we came
i robba kuyu kuluka, a nyo iti, to pay your bones, and why also,

nana ta ga a dn jond jaka kune ku yi ni.” did you refuse to bring animals to us?”

(Sokare 6)
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I wokandu nit nyana ku kijit nu wor.

(Sokare 9)

A Muludiag jongi boyi nit i wor,

a ririja, a nye yirani mede.
(Sokare 13)

Ama kilo kam ki a nyd'a ku sokare.
(Jaka 9-10)

A likiro iti jini i stidt lu kolon.

A pobora kulo liiliisdggii ku kolon.
(Jaka 18)

A kurut a likiro poni i gony

a ké rurumoki ku giire i koyi.
(Jaka 23-24)

I dipit nana ké ge i gu,

a ka rieji lotome i doro.

A likiro jambi ku giire adi,

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.’
(Jaka 29)

A giire tongi mogga parik i dinit
nana giire ka pe.

(Likiro 32)

A turumbili lu dakiini,

a natiy puruni i koyi kiden.

(Likiro 38)

b

Ati liigdy ju lu pondi ku likiro i mede.

(Kolon 17)

“Yi da kulu yane ku ina nyajua.”

(Boyini 15)

A yaru lu wone nyana ku ki'o lo, a giro

lolo i ki'o lo pipikéra kio lo parik jo.
(Sek 5-6)

A Lodu rerenya, a jambi adi,

“Ta da rop nan ku nyo?”

He arriving near to shore of stream.

Muludiang took his net to stream
and spread it out, and he returned home.

But those fish were eaten by otter.

And the hare sat in view of sun.
These horns melted by sun.

And then hare went from out
and he met with dove in road.

At the time that they were going,
they found elephant sleeping.
And hare said to dove,

“That is my bull, tie (it) with rope.”

Dove continued pulling at time
which dove became tired.

And that vehicle came
and hyena lay in middle of road.

Another friend that came to hare.
“We shall be with that gazelle.”

That hippo cried near to this boat, person
who was in this boat paddied this boat.

Lodu refused and said,
“With what will you repay to me?”

How Nouns are Used

In a previous lesson, we learned a noun is a person, animal, place, thing or idea. In this
lesson we learn how nouns are used. Nouns can be subject, objects, introduced by

prepositions, or possessors.

Subjects do the action of the verb. In (1), the noun guri 'person' is a subject that does

the action a wok 'beat'.

(1) Duri a wok yiro. Person beat child.
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Objects receive the action. The action is done to an object. In (2), the action a wok is
done to the object giro 'child'".

(2) Duri a wok giro. Person beat child.

Nouns can also be introduced by prepositions. In (3), the preposition ku 'with'
introduces the noun ture 'stick’.

(3) Duri a wok piro ku ture. Person beat child with stick.

Prepositions and the nouns they introduce describe (tell about) the action. In (3), ku
ture tells how the action a wok is done, or with what thing the action is done.

Nouns can also be possessors or owners of other nouns. In (4), guri 'person' owns or
possesses 'diop 'dog'.

(4) 'Dioy lu puri a gu'an. Dog of person lefi.

We learn more about possessor nouns in the lesson on demonstrative phrases describing
possessed nouns.

Exercise 7

In the following sentences, underline each subject noun,each object noun, draw
a pox|around each possessor noun, and underline twice each noun introduced by a
preposition. The first one is done as an example

(Jaka 18)
A kurut a likiro poni i goy And then the hare went out

a kd rurumoki ku giire i koyi. and he met a dove in the road.

(Sek 18)
A Liikkdmirii pupo, a koji Lodu, And Luka lion came and bit Lodu,

a Matuk poni galunda Lodu. and Mutuk came and search for Lodu.
(Kam 13)

A kiidndia nit ge i nonyju kam His wife was preparing fish
i kakat nu kadi. at door of house.

(Sokare 6)

I wokandu nit nyana ku kijit nu wor. He arriving near shore of stream.

(Kolon 5-6)

A moye kolon meddi kele lu mirii. The sun father saw a tooth of lion.

Pronouns

A pronoun is used instead of a noun. In Sokare 9, nye 'he' is a pronoun. It takes the
place of the noun Muludian) '"Muludiang' in the line before.
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(Sokare 9)

A Muludian jongi boyi nit i wor, Muludiang took his net to the stream
a ririjd, a nye yirdani mede. and spread it out, and he returned home.

Rather than saying Muludiang every time we talk about this person, we can instead say
nye in place of Muludiang.

Pronouns can be used as subjects, objects, or be introduced by prepositions. The
following pronouns can take the place of the subject noun guri 'person' in (1). The
pronouns can also take the place of the object noun giro 'child' in (1).

(1) Duri a wok giro. Person beat child.

Pronouns as subjects Pronouns as objects

Nan a wok niro. 7 beat child. Duri a wok mnan. Person beat me.
Do awokngiro. You (sg) beat child. | TJuri a wok do. Person beat you (sg).
Nye a wok niro. (S)he beat child. Duri a wok nye. Person beat him/her.

Yi awokniro. We beat child. Duri a wok yi.  Person beat us.
Ta awok niro. You (pl) beat child. | Nuri a wok ta.  Person beat you (pl).
Ka a wok niro. 7hey beat child. Duri a wok k&.  Person beat them.

In (2), the preposition ku 'to' introduces the noun komonit 'in-law'. Pronouns can also
take the place of the noun komonit introduced by this preposition ku.

(2) Nuri a po ku komonit. Person came to the in-law. |

Pronouns introduced by a preposition

Duri a po ku nan. Person came to me.
Duriapoku do. Person came to you (sg).
Duri a po ku nye. Person came to him/her.
Duri apoku yi. Person came to us.
Duriapoku ta.  Person came to you (pl).
Duri a poku kd. Person came to them.

The preposition ku 'with, to, at' is always written as a separate word. It is not connected
to any following word. The vowel of ku does not become heavy before the pronoun ki
'them' (ku ki to them'). So, we write the preposition ku 'with, to, at' separate from
following pronouns and all other words.

Correct | Wrong |

Duri a po ku mar. | Nuri a po kumar. | Person came to chief.
DNuri a po ku nan. | [uri a po kunan. | Person came to me.

Duri a po ku do. | Duri a po kudo. | Person came to you (sg).
Duri a po ku nye. | Duri a po kunye. | Person came to him/her.
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Duri a po kuyi. | Duri a po kuyi. | Person came to us.
Duri a po kuta. | Duri a po kuta. | Person came to you (pl).
Duri a po kukd. | Duri a po kukd. | Person came to them.

In summary, the pronouns are listed below.

Pronouns

nan /[, me

do you (sg)

nye (s)he, him/her
yi  we us

ta  you (pl)

ki  they, them

Exercise 8

Underline all pronouns in the sentences below. Do not underline any words that are not
pronouns.

(Katogorok 46-47)

“Ta ku padi, kuse nadi, yi kulo a po “You with others and others, we came
i robba kuyu kuluka, a nyo iti, to pay your bones, and why also,

nana ta ga a dn jond jaka kune ku yi ni.” did you refuse to bring animals to us?”

(Kam 7)

Niigin na jambi ku niigédn na adi, Certain said to another,

“Do a met 1a?” “Do you see that?”

(Kam 21-22)

A ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,” This person thought it was her co-wife
nana ki a jambu ku nye na. which they talked to her.

(Likiro 3)

.. . anyar turumbili dadakiin, ... So that when a vehicle comes,
a meddi adi nye a tuan. it sees him as dead.

(Likiro 25)

“A turumbili meddi adi nan a tuan, “And vehicle sees that I am dead,
adiba a 'dumunde nan.” it quickly takes me.”

(Sek 5-6)

“Toso yi kuere.” “Get us fiuit.”

A Lodu rerenya, a jambi adi, Lodu refused and said,

“Ta da rop nan ku nyo?” “With what will you repay me?”
(Sek 16-17)

“Mete wajik kunun ki aka karila “See your children, they have raped
ku guri ligén.” one child.”

(Jaka 23)

I dipit nana ka ge i gu, While they were going,

a ka rieji lotome i doro. they found elephant sleeping.
(Jaka 32)
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“Nan da tiitiikén likiro ku nye mede.” “I will tell hare in house.”

(Kolon 11)
“Aba luka i luggu do.” “My father is calling you.”

Possessor Pronouns

Possessor pronouns are used instead of possessor nouns (a noun that owns or possesses
something). They show whether the noun posessed is singular or plural, and masculine
or feminine.

In a previous lesson, we learned that nouns are singular or plural, and masculine or
feminine. The demonstratives lo 'this (mas)', kulo 'these (mas)', na 'this (fem)', kune
'these (fem)' can show the number and gender of the noun.

Animal noun (Either masculine or feminine)
Singular Plural

Masculine | 'dion lo  this male dog | 'dijin kulo these male dogs,
these male and female dogs
Feminine |'dionna this female dog | 'dijin kune these female dogs

Possessor pronouns also show the gender and number of a possessed noun. In (1), guri
'person' is the owner of 'dion 'dog'. The possessor pronoun lit 'his' of (2) can take the
place of the words lu guri lo 'of person' in (1).

(1) 'Diony lu guri lo a gu'an.  7he (male) dog of person lefi.
(2) 'Dion lit a gu'an. His (male) dog lefi.

In (3), nuri 'person' is the owner of 'dijin 'dogs'. The possessor pronoun kulik 'his' of (4)
can take the place of the words kulu guri lo 'of person' in (3).

(3) 'Dijin kulu nuri lo a gu'an.  The (male) dogs of person left.
(4) 'Dion kulik a gu'an. His (male) dogs left.

The possessor pronoun nit 'my' of (6) can take the place of the words nu nuri lo 'of
person' in (5).

(5) 'Dioy nu nuri lo a gu'an.  The (female) dog of person left.
(6) 'Dion nit a gu'an. His (female) dog left.

The possessor pronoun kunik 'his' of (8) can take the place of the words kunu guri lo 'of
person' in (7).

(7) 'Dijin kunu guri lo a gu'an.  7he (female) dogs of person lefft.
(8) 'Dion kunik a gu'an. His (female) dogs left.
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Below, there are six possessor pronouns that show if the noun is masculine singular,
masculine plural, feminine singular, or feminine plural.

Possessor pronouns

Masculine Singular

Masculine Plural

'Dioy lio agu'an. My dog left. 'Dijin  kiila a gu'an. My dogs lefi.

'Dioy lug agu'an. Your (sg) dog lefi. | 'Dijin kulug a gu'an. Your (sg) dogs left.

'Dioy 1lit agu'an. His dog left. 'Dijin kulik agu'an. His dogs lefi.

'Dioy la agu'an. OQOur dog left. 'Dijin kulan a gu'an. Our dogs lefi.

'Dion luka a gu'an. Your (pl) dog lefi. | 'Dijin kuluka a gu'an. Your (pl) dogs lefi

'Dioy liikd a gu'an. Their dog lefi. 'Dijin kiiliikkd a gu'an. 7heir dogs lefi.

Feminine Singular Feminine Plural

'Diop nio a My dog lefi. 'Dijin  kiina a My dogs left.
gu'an. gu'an.

'Diop nuyg a Your (sg) dog 'Dijin kunun a Your (sg) dogs
gu'an.  lefi gu'an.  Jeft.

'Dioy nit a His dog left. 'Dijin kunik a His dogs left.
gu'an. gu'an.

'Dioy naf a Our dog lefi. 'Dijin kunan a Our dogs lefi.
gu'an. gu'an.

'Dion nuka a Your (pl) dog lefi. | 'Dijin kunuka a Your (pl) dogs Ieft.
gu'an. gu'an.

'Dion niikd a Their dog lefi. 'Dijin kiiniikd a Their dogs left.
gu'an. gu'an.

In summary, the possessor pronouns are listed below.

Possessor Pronouns

Singular

Masculine Feminine
lio nio

lup nun

lit nit

lan narg

luka nuka
liikka niikd
Exercise 9

my

your (sg)
his/her

our

your (pl)

Plural

Masculine Feminine
kiila kiina
kuluny kunun
kulik kunik
kulag kunar
kuluka kunuka

their

Underline all possessor pronouns and the nouns they own in the sentences below. In
the blank to the left, write M if the possessor pronoun owns a masculine noun, F if a
feminine noun, S if a singular noun, P if a plural noun. The first one is done as an

example.

Kam 6
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MP

A waria kunu nerik kulik ge i medda.
(Kam 13)

A kiiandid nit ge i gonyju kam
(Kam 21-22)

A ina nguri dendi adi nu ga “yini nit,”
(Katogorok 4)

I koyi lit lu, a sek lin bobo'dan,
(Katogorok 9)

A rugunokine kak ku kunuat kulik.
(Katogorok 42)

Ina a saka nu sek kulan katogorak.
(Katogorok 44)

Sek ejik jini jambu ku sek kiiliika
kulolo a pena ku jaka.

(Katogorok 46-47)

“Yi kulo a po i robba kuyu kuluka.
(Sokare 3)

Lor liigdn Muludiag a gu'an medda
mony nit saka i tar.

(Sokare 16-17)

“Rube lio a rie'a tuan nit i lo lor.”
A nye mamany boyi nit adi, . . .
(Jaka 16)

DNa lolo unde metti nobora kiila

ida i liiplindd nio na?

(Jaka 24)

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.”
(Jaka 47)

“Kadi nio renya riiggd nyo?”
(Likiro 6)

a totobo turumbili lit.

(Likiro 20)

“Ju lio, do rieju nyliriit nu i'iny?”
(Likiro 29)

“Nan lo giri jambii se nuny na.”
(Likiro 34-35)

A turumbili bobo'dan sényji kanaranit lit
(Kolon 2-3)

K4 oloy ku 'dion liika.

(Kolon 11)

Kolorn adi, “Aba luka i luggu do.”
(Boyini 11-12)

A yi gumandi boyini kunay i kare.
(Sek 7)

“Yi da gonyja do ku arik

a ropet nu ta'et lup.”

-37 -

Wives of his brothers were seeing.
His wife was preparing fish

Person thought it was her co-wife
In his road that, all people stopped,
He kneels down on his knees.

Like this our people live as hunters.

Elders begin talking to people their
who were killed by the animals.

“We these come pay your bones.

One day Muludiang went to see
his mother-in-law living at the lake.

“My enemy be found dead today.”
And he praised his net, . . .

Who did not see my horns
when I entered?

“This is my bull, tie with rope.”

“Why does my house refuse answer?”

and stopped his vehicle.

“My friend, where you find food?”
“I am going to try like your this.”
Vehicle stoped, sent his assistant
They remained with their dog.

Sun, “Your father calling you.”
We threw our nets into the river.

“We will give bodies
as a reward of your work.”



(Sek 16-17)

“Mete wajik kunun, ki aka karala “See your children, they have raped

(Sek 35)

asan nye a nuri liikd lu medeso. because was their person of relatives.
Demonstratives

Sometimes we want to show a noun is one particular noun and not any other of that
noun. This means it is definite. If the noun may or may not be a particular noun, it is
indefinite. A demonstrative points to a noun and shows a noun is definite. It also
shows whether the noun is singular or plural, and masculine or feminine, and the
distance to the noun.

In (1), lo 'this (male)' is a demonstrative.

Definite (1) 'Diog lo a gu'an. This dog lefi.

The demonstrative lo shows which 'dion) 'dog' left. Maybe the speaker is even pointing
a finger at the person while saying the sentence. Lo shows we are talking about one
particular dog and not any other dog. The 'dion in (1) is definite.

In (2), there is no demonatrative following 'dion 'dog'.

Indefinite (2) 'Diog a gu'an.  Dog /left.

In (2), the 'diop that left may be a particular dog in the mind of the speaker or may be
any one of many dogs in the mind of the speaker. We are not told which dog left. We
are only told that one dog left. The 'dior in (2) is indefinite.

Nouns are singular or plural, and masculine or feminine. As shown below, the
demonstratives lo 'this', kulo 'these', na 'this', kune 'these' can show the number and

gender of the noun.

| Singular | Plural

Masculine | 'dion lo  this male dog | 'dijin kulo these male dogs,
these male and female dogs
Feminine |'dionna this female dog | 'dijin kune these female dogs

The demonstrative lo 'this (mas)' shows we are talking about one male dog. Kulo 'these
(mas)' shows more than one male dog. Na 'this (fem)' shows one female dog, and kune

'these (fem)' shows more than one female dog (or both male and female dogs).

Demonstratives can also show the distance of the noun we are talking about—whether it
is near or far from the speaker or hearer.
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In (3), lo 'this' shows the 'dion is near the speaker. In (4), ilo 'that' shows 'dioy is near
the hearer. In (5), lu 'that' shows 'dion is away from both speaker and hearer.

(3) 'Dion lo a gu'an. This dog left. (Dog is near speaker.)
(4) 'Dion ilo a gu'an. That dog left. (Dog is near hearer.)
(5) 'Dion lu a gu'an. That dog left. (Dog is away from both.)

Below, there are three sets of demonstratives that show different distances of the nouns,
and show if the noun is masculine singular, masculine plural, feminine singular, or

feminine plural.

Demonstratives

Masculine Singular Masculine Plural ‘

'Dion lo a gu'an.  This dog left. | 'Dijin kulo a gu'an. These dogs left. | Near speaker

'Dion ilo a gu'an.  7hat dog left. | 'Dijin kilo a gu'an.  Those dogs left. | Near hearer

'Dion lu a gu'an.  7hat dog left. | 'Dijin kulu a gu'an. Those dogs left. | Away from both

Feminine Singular Feminine Plural

'Dion na a gu'an.  7his dog left. | 'Dijin kune a gu'an. 7hese dogs lefi. | Near speaker

'Diorn ina a That dog 'Dijin kine a gu'an.  Those dogs Near hearer

gu'an. left. left.

'Diog nu a gu'an.  That dog 'Dijin kunu a Those dogs Away fiom
left. gu'an. left. both

In summary, the twelve demonstratives are listed below.

Demonstratives

Singular Plural

Masculine Feminine | Masculine Feminine

lo na kulo kune this (near speaker)

ilo ina kilo kine that (near hearer)

Iu nu kulu kunu that (away from speaker and hearer)

Exercise 10

Underline all demonstratives and the nouns they point to in the sentences below. In the
blank to the left, write M if the demonstrative points to a masculine noun, F if a
feminine noun, S if a singular noun, P if a plural noun. The first one is done as an
example.

(Katogorok 4)

I koyi lit lu, a sek lin bobo'dan,
(Katogorok 29)

A son kune da warani a kunu tiidr parik. 7his water became very bitter.
(Katogorok 30, 32)

A sek kulo da jindi jambu adi,

MS

In his road that, all people stopped,

And these people said,
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| Pipi ta wajik kulo, They asked these children,
(Katogorok 47)
“A nyo iti, nana ta ga a @n jond “Why did you refuse to bring
| jaka kune ku yi ni.” these animals here to us?” “
(Jaka 3)
| Jaka kulolo ku gobora kulo . . . Animals which have these horns . . .
(Jaka 10)
__ | A gobora kulo liiliisdggii ku kolon. These horns melted in the sun.
(Likiro 36)
____ | A meddi giro lo i po 'dokunda nye. He saw this child coming to get him.
(Kolon 24-25)
“Ti kolon yije nyajua, “Allow sun to swallow gazelle, and
____ | amoye kolon yije tore lu a kolon. father of sun to swallow this son, sun.
(Boyini 15)
____ | A yaru lu woge nyana ku ki'o lo, a niro  That hippo cried near this boat, person
__ | lolo i ki'o lo pipikérd ki'o lo parik jo. who was in this boat paddled this boat.

How Demonstratives are Used

In the last lesson, we learned a demonstrative points to a noun and shows it is definite
(one particular noun and not any other of that noun). It shows whether the noun
posessed is singular or plural, and masculine or feminine, as well as the distance of that
noun. In this lesson, we learn a demonstrative can follow or come before the noun it
points to. When it comes before the noun, it tells the listeners they have already heard
about this noun sometime before.

In our last lesson, we learned there are three sets of demonstratives for singular and
plural, masculine and feminine nouns. They show the noun is near the speaker, near the
hearer, or away from both.

Demonstratives following noun (Definite)
Masculine Singular Masculine Plural |

'Diog lo a gu'an.  This dog lefi. | 'Dijin kulo a gu'an. 7hese dogs left. | Near speaker
'Diony ilo a gu'an.  That dog left. | 'Dijin kilo a gu'an.  Those dogs lefi. | Near hearer
'Diog lu a gu'an.  That dog lefi. | 'Dijin kulu a gu'an. Those dogs lefi. | Away fiom both

Feminine Singular Feminine Plural

'Diog na a gu'an.  This dog left. | 'Dijin kune a gu'an. These dogs lefi. | Near speaker

'Diory ina a That dog 'Dijin kine a gu'an.  Those dogs Near hearer

gu'an. left. left.

'Diog nu a gu'an.  That dog 'Dijin kunu a Those dogs Away fiom
lefi. gu'an. lefi. both

A demonstrative can follow or come before the noun it points to.

- 40 -



Definite | (1) 'Dion lo a gu'an.  7This (particular) dog lefi.
Known | (2) Lo 'diog a gu'an.  This (known) dog lefi.

When the demonstrative follows the noun as in (1), it shows the noun is definite (one
particular noun and not any other of that noun). The listeners may or may not have
heard about the noun before. When the demonstrative comes before the noun as in (2),
it shows it is known by the hearers. The listeners have heard about the noun before.

Below, the same three sets of demonstratives come before the singular and plural,
masculine and feminine nouns.

Demonstratives before noun (Known)
Masculine Singular Masculine Plural ‘

Lo 'dion a gu'an. 7his dog left. | Kulo 'dijin a gu'an. These dogs left. | Near speaker
Ilo 'dion a gu'an.  That dog lefi. | Kiko 'dijin a gu'an. Those dogs lefi. | Near hearer
Lu 'dion a gu'an. That dog lefi. | Kulu 'dijin a gu'an. 7hose dogs left. | Away firom both

Feminine Singular Feminine Plural ‘

Na'dion a gu'an.  This dog lefi. | Kune 'dijin a gu'an. These dogs left. | Near speaker
Ina 'dion a That dog left. | Kine 'dijin a gu'an.  Those dogs left. | Near hearer
gu'an.

Nu 'dion a gu'an.  That dog left. | Kunu 'dijin a gu'an. Those dogs lefi. | Away from both

We now see how demonstratives are used in stories. In Likiro 38, the demonstrative lu
'that' follows the noun ju 'friend'.

(Likiro 38) (Demonstative following definite noun mentioned for first time)
Ati liigdy ju lu pondi ku likiro i mede.  Another fiiend that came to hare.

The demonstrative lu 'that' shows we are talking about a particular ju and not any other
ju. But it does not tell the listeners if we have heard about this ju before or not. This
part of the story is the first time the listeners have heard about this noun ju 'friend'".

We find out later the ju is the tome 'elephant'.

In Likiro 31-32, the demonstrative lu 'that' follows the noun turumbili 'vehicle'.
(Likiro 31-32) (Demonstrative following definite noun mentioned previously in story)

A turumbili lu dikiini, And that vehicle came
a naliy puruni i koyi kiden. and hyena lay in middle of road.

Lu 'that' shows we are talking about a particular turumbili and not any other turumbili.
It does not tell the listeners if we have heard about this turumbili before or not. Before
this in the story, likiro 'hare' told the piiig 'hyena' how to get food by lying in the road
in front of the turumbili 'vehicle'. So, the listeners have already heard about the
turumbili at this point in the story. But lu 'that' only shows we are talking about a
particular turumbili and not any other turumbili.
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When the demonstrative is before the noun, it shows the listeners they have already
heard about this noun sometime before. It shows we are talking about that same noun
mentioned earlier. In Sokare 19, lu 'that' comes before the noun lor 'day’.

(Boyini 19) (Demonstrative before known noun mentioned earlier in story)
A yi lin ute inde rieni dipit loket i lu lor. We did not find time for catch that day.

The beginning of this lor 'day' is mentioned earlier in the story. Then we hear about
what happens in the day. We hear about how the children are almost attacked by a yaru
'hippo'. Then the demonstrative Iu in Boyini 19, because lu is before lor, shows it is the
same lor we have already heard about earlier in the story.

Sometimes the equal sign a 'be, was' comes between a demonstrative and the noun.
This is another way to show the noun is the same noun as mentioned earlier. In Jaka 24,
the equal sign a comes between the demonstrative ilo 'that' and the noun diit 'bull'.

(Jaka 24) (Equal sign between demonstrative and noun mentioned earlier)
A likiro jambi ku giire adi, And hare said to dove,
“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.” “7hat is my bull, tie (it) with rope.”

Before this point in the story, the likiro 'hare' and giire 'dove' found tome 'elephant'. The
tome has already been mentioned. Ilo a 'that be' shows that diiét 'bull' is the same noun
as the tome mentioned earlier.

Sometimes a demonstrative points to a pronoun. In Boyini 7, the pronoun nye 'he' takes
the place of the liigdy 'certain person' at the beginning of the line.

(Boyini 7)
Liigdn jambu adi, nye lu jonga lo ki'o. Certain one told saying he that takes boat.

The demonstrative lu 'that' follows nye 'he' to show that liigén 'certain one' and not
anyone else would take the boat.

The demonstratives can point to nouns used as subjects, objects, introduced by

prepositions, or possessors. For each use, they can show the noun is definite or known.

Definite | Iuri lo a wok niro.  This (particular) person beat child.
Known | Lo nuri a wok niro. This (known) person beat child.

Definite | Iuri a wok giro lo. Person beat this (particular) child.
Known | uri a wok lo ygiro. Person beat this (known) child.

Introduced by preposition
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Definite | [Juri a wok niro ku ture lo.  Person beat child with this (particular) stick.
Known | uri a wok niro ku lo ture. Person beat child with this (known) stick.

Possessor
Definite | 'Dion Iu guri lo a gu'an. Dog of this (particular) person left.
Known | 'Dion lu lo guri lo a gu'an. Dog of this (known) person Iefi.

The demonstratives are listed again below.

Demonstratives

Singular Plural

Masculine Feminine | Masculine Feminine

lo na kulo kune this (near speaker)

ilo ina kilo kine that (near hearer)

Iu nu kulu kunu that (away from speaker and hearer)

Exercise 11

Underline all demonstratives and the noun they point to in the sentences below. In the
blank to the left, write D if the demonstrative follows a definite noun. Write K if the
demonstrative comes before a known noun. The first one is done as an example.

Kam 9

K | “Ilo lor yi gugu'an domoju ku nye yu.” “This day let us go there.”
(Kam 19-20)

__ | A meddi ilo niiin i roboka i kakat, She saw that hyena sitting at door,
(Kam 21-22)

__ | A ina guri dendi adi nu ga “yini nit,” This person thought it was her co-wife
(Kam 27-28)

__ | A kilo sek kulolo liiliija lin ku naiin lin . . . Those people who yelled at hyena . . .
(Katogorok 19-22)

__ | Ailo guri gugum a jajambu adi, And that person throws and says,

__ | “Yi kulo ni wajik lulug.” “We these are children calling.”

__ | A kalo nuri a tlipdn a nunutut, And if this person chopped peices,

__ | a sek kulo da bongi sena. then these people will turn.
(Katogorok 27)

__ | Nyena i nu pirit sek a aranni adi liyuk. In this place, people did not quarrel.
(Katogorok 30-32)

__ | A sek kulo da jindi jambu adi, And these people said,

__ | “Kine ro po ya?” “Where do these reports come from?”
(Katogorok 46-47)

__ | “Yi kulo a po i robba kuyu kuluka. “We these come pay your bones.
(Sokare 13)

__ | Ama kilo kam k& a ny&'a ku sokare. But those fish were eaten by the ofter.
(Likiro 52)

__ | Nu yipgere sek kine ro, When people heard this news,
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(Likiro 53)
A ki ga a dn gindere ilu koyi, And they refused going on that road,

(Kolon 7)
“@Giti jo lu no lolo memelienga “Go bring this thing that shines
olose kiman lo ni.” like fire here.”

(Kolon 17)
“Yi da kulu yane ku ina nyajua.” “We shall be with that gazelle.”

(Kolon 27)

“Kine ro olony adida moye kolon?” “This matter is how of father of sun?”
(Boyini 17)
“Yi kulo ku ta, kdkad do kiijan.” “We these are here, don’t be afiaid.”

(Sek 6-7)
A kine wajik riigge adi, Those girls replied,

Demonstrative Phrases that Describe Nouns

In the last two lessons, we learned about demonstratives that point to nouns. Four of
the demonstratives lu 'that (mas)', nu 'that (fem)', kulu 'those (mas)', kunu 'those (fem)'
are also used as connectors. These demonstrative connectors introduce (begin) words
that describe (talk about, tell information about) nouns before them. The demonstrative
connector and words introduced are called a demonstrative phrase. A demonstrative
phrase describes a noun before as definite or indefinite, singular or plural, masculine or
feminine.

In (1), lu 'that' is a demonstrative connector introducing guri 'person’.
(1) 'Dion (luguri) a gu'an. Dog (of person) lefi.

Parenthesis () are put around the demonstrative phrase lu uri 'of person'. This phrase
describes the noun 'dion 'dog' coming before it. It tells who 'dion) belongs to. Do you
see how this demonstrative phrase tells information about the noun before it?

There are twelve demonstratives as shown in the previous lesson. But there are only
four demonstrative connectors. They are lu 'that (mas)', nu 'that (fem)', kulu 'those
(mas)', kunu 'those (fem)'. They show the noun before is masculine or feminine,
singular or plural.

(2) 'Dioy (lu nuri) a gu'an. Male dog (of person) left.
(3) 'Dion (nu guri) a gu'an. Female dog (of person) left.
(4) 'Dijin (kulu guri) a gu'an. Male dogs (of person) lefi.
(5) 'Dijin (kunu nuri) a gu'an. Female dogs (of person) left.

Demonstrative phrases can have different types of words. As shown below, they can
have a noun, adjective, quantity, number, modifier, or verb.
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Demonstrative Phrases

with noun 'Dijin (kulu yini) a gu'an. Dogs (of co-wife) left.
with adjective | 'Dijin (kulu ejik) a gu'an. Dogs (that are big) left.
with quantity | 'Dijin (kulu mo) a gu'an. Dogs (that are many) lefi.
with number | 'Dion (lu gerok) a gu'an. Dog (that is one) left.
with modifier | 'Dioy (lu lut) a gu'an. Dog (that is dirty) lefi.
with verb 'Dijin (kulu pii'ddni) a gu'an. Dogs (that appeared) lefi.

Sometimes words describe nouns without a demonstrative connector. These are called
noun phrases. A number or a modifier can come directly after a noun in noun phrase.

Noun Phrases
with number | 'Dijin (marek) a gu'an. (7wo) dogs left.
with modifier | 'Dijin (lut) a gu'an. (Dirty) dogs left.

In the following lessons, we will learn about each of these types of words in
demonstrative phrases, one in each lesson.

Demonstrative phrases can point to nouns used as subjects, objects, or introduced by
prepositions. For each use, they can show the noun is definite or known.

Subject
Definite | IJuri (lujd lo) a wok niro. This particular person (who is big) beat child.
Known | Lo guri (lu node) a wok niro.  This known person (who is lame) beat child.

Object
Definite | [Juri a wok piro (lu yode o). Person beat this particular child (who is lame).

Known | uri a wok lo giro (lu node). Person beat this known child (who is lame).

Introduced by preposition

Definite | [Juri a wok piro ku ture (lu ke lo). Person beat child with

this particular stick (which is good).
Known | Iuri a wok piro ku lo ture (lu ke). Person beat child with

this known stick (which is good).

In summary, the four demonstrative connectors are listed below.

Demonstrative Connectors
Singular Plural

Masculine lu kulu of that
Feminine nu kumu  of, that

Demonstrative Phrases Describing Possessed Nouns

A demonstrative phrase with a noun describes the noun coming before the phrase. It
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tells who the owner of that noun is. The noun coming before the phrase is called the
possessed noun. The noun in the demonstrative phrase is called the possessor noun. It
owns or possesses the noun coming before the phrase.

In (1), the possessor noun nuri 'person' owns the possessed noun 'dioy 'dog'.
(1) 'Dioy (lu yuri) a gu'an. Dog (of person) lefi.
The demonstrative connector lu 'that' shows 'diop 'dog' is a male dog.

In each of the sentences below, the demonstrative connector shows the noun before the
phrase is male or female, and singular or plural. Each demonstrative phrase in
pharentheses () introduces the same possessor noun guri 'person’'.

Masculine Singular | 'Dioy (lu guri) a gu'an. Male dog of person left.
Masculine Plural 'Dion (nu nuri) a gu'an. Female dog of person lefi.
Feminine Singular | 'Dijin (kulu nuri) a gu'an. Male dogs of person left.
Feminine Plural 'Dijin (kunu nuri) a gu'an. Female dogs of person lefi.

Other demonstrative phrases with nouns are shown below. They have a demonstrative
connector that is either masculine singular, masculine plural, feminine singular, or
feminine plural, as in the sentences above. All the words in bold are possessor nouns
introduced by the demonstrative connectors.

Demonstrative phrases with nouns describing possessed nouns
Masculine Singular ~ Masculine Plural

'dion lu nuri 'dion kulu nuri dog of person
mar lu jiir marti kulu jiir chief of village
stidt lu kolony stidtdn kulu kolony side of sun
kuyuso lu kam kuyu kulu kam bone of fish
lojitso lu boyan lojitan kulu boyan  stake of nets

Feminine Singular Feminine Plural

'dion nu nguri 'dion kunu guri dog of person
kiiandid nu per waria kunu gerik  wife of brothers
kakat nu kadi kakati kunu kadi door of house
pirit nu jaka piritdn kunu jaka  place of animals
kadi nu likiro kadisik kunu likiro Aouse of hare

The demonstrative phrase always shows the gender and number of the possessed noun
coming before. As shown below, there can also be a demonstrative at the end of the
demonstrative phrase. This shows the gender and number of the possessor noun in the
phrase.

(2) 'Dioy (lu nuri lo) a gu'an.  Male dog (of this male person) lefi.
(3) 'Dion (lu nuri na) a gu'an.  Male dog (of this female person) lefi.
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(4) 'Diony (Iu sek kulo) a gu'an. Male dog (of these male people) left.
(5) 'Dion (lu sek kune) a gu'an. Male dog (of these female people) lefi.

Only the four demonstrative connectors lu 'that (mas)', nu 'that (fem)', kulu 'those (mas)',
kunu 'those (fem)' introduce demonstrative phrases. However, any of the twelve
demonstratives can follow a possessor noun in a demonstrative phrase. As shown
below, the demonstratives can show the distance of the possessor noun from the speaker
or hearer.

Masculine Singular
'Dion (lu nuri lo) a gu'an. Male dog (of this male person) left. Near speaker
'Dioy (lu nuri ilo) a gu'an.  Male dog (of that male person) lefi. Near hearer
'Dioy (lu nuri lu) a gu'an. Male dog (of that male person) lefi. Away from both

Masculine Plural
'Dion (lu sek kulo) a gu'an. Male dog (of these male people) left. | Near speaker
'Dion (lu sek kilo) a gu'an.  Male dog (of those male people) lefi. | Near hearer
'Dion (lu sek kulu) a gu'an. Male dog (of those male people) lefi. | Away fiom both

Feminine Singular
'Dion (lu puri na) a gu'an.  Male dog (of this female person) left. | Near speaker
'Dioy (lu nuri ina) a gu'an.  Male dog (of that female person) left. | Near hearer
'Dion (lu guri nu) a gu'an.  Male dog (of that female person) lefi. | Away fiom both

Feminine Plural
'Dion (lu sek kune) a gu'an. Male dog (of these female people) lefi. | Near speaker
'Dion (lu sek kine) a gu'an.  Male dog (of those female people) left. | Near hearer
'Dioy (lu sek kunu) a gu'an. Male dog (of those female people) lefi. | Away from both

The four demonstrative connectors are listed again below.’

Demonstrative Connectors
Singular Plural

Masculine lu kulu  that
Feminine nu kunu those

Exercise 12

Underline all demonstrative phrases with a noun in the sentences below. If the phrase
describes a possessed noun, circle the possessed noun. In the blank to the left, write M
if the demonstrative connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural.
The first one is done as an example.

Kam 6
FP | A kunu nerik kulik ge i medda. And wives of his brothers saw (the fish).
(KanrT13)

® The demonstrative connectors have the same tone as the demonstrative equivalents. Both appear to have
polar tone with the following or preceeding word, which causes them to have surface Mid tone.
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A kiidndia nit ge i gonyju kam His wife was preparing fish
| i kakat nu kadi. at door of house.
(Katogorok 25-27)
____ | ... ligdy daggiri siidt lu bot, . . . some running direction of north,
| ligdn daggirT siiét lu perot. the others running direction of south.
A kurut remoni kiden, And then they spear in the middle
____ | a ga pela nu merok kulu mo kulo. and were shot of enemies of these.
(Sokare 6)
_ | I wokandu nit nyana ku kijit nu wor.  He arriving near shore of stream.
(Jaka 1)
| Lali eron mar lu jaka Long ago, leader of animals
(Jaka 8)
A giri gu'an tojo a kalaji And he went until he was
| liipd i pirit nu jaka allowed in place of animals
| kulu nobora. of horns.
(Jaka 9)
_ | A likiro iti jini i stidt lu kolon. And the hare sat in view of sun.
(Kolon 23)
Senye liigdy nuri, 1t belongs to another person,
____ | ajonga no nu kulie sek lin.” we take thing of certain all people.”
(Sek 7)
“Yi da gonyja do ku arik “We will give bodies
____ | aropet nu ta'et luy.” as a reward of your work.”
(Sek 24)
_ | A mar lu jiir lungi Chief of village called
| sek kulik kulu jiir kak. certain people of village.

How Possessed Nouns are Used

In the last lesson, we learned a demonstrative phrase with a noun describes the noun
coming before the phrase. It tells who the owner of that noun is. In this lesson, we
learn that possessed nouns can be indefinite, definite, or known.

When the demonstrative phrase has no final demonstrative, the noun before the phrase
is indefinite. In (1), 'dion 'dog' is indefinite. It may or may not be a particular 'dion in
the mind of the speaker.

Indefinite (1) 'Dion (lu yini) a gu'an. Dog (of co-wife) left.
Definite (2) 'Dion (lu yini lo) a gu'an. This particular dog (of co-wite) left.
Known (3) Lo 'dion) (lu yini) a gu'an. This known dog (of co-wife) left.

Definite, Known | (4) Lo 'dioy (lu yini lo) a gu'an.  This particular known dog
(of co-wife) left.

When the demonstrative phrase has a final demonstrative, the noun before the phrase is
definite. In (2), 'diop is a particular dog in the mind of the speaker. When a
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demonstrative comes before a noun described by a demonstrative phrase, the noun
before the phrase is known. In (3), 'dion is known to the hearer from being mentioned
earlier. In (4), 'diop is both definite and known. It is a particular dog in the mind of
speaker and hearer.

In (1-4), 'dion is masculine and yini 'co-wife' is feminine. The masculine demonstrative
lo 'this' follows the feminine noun yini 'co-wife'. When there is opposite gender like
this, the demonstrative shows the gender of the first noun 'dion and not the gender of
the second noun yini.

However, in (5-6), both 'dion 'dog' and mar 'chief' are masculine nouns. The masculine
demonstrative lo 'this' could point to either 'dion or mar.

(5) 'Dioy (lu mar lo) a gu'an. This particular dog (of chiet) left./
Dog (of this particular chief) lefi.

(6) Lo 'dion (lu mar lo) a gu'an.  This particular known dog (of chief) left.
/This known dog (of this particular chief) left.

If lo 'this' is for 'dion, it means a particular dog in the mind of the speaker. But if lo is
for mar 'chief, it means a particular chief in the mind of the speaker.

In Kam 14, the demonstrative phrase kulu kam 'of fish' has no demonstrative at the end
of the phrase.

(Kam 14) (Indefinite possessed noun)
A gumbe kuyu (kulu kam) i kakat. And threw bones (of fish) to door.

The phrase kulu kam describes the indefinite possessed noun kuyu 'bones'. The kuyu
may or may not be particular bones in the mind of the speaker.

In Kam 15, kulu kam kulo 'of fish' has the masculine demonstrative kulo 'these' at the
end of the phrase.

(Kam 15) (Definite possessed noun or possessor noun)
A paiig ge i so'do i kakat i nyétiit Hyena was sitting at door eating
kuyu (kulu kam kulo). these bones (of tish)/bones (of these fish).

The phrase describes the possessed noun kuyu 'bones'. Both kuyu 'bones' and kam 'fish'
are masculine plural nouns. The masculine demonstrative kulo 'these' can point to
either of these nouns. So, either kuyu 'bones' is definite or kam 'fish' is definite. One or
both of these nouns are particular ones in the mind of the speaker.

In Boyini 13, kulu boyan kune 'of these nets' has the feminine demonstrative kune 'these’
at the end of the phrase.

(Boyini 13) (Definite possessor)

- 49 -



A boyini kune sukine kak i kare And these nets were put down in river
i lojitdn (kulu boyan kune). in stakes (of these nets).

The phrase describes the noun lojitén 'stakes'. The feminine demonstrative kune 'these'
points to the feminine noun boyan 'nets' and not to the masculine noun lojitdn. So, the
noun boyan 'nets' are particular ones in the mind of the speaker.

In Jaka 50, nu likiro na 'of hare' has the feminine demonstrative na 'this' at the end of
the phrase.

(Jaka 50) (Definite possessed noun)
A lotome yeji adi The elephant thought that
kadi (nu likiro na) puru jajambu. this house (of hare) could speak.

The phrase describes the noun kadi 'house'. The feminine demonstrative na 'this' points
to the feminine noun kadi 'house' and not to the masculine noun likiro 'hare'. So, the
noun kadi 'house' is a particular one in the mind of the speaker.

Sometimes a demonstrative connector is used without a noun before it. When this
happens, the speaker has in mind a certain noun, but does not say the noun. This is
called an implied noun. The demonstrative connector shows the gender and number of
the implied noun.

In Sek 4, the feminine plural demonstrative connector kunu 'those (fem)' shows the
speaker is thinking of girls or women.

(Sek 4) (Definite implied possessed noun)
A (kunu Liik3 kune) poni ku Lodu ni. And (those of Luko) came to Lodu here.

At the beginning of the story we learn Liiké has wajik sa'are marek 'two girl children'.
The kunu 'those' in Sek 4, describes those children.

Exercise 13

Underline all demonstrative phrases with a noun in the sentences below. If the phrase
describes a possessed noun, circle the possessed noun. In the blank to the left, write M
if the demonstrative connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural. If
the described noun is indefinite, write 1. If it is definite, write D. If known, write K.
The first one is done as an example.

HKatogorok 1-2)
MP.I \Sel’kulu Mangala People of Mangala
MS.I u bot, . . . in direction of north, . . .
(Jaka 50)
A lotome yeji adi The elephant thought that
__ | kadi nu likiro na puru jajambu. this house of hare could speak.
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(Kolon 5-6)

A moye kolon meddi kele lu mirii. Father of sun saw a tooth of lion.

(Kolon 9)
A nye jongi kele lu mirii lo. He took the tooth of lion.

Adjectives in Demonstrative Phrases

We now learn about demonstrative phrases with adjectives. These also describe the
noun coming before the phrase. An adjective tells some quality or characteristic about
the noun. Adjectives have a singular form to describe singular nouns and a plural form
to describe plural nouns. Plural adjectives have the suffix —k/-ak/-ak/-ik/-ik.

demonstrative phrase. The demonstrative connector lu 'that' shows 'diog 'dog' is a male
dog.

In each of the sentences below, the demonstrative connector shows the noun before the
singular noun 'dion) 'dog'. The plural adjective ejik with suffix —ik describes the plural
noun 'dijin 'dogs'.

(2) 'Dioy (luijd) a gu'an. Male dog (that is big) left.

(3) 'Dion (nu ijd) a gu'an. Female dog (that is big) left.
(4) 'Dijin (kulu ejik) a gu'an. Male dogs (that are big) lefi.
(5) 'Dijin (kunu ejik) a gu'an. Female dogs (that are big) left.

Other demonstrative phrases with adjectives are shown below. They have a
demonstrative connector that is either masculine singular, masculine plural, feminine
singular, or feminine plural, as in the sentences above. All the words in bold are
adjectives introduced by the demonstrative connectors. Plural adjectives have the suffix
—k/-ak/-dk/-ik/-ik.

Demonstrative phrases with adjectives describing nouns
Masculine Singular Masculine Plural

'dioyg luija 'dijin kulu ejik bigiold dog
'dion lo 'dit 'dijin kulu dik/di'dik small/thin dog
yuri lu ron sek kulu rok bad person
guri lu niitiit sek kulu yiitiikdk short person
biit lu ija biitdn kulu ejik wide bush
kere lu kiiliim kereat kulu kiiliiméak (?) round gourd
liirii lu riia liiriiat kulu riigk dark mist
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Feminine Singular Feminine Plural

'dion nu 1ja 'dijin kunu ejik big/old dog
'dion na 'dit 'dijin kunu dik/"di'dik small/thin dog
yuri nu ron sek kunu rok bad person
puri nu piitiit sek kunu yiitiikak short person
tar nu ija tardn kunu ejik wide island
dili nu kiiliim dilid kunu kiiliimdk  round hole
kiidii nu riia kiidiiat kunu riidk dark rain

The demonstrative connectors lu, nu, lo, na 'that, which, who, of' are always written as a
separate word. They are not connected to any following word. The vowel of lu or nu

demonstrative connectors lu, nu, lo, na 'that, which, who, of' separate from following
adjectives and other words.

Correct Wrong

'diog luguri  'dion nuguri | 'dion luguri  'dion nunuri | dog of person
'dion lu ija 'dion nuija | 'dion luija 'dion nuija | big/old dog
guri lugiitlit  yguri nu piitiit | guri lugiitiit  yuri nugiitiit | short person
kere lu kiiliim  dili nu kiiliim | kere lukiiliim dili nukiiliim | round gourd/hole

lird lu ria kidi nu rid | lird lurdd kiudi nuria | dark mist/rain

However, the two adjectives below can be written joined together with the
demonstrative connectors.

Correct ‘

'dioy luke 'dion nuke | dog which is good
'dion lo'dit 'diony na'dit | small/thin dog
guri luron guri nuron | bad person

In Katogorok 34, ejik 'big' is a plural adjective in the demonstrative phrase kulu ejik
'who are big'.

(Katogorok 34) (Plural adjective in demonstrative phrase describing plural noun)
Iti ka sek (kulu ejik) kulie a aran iti, . . .  When certain people who big also quarrelled

The plural adjective ejik describes the plural noun sek 'people' before the demonstrative
phrase. The demonstrative connector kulu 'those (mas)' shows sek 'people' are male
people.

Exercise 14
Underline all demonstrative phrases with an adjective in the sentences below. If the

phrase describes a noun, circle the described noun. In the blank to the left, write M if
the demonstrative connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural.
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(Katogorok 11)

__ | Ama pirit karan nu kiiliim . . . But place there of round . . .
(Katogorok 28)

_ | A kawajik kulu 'di'dik a i kare yu, When children of small bathe in river,
(Boyini 4)

| A niigdn nuri nu 1ja jambu adi, Certain person who old said,
“Lilia ta!” “Be quiet!”
(Sek 34-35)
A mar kiie nit yuyu i konandu The chief was afraid to do

| ilo guri no nu ron. to that person anything of bad.

Quantities

A quantity tells the approximant number or amount of the noun. Quantities describe
plural nouns. They do not describe singular nouns. A quantity can directly follow a
noun. Or, a quantity can be in a demonstrative phrase. Either way, the quantity
describes the noun coming before.

In (1), mo 'many' is a quantity that directly follows the plural noun 'dijin 'dogs'. Mo
tells us the approximant number or amount of 'dijin.

(1) 'Dijin mo a gu'an. Many dogs left.

In (2-3), the quantity mo is in a demonstrative phrase that describes the plural noun
'dijin 'dogs'.

(2) 'Dijin (kulumo) a gu'an. Male dogs (that are many) lefi.
(3) 'Dijin (kunu mo) a gu'an. Female dogs (that are many) lefi.

In (2), the demonstrative connector kulu 'those (mas)' shows the noun 'dijin is male. In
(3), the demonstrative connector kunu 'those (fem)' shows the noun 'dijin is female.

Other quantities that describe nouns are shown below in bold. First the quantities are
shown directly following the nouns. Then the quantities are shown introduced by
demonstrative connectors. The demonstrative connector is either masculine plural or
feminine plural, as in the sentences above.

Quantities describing nouns, with or without demonstrative connectors
Masculine Plural Feminine Plural

sek mo sek kulu mo sek mo sek kunu mo many people
sek lin sek kulu lig sek lin sek kunu lig all people
sek ku'dik | sek kulu ku'dik | sek ku'dik | sek kunu ku'dik | few people

In Kam 3, mo 'many' is a quantity in the demonstrative phrase kulu mo 'that are many'.
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(Kam 3) (Quantity in demonstrative phrase describing plural noun)

Perok lin jojonda kam (kulu mo) Every day he brings fish (that are many)

mede.

home.

The quantity mo describes the plural noun kam 'fish' before the demonstrative phrase.
The demonstrative connector kulu 'those (mas)' shows kam are male.

In summary, the quantities are listed below.

Quantities

mo
lin

many
all

ku'dik few

Exercise 15

Underline all demonstrative phrases with quantities, and quanties following nouns.
Circle all nouns described by quantities. In the blank to the left, write M if the
demonstrative connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural. If the
described noun is indefinite, write I. If it is definite, write D. The first one is done as
an example.

MP.I

Kam 3

Perok lin jojondau mo mede.

(Kam 8)

“Wani iti aka jonda kam kulu mo. ”
(Katogorok 35)

A bongi piirii kulu pii'déni

kulu mo parik.

(Katogorok 4)

I koyi lit lu, a sek lin bobo'dan,
(Katogorok 5-7)

A lungi no kunene karay

ku ki olose taba,

ku olot, ku no lin kunu nyanya.
(Katogorok 26)

A kurut remoni kiden,

a ga pela nu merok kulu mo kulo.
(Kolon 23)

Senye liigdy nuri,

a jonga no nu kulie sek lin.”
(Boyini 18)

A sek lig dadak.

(Boyini 19)

A yi lig ute inde rieni dipit loket
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He brings tish of many home.
“Wani has brought fish of many.”

Looked at sandfleas that appear
as marny.

In his road that, all people stopped,
They demanded things which existed
with them such as tobacco,

flour, or any thing of eating.

And then they spear in the middle,
were shot of enemies of many.

1t belongs to another person,
we take thing of certain all people.”

And all people ran.

We all did not find time for catch.



Numbers

A number tells how many of a noun there are, or in what order the noun comes. A
number can directly follow a noun, or can be in a demonstrative phrase. Either way,
the number describes the noun coming before.

In (1), gerok 'one' is a number that directly follows the singular noun 'dion 'dog'. Gerok
tells the exact number of 'diox.

(1) 'Dion gerok a gu'an. One dog lefi.

In (2-3), the number gerok is in a demonstrative phrase that describes the noun 'dior
'dog'.

Male dog (that is one) left.
Female dog (that is one) left.

(2) 'Diony (lu gerok) a gu'an.
(3) 'Dion (nu gerok) a gu'an.

In (2), the demonstrative connector lu 'that (mas)' shows the noun 'dion is male. In (3),
the demonstrative connector nu 'that (fem)' shows the noun 'dion is female.

Only the number gerok 'one' describes a singular noun. Other numbers describe plural
nouns. Other numbers describing nouns are shown below in bold. First the numbers
are shown directly following nouns. Then the numbers are shown introduced by
demonstrative connectors. The demonstrative connector is either masculine plural or
feminine plural, as in the sentences above.

Cardinal numbers describing nouns, with or without demonstrative connectors

Masculine Feminine

yuri gerok | nuri lo gerok nuri gerok | nuri na gerok one person
sek marek | sek kulo marek | sek marek | sek kune marek | two people
sek musala | sek kulo musala | sek musala | sek kune musala | three people
sek umon | sek kulo umon | sek umon | sek kune umon | four people
sek monat | sek kulo monat | sek monat | sek kune monat | five people
sek buker | sek kulo buker | sek buker | sek kune buker | six people
sek burio | sek kulo burio sek burio | sek kune burio seven people
sek biiddk | sek kulo biiddk | sek biiddk | sek kune biiddk | eight people
sek giripuk | sek kulo giripuk | sek giripuk | sek kune giripuk | nine people
sek piidk sek kulo piidk sek piidk sek kune piidk ten people

In Jaka 3-4, gerok 'one' is a number in the demonstrative phrase nu gerok 'that is one'.

(Jaka 3-4) (Describing indefinite feminine noun)

Jaka kulolo ku nobora kulo  7hese animals which have these horns

lopundere kakat nu gerok.

should come out door that is one.
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The number gerok describes the singular noun kakat 'door' before the demonstrative
phrase. The demonstrative connector nu 'that (fem)' shows kakat is female.

Numbers can be cardinal or ordinal. So far we have only talked about cardinal numbers.
These tell the exact amount or how many of the noun there are. In (4), marek 'two' tells
the exact amount of 'dijin 'dogs'.

Cardinal Number | (4) 'Dijin marek a gu'an. Two dogs lefft.
Ordinal Number | (5) Lor tumarek dion a gu'an. 7he second day, dog lefi.

Ordinal numbers tell where the noun comes in an order of other nouns. In a list of days
1-10, each day has an order. Each day comes after some days and comes before other
days. In (5), lor tumarek 'second day' comes after lor togerok 'first day' but before lor
tomusala 'third day'. Ordinal numbers have the prefix (beginning letters of a word) to-
or tu-, and can describe masculine or femine nouns. They only describe singular nouns
and not plural nouns.

Ordinal numbers describing nouns
Masculine Feminine

lor togerok  first day dan togerok  first time

lor tumarek  second day | day tumarek second time
lor tomusala third day dan tomusala third time
lor toumon  fourth day | daytoumon  fourth time
lor tumonat  fifth day dap tumonat  fifith time
lor tobuker  sixth day day tobuker  sixth time
lor toburio  seventh day | dar toburio  seventh time
lor tobiiddk  eighth day | dar tobiiddk  eighth time
lor togiripuk ninth day | day togiripuk ninth time
lor tiiptigk tenth day | dan tiipiiak tenth time

In summary, cardinal and ordinal numbers are listed below.

Cardinal Numbers | Ordinal Numbers
gerok 1 togerok (?) first
marek 2 tumarek second
musala 3 tomusala third
umon 4 toumon (?) fourth
monat 5 tumonat fifth
buker 6 tobuker sixth
burio 7 toburio seventh
biidik 8 tobiidak eighth
giripuk 9 togiripuk ninth
pudk 10 | tiipiiak tenth

Exercise 16
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Underline all demonstrative phrases with numbers, and numbers following nouns.
Circle all nouns described by numbers. In the blank to the left, write M if the
demonstrative connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural.

(Katogorok 7)
A ilo nuri kokor perok marek wus.  And person divided it in two days also.
(Katogorok 24)
| Akalas a kiliala da kulu soni marek. So be directions that will separate of two.
(Jaka 3-4)
Jaka kulolo ku gobora kulo These animals which have these horns
__ | lopundere kakat nu gerok. should come out door of one.
(Jaka 45)
A nydggi dag tumarek adi, And he repeated a second time,
“Madan kadi.” “Hello house.”
(Boyini 1)
Lor ligdn yi olose wajik musala yi.  One day we three children.
(Boyini 2)
A Mutuk ge ku niro gerok ilo. And there was Mutuk with one child.
(Sek 1)
Liikdmiri olo ku wajik kunik There was a lion having his children—
sa'are marek. two female.
Modifiers

A modifier describes a verb or noun. A modifier can directly follow a verb or can be in
a demonstrative phrase. The same modifier can describe a verb, singular noun, or plural
noun.

In Koloy 7, jo 'far' is a modifier that directly follows the verb giti 'Go!' Jo tells how the
action giti should be done.

(Kolon 7) (Modifier describing verb)
“G@iti jo lu no lolo memelienga “Go far for the thing that shines
olose kiman lo ni.” like fire here!”

In each of the sentences below, the modifier jo 'far' is in a demonstrative phrase that
describes a noun. The demonstrative connector shows the noun before the phrase is
male or female, and singular or plural. The modifier jo 'far' describes both singular and
plural nouns.

Modifier in demonstrative phrases describing nouns)

Duri a rie biit (lu jo). Person found a bush (that far).

Duri a rie mu'dig (nu jo).  Person found a forest (that far).
DNuri a rie tirdn (kunu jo).  Person found islands (that far).
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Duri a rie koyini (kulu jo). Person found roads (that far).

All the following are also modifiers. Place modifiers tell the place of the action. Time
modifiers tell the time of the action. Manner modifiers tell the the manner or kind of
action.

Place Time Manner Other modifiers
kak down | eron long time gulu deep ida not
nyana  near kara yesterday i'iny sweet iti, itiki  also
i gon out kuriri evening ka'di alone parik very
jo far lali long time madany  slowly sena like this
ki up senyenena now ke good senu like that
kiden  middle | ten often, always | tata cold ute not
lukaray inside | wus before, also | laun unreliable unde not
ni here tiar sour, bitter
yu there biya similar, better
adiba Immediate,
quickly
ka'de different,
only
betin looks like,
resmbles

Most modifiers can take the place of madap 'slowly' in (1), jo 'far' in (2), or lut 'dirty' in
3).

(1) A nuri pupo maday.  Person came slowly.
(2) Duri a rie biit (lu jo). Person found a bush (that far).
(3) 'Dion (lu Iut) a gu'an. Dog that is dirty lefi.

A modifier can describe a noun or verb. When it describes a verb, it usually follows the
verb directly. When it describes a noun, it is usually in a demonstrative phrase.

In Likiro 11, kak 'down' is a modifier that follows the verb gumba 'throw'. Kak tells
how the action gumba was done.

(Likiro 11) (Verb described by modifier)
A likiro jini gumba wilisan kak. Hare began to throw down oil.

In Likiro 40, ke 'good' is a modifier in the demonstrative phrase nu ke na 'which is
good'. This phrase describes the noun nyiiriit 'food' before the phrase.

(Likiro 40) (Known definite noun described by demonstrative phrase with modifier)
“Do rie na nyliriit (nu ke na) ya?”  “Where you find this food (which is good)?”

The feminine demonstrative na 'this' at the end of the phrase nu ke na 'which is good'

-58 -



describes nyiiriit 'food' as a particular noun in the mind of the speaker. The
demonstrative na 'this' before the noun nyiiriit points to this noun as already known in
the mind of the hearers. So, nyiiriit is definite and known.

In Sek 13, node 'lame' is a modifier in the demonstrative phrase nu node na 'who was
lame'. This phrase describes the noun niro 'child' before the phrase.

(Sek 13) (Known definite noun described by demonstrative phrase with modifier)
A Lodu kije ku And Lodu clung to
ina niro i muny na (nu node na). that child in this body (who was lame).

The feminine demonstrative na 'this' at the end of the phrase nu gode na 'who was lame'
describes piro 'child' as a particular noun in the mind of the speaker. The demonstrative
ina 'that' before the noun giro points to this noun as already known in the mind of the
hearers. So, piro is definite and known.

Exercise 17
Underline all demonstrative phrases with modifiers, and modifiers following nouns or
verbs. Circle all nouns or verbs described by modifiers. In the blank to the left, write

M if the demonstrative connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural.
If the described noun is indefinite, write I. If it is definite, write D. If known, write K.

(Kam 23)

A pupo madan, madar, nyana,
a pije adi, “Do a na la?”
(Katogorok 7)

A ilo nuri kokor perok marek wus.
(Katogorok 26)

A kurut remoni kiden,
(Katogorok 28)

A sop kune da warani a

kunu tiidr parik.

(Jaka 52)

“A nu ke moye mede.”
(Likiro 7)

A kiidtiinde likiro,

a tindi ku nye i turumbili lit lukaran.
(Likiro 18)

Nu 'denyjiri naiig nyiirit na,

a ga a nu i'iny parik.

(Likiro 20)

“Do rieju nyiiriit nu i'iny
parik sena ya?”

(Likiro 40)

“Do rie na nylirtit
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And she came slowly, slowly nearer
and asked, “Who are you?”

And person divided it in two days also.
And then they spear in the middle

Water would change be
that very bitter.

“Be of good, owner of house.”

And he took hare,
and put him into his vehicle.

When hyena tasted food,
it was very delicious.

“Where did you find food
of very delicious like this?”

“Where you find this food



nu ke na ya?” which is good?”

(Kolon 1)
Lor liigan ku kolon ku moye a gu'an One day the sun and father went
mu'din jo parik, very far to forest.

Verbs in Demonstrative Phrases

Verbs can also be in a demonstrative phrase to describe or identify a noun before the
phrase. The noun described can be indefinite, definite or known.

In Katogorok 5-7, nydnya 'eating' is a verb in the demonstrative phrase kunu nyénya 'of
eating' that describes the noun go 'things'.

(Katogorok 5-7) (Indefinite noun)
A lungi no kunene karay ku ki olose  They demanded things which existed with them
taba, ku olot, ku no lin (kunu nyényd). such as tobacco, flour, or anything (of eating).

The demonstrative connector kunu 'those (fem)' shows that go 'things' is feminine.
There is no demonstrative at the end of the phrase kunu nyényé. So, the noun o is
indefinite.

In Katogorok 14, paka 'is given' is a verb in the demonstrative phrase nu paki nye na
'that which is given to him'.

(Katogorok 14) (Implied definite noun)
A itiki 'dumunde (nu pakd nye na). And also takes (that which is given to him).

The feminine demonstrative connector nu 'this' introduces the phrase nu piaka nye na. It
describes an implied feminine noun 5o 'thing' that is mentioned in Kafogorok 12 but not
in Katogorok 14. The hearers remember no from earlier in the story and know that nu
in Katogorok 14 describes no. The demonstrative na 'this' at the end of the phrase nu
pékd nye na points to 1o as a particular noun in the mind of the speaker. So, go is
definite.

In Kam 26, pija 'asked' is a verb in the demonstrative phrase nu pija na 'that asked'.

(Kam 26) (Definite known noun)
A na nuri (nu pija na) didik ku nye yu mede. This person (that asked) ran to house.

The phrase describes the noun guri 'person'. The demonstrative connector nu 'that'
shows nguri is female. The demonstrative na 'this' at the end of the the phrase nu pija na
points to nuri as a particular noun in the mind of the speaker. The demonstrative na
'this' before guri points to guri as already known in the mind of the hearers. So, guri is
definite and known.
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Exercise 18

Underline all demonstrative phrases with verbs in the sentences below. If the phrase
describes a noun, circle the described noun. In the blank to the left, write M if the
demonstrative connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural.

(Kam 21-22)

A ina nuri dendi adi This person thought that
___ | nu ga “yini nit,” that which was her co-wife,

(Katogorok 3)

A sek da wokandi i pirit People arrived at place
__ | nu lunu a Tingilik. that called Tingilik.

(Katogorok 12)

A tindi go ku nu jon nye kune karan. Puf thing to that which take these in it.

(Katogorok 35)

A bongi piirii kulu pii'déni . . . Looked at sandfleas that appear . . .

(Jaka 39)

Adi ku likiro ki ku giire Hare and dove thought

jambi a kak nu riidine, was still earth of darkness,

(Kolon 17)

“Yi da kulu yane ku ina nyajua.” “We are those which will be with this
gazelle.”

How Demonstrative Phrases with Verbs are Used

In the last lessons, we learned verbs can be in a demonstrative phrase to describe or
identify a noun before the phrase. The noun described can be the subject or object of
the verb in the demonstrative phrase. The noun can also be the subject, object, or
introduced by a preposition in the sentence.

In Kam 26, the demonstrative phrase nu pija na 'that asked' describes the noun guri
! !
person'.

(Kam 26) (Subject of demonstrative phrase and sentence)
A na nuri (nu pija na) didiak ku nye yu mede. This person (that asked) ran to house.

The noun guri 'person' is the subject of the verb pija 'asked' in the demonstrative phrase
nu pija na 'that asked'. IJuri is also the subject of the verb ddddk 'ran' in the full
sentence.

In Katogorok 14, the demonstrative phrase nu pdki nye na 'that which is given to him'
describes the implied noun no 'thing' mentioned earlier in the story.

(Katogorok 14) (Subject of demonstrative phrase and object of sentence)
A itiki 'dumunde (nu pikd nye na). And also takes (that which is given to him).
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The implied noun no is the subject of the verb p#ka 'is given' in the phrase nu pika nye
na 'that which is given to him'. But o is the object of the verb 'dumunde 'takes' in the
full sentence.

In Katogorok 5-7, the demonstrative phrase kunu nyény4a 'of eating' describes the noun
go 'things'.

(Katogorok 5-7) (Object of demonstrative phrase and sentence)
A lungi no kunene karan ku ki olose = They demanded things which existed with them
taba, ku olot, ku no lin (kunu nyényd). such as tobacco, flour, or anything (of eating).

The noun po 'things' is the object of the verb ny#nyé 'eating' in the phrase kunu nyénya
'of eating'. I)o is also the object of the verb olose 'be like' in the full sentence.

Exercise 19

Underline all demonstrative phrases with verbs in the sentences below. In the blank to
the left under DP, write Su if the described noun is a subject in the demonstrative
phrase and O if the noun is an object in the demonstrative phrase. Under Sen, write Su
if the described noun is a subject in the sentence, O if object in the sentence, and I if
introduced by a preposition in the sentence. The first one is done as an example.

DP | Sen | (Katogorok 3)
A sek da wokandi i pirit People arrived place

Su (I nu lunu a Tingilik. that called Tingilik.

(Katogorok 12)
A tindi go ku nu jon nye kune karay. Put thing to that which take these in it.
(Katogorok 35)

__ | __ | A bongi piirii kulu pii'déni . . . They looked at sandfleas that appear
(Jaka 39)
Adi ku likiro ké ku giire Hare and dove thought

___ | __ | jambi a kak nu riidne, was still earth of darkness,

Relative Clauses

A relative clause is a group of words with a verb that describes or identifies a noun. A
relative connector introduces the relative clause. It shows that the described noun is
masculine or feminine, singular or plural, and definite or indefinite.

In (1), lolo 'which, that' is a relative connector introducing the relative clause lolo a
gu'an 'which left'.

(1) 'Dioy (lolo a gu'an) wone. Dog (which lef?) cried.
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The relative clause lolo a gu'an 'which left' identifies the noun 'dion 'dog' coming before
it. It tells which dog we are talking about. We are talking about the dog that left and
not any other dogs.

There are four relative connectors. They are lolo 'which (mas sg)', nana 'which (fem
sg)', kulolo 'which (mas pl)', kunene 'which (fem pl)'. They show the noun before is
masculine or feminine, and singular or plural.

Masculine singular | (2) 'Dioy (lolo a gu'an) wone. Male dog (which left) cried.
Feminine singular | (3) 'Dion (nana a gu'an) wone. Female dog (which lefi) cried.
Masculine plural (4) 'Dijin (kulolo a gu'an) wone. Male dogs (which left) cried.
Feminine plural (5) 'Dijin (kunene a gu'an) wone. Female dogs (which left) cried.

A relative connector always shows the gender and number of the described noun
coming before the clause. Only the four relative connectors lolo, nana, kulolo, kunene
'which, who, that' introduce relative clauses. However, any of the twelve
demonstratives can end a relative clause. As shown below, the demonstratives can
show the distance of the described noun from the speaker or hearer.

Masculine Singular

'Dioy (lolo a gu'an lo) wone. Male dog (which lef?) cried. Near speaker
'Dion (lolo a gu'an ilo) wone. Male dog (which lef?) cried. Near hearer
'Dion (lolo a gu'an lu) wone. Male dog (which lefi) cried. Away from both

Masculine Plural
'Dijin (kulolo a gu'an kulo) wone.  Male dogs (which lefi) cried. | Near speaker
'Dijin (kulolo a gu'an kilo) wone.  Male dogs (which left) cried. | Near hearer
'Dijin (kulolo a gu'an kulu) wone.  Male dogs (which left) cried. Away from both

Feminine Singular

'Dion (nana a gu'an na) wone. Female dog (which lefi) cried. | Near speaker
'Dioy (nana a gu'an ina) wone. Female dog (which lefi) cried. | Near hearer
'Dion) (nana a gu'an nu) wone. Female dog (which lefi) cried. | Away fiom both

Feminine Plural
'Dijin (kunene a gu'an kune) wone. Female dogs (which lef?) cried. | Near speaker
'Dijin (kunene a gu'an kine) wone. Female dogs (which lefi) cried. | Near hearer
'Dijin (kunene a gu'an kunu) wone. Female dogs (which lefi) cried. | Away from both

When the relative clause has no final demonstrative, the noun before the clause is
indefinite. In (2), 'dion 'dog' is indefinite. It may or may not be a particular 'dion in the
mind of the speaker.

Indefinite (2) 'Dion (lu yini) a gu'an. Dog (of co-wife) left.
Definite (3) 'Dion (lu yini lo) a gu'an. This particular dog (of co-wite) left.
Known (4) Lo 'dion) (lu yini) a gu'an. This known dog (of co-wife) left.

Definite, Known | (5) Lo 'dioy (lu yini lo) a gu'an.  This particular known dog
(of co-wifte) left.

-63-



When the relative clause has a final demonstrative, the noun before the clause is definite.
In (3), 'dion is a particular dog in the mind of the speaker. When a demonstrative

comes before a noun described by a relative clause, the noun is known. In (4), 'diop is
known to the hearer from being mentioned earlier. In (5), 'dioy is both definite and
known. It is a particular dog in the mind of speaker and hearer.

In Kolog 7, lolo 'which (mas sing)' is a relative connector. It introduces the relative
clause lolo memelienga olose kimar) lo 'that shines like fire'.

(Kolon 7) (Definite known noun described by relative clause)
“Giti jo lu no “Go bring this known particular thing
(lolo memelienga olose kiman lo) ni.” (which shines like fire) here.”

The relative clause identifies the noun go 'thing'. It shows which go we are talking
about—the no that shines like fire and not any other no. The relative connector lolo
'which (mas sing)' shows no is a masculine singular noun. The demonstrative lo at the
end of the relative clause shows no is a particular one in the mind of the speaker. The
demonstrative lu before no shows o is already known in the mind of the hearers. So,
o is a definite known masculine singular noun.

In summary, the four demonstrative connectors are listed below.

Relative Clause Connectors
Singular Plural

Masculine lolo kulolo that
Feminine nana kunene those

Exercise 20

Underline all relative clauses in the sentences below. If the relative clause describes a
noun, circle the described noun. In the blank to the left, write M if the relative clause
connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural. If the described noun is
indefinite, write I. If it is definite, write D. If known, write K. The first one is done as
an example.

Kam 27-28
A kilo ’ 1t is those people
MP.K | kulolo liliija lin ku naiin lin. who all yelled at hyena.
(Katogorok 5-7)
A lungi no kunene karap ku ka He demanded things which with them
olose taba, ku olot . . . such as tobacco, flour, . . .
(Katogorok 11)
Ama pirit karan nu kiilim But place there that round
_____ | nana a gulujo kiden madan. which be wide in the middle.
(Katogorok 47)
__ | “Anyo iti, nana ta ga a dn jond “What reason is it that you refiise to

-64 -



jaka kune ku yi ni.” bring these animals here to us?”
(Jaka 3-4)

_____ | Jaka kulolo ku nobora kulo Animals which have horns
lopundere kakat nu gerok, should exit door one by one,
(Jaka 23)

__ | I dipit nana k& ge i gu, At the time while they were going,
a ké rieji lotome i doro. they found elephant sleeping.
(Boyini 3-4)

___ | Aki'ololo yi gu ku nye lo, Boat in which we went
wowonon parik adi, “Uwee, uwee.” cried loudly, “Creek, creek.”
(Sek 14-15)

| Ama kunene a kunu kune ke But that which was good
diadak ku ki medisak. ran away to their house.
(Sek 33)

| A warani a nuri et lolo iti a boroy!” And became a person who is dangerous!”

How Relative Clauses are Used

In the last lesson, we learned a relative clause is a group of words with a verb that
describes or identifies a noun. It has the same use as a demonstrative phrase with a
verb. Both a demonstrative phrase with a verb and relative clause tell about a noun.
But a relative clause usually has more words than a demonstrative phrase with a verb.
The noun described by the relative clause can be the subject, object, or introduced by a
preposition in the sentence. The noun can also be the subject, object, or introduced by a
prepostion, or described by a prepositional phrase in the relative clause.

Relative clauses can identify nouns used as subjects, objects, or introduced by
prepositions. For each use, they can show the noun is definite or known.

Subject

Definite | IJuri (lolo i ki'o lo) a wok piro. This particular person (who was in boat)
beat child.

Known | Lo guri (lolo i ki'o) a wok piro. This known person (who was in boat)
beat child.

Object

Definite | [Juri a wok giro (lolo i ki'o 10). Person beat this particular child
(who was in boat).

Known | Nuri a wok lo giro (lolo i ki'o). Person beat this known child
(who was in boat).

Introduced by preposition
Definite | [Juri a wok niro ku ture Person beat child with

(lolo i turumbili i lukaran lo).  this particular stick (which was inside vehicle).
Known | IJuri a wok niro ku lo ture Person beat child with
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| (lolo i turumbili i lukaran). this known stick (which was inside vehicle).

The noun described by the relative clause can also be the subject, object, introduced by
a preposition, or described by a prepositional phrase in the relative clause.

In Kolog 2-3, the noun 'dion) 'dog' is described by a realtive clause.

(Kolon 2-3) (Noun is subject of relative clause, introduced by preposition in sentence)

K4 olon ku 'dion liikkd They remained with their dog
(lolo kebbu ki a ki gu din). (which followed them wherever they went).

'Dioy is the subject of the verb kebbu 'followed' in the relative clause. 'Diop is
introduced by the preposition ku 'with' in the sentence.

In Likiro 1, the noun o 'thing' is the object of the verb ny#nya 'eats' in the relative
clause. It is also the object of the verb yeji 'thought about' in the sentence.

(Likiro 1) (Noun is object in relative clause and sentence)
Lor liigény likiro a mogora,  One day hare became hungry
a yeji no (nana nye nyanya). and thought about thing (which he eats).

In Kam 27-22, the noun yini 'co-wife' is introduced by the preposition ku 'to' in the
relative clause. It is the object of the verb ga 'be' in the sentence.

(Kam 21-22) (Definite noun is introduced by preposition in relative clause,
object in sentence)

A ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,” 7his person thought it was her co-wife
(nana ki a jambu ku nye na). (which they talked to her).

In Likiro 11-12, the noun tirdn 'good' is described by the prepositional phrase bi
turumbili 'inside vehicle' in the relative clause. It is the object of the verb gumba 'threw’
in the sentence.

(Likiro 11-12) (Noun is described by prepositional phrase in relative clause,
object in main clause)

A likiro jini gumba wilisan kak ku kunie = Hare threw down oil and other
tirdn (kunene i turumbili i lukaran). goods (that were inside vehicle).

Relative connectors can describe an implied noun. In Sek /4-15, the relative connector
kunene 'which (fem pl)' describes a feminine plural noun that is not said.

(Sek 14-15) (Implied definite noun topic of relative clause, subject of sentence)
Ama (kunene a kunu kune ke) But (those which were good)
diadéak ku ki medisak. ran away to their house.

At the beginning of this story we learn Liikd has wajik sa'are marek 'two girl children'.
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The connector kunene 'which' in Sek /4, describes some of those children.

Sometimes the relative clause and the noun it describes are a full sentence by
themselves. There is no verb in the sentence, but only in the relative clause. This
happens when the described noun is in focus, that is, the most important part of the
sentence.

In Kam 27-28, the noun sek 'people' is identified by a relative clause.

(Kam 27-28) (Known noun is subject in relative clause, focused in sentence)
A kilo sek (kulolo liiliija lig ku naiig lin). /¢ is those people (who all yelled at hyena).

Sek is the subject of the verb liiliija 'yelled' in the relative clause. But there is no other
verb in the sentence. The noun sek is the most important word in the sentence and has
no verb. It is in focus.

Questions often use realtive clauses and a focused noun. In Sokare 21, the question
word pa 'who' is identified by a relative clause and in focus.

(Sokare 21) (Pronoun is subject in relative clause, focused in sentence question)
Na (lolo a kalokanit lu kam)? Who is it (who is a catcher of fish)?

The four demonstrative connectors are again listed below.

Relative Clause Connectors
Singular Plural

Masculine lolo kulolo who, which
Feminine nana kunene who, which

Exercise 21

Underline all relative clauses in the sentences below. If the relative clause describes a
noun, circle the described noun. In the blank to the left, write M if the relative clause
connector is masculine, F if feminine, S if singular, P if plural. Under RC, write Su if
the described noun is a subject in the relative clause, O if object in the relative clause, I
if introduced by a preposition in the relative clause, and D if described by a preposition
in the relative clause. Under Sen, write Su if the described noun is a subject in the
sentence, O if object in the sentence, and I if introduced by a preposition in the sentence.
The first one is done as an example.

RC | Sen | (Katogorok 38)
A ka kulie karan ku If some exist with
MS|S |I lolo tuatuara ku piirii aka sek, those which die of sandfleas
(Katogorok 44)
Sek ejik jini jambu Elders begin talking
ku sek kiiliika to their people
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kulolo a pena ku jaka.
ku sek kulolo a tuatuara

mu'din ku kure.

(Jaka 16)

Da lolo unde metti nobora

kiila ida i liiplindd nio na?

(Jaka 29)

A giire tongi mogga parik i dinit
nana giire ka pe.

(Likiro 2-3)

A no ge ayin, a kondi adi,

biya nana nye purun i koyi kiden.

(Boyini 5)

A wajik kulolo yi logga

ku ki kulo wone parik i ki'o yu.
(Boyini 15)

A niro lolo i ki'o lo

pipikaré ki'o lo parik jo.
(Boyini 20)

A yi poni mede sena kam ayin
kulolo yi a mok!

(Sek 25)

“Lo nuri lolo lugu a Likkdmiri
pii'da ya?”

who were killed by animals.
and with people who died
of thirst in field.

Who is it which did not see horns
when [ entered?

Dove continued pulling at time
which dove became tired.

And he was without anything,
thought better that he lay in road.

Children which we fish
with them cry loudly in boat.

Child who was in boat
paddlied this boat.

We came home as without fish
which we caught!

“Person who called Luko mirti,
Is from where?”

Indefinites (Indefinite Pronouns)

An indefinite word shows a noun is not known. It is often used when mentioning a
noun for the first time. Indefinites come before or after the noun. When coming after,
it shows the noun is important in the story or conversation. Or, it can mean what is
being said about the noun is important. Indefinites show the noun is masculine or
feminine, and singular or plural.

In (1), liigéy 'certain (mas sing)' is an indefinite.
(1) Liigén 'dioy a gu'an. A certain dog left.

Liigin shows the noun 'dioy 'dog' is not know by the hearer but is mentioned now for
the first time.

There are four indefinite words as shown below. Each shows a noun is masculine or
feminine, and singular or plural.

Unknown
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Masculine singular | Liigdn 'dion a gu'an. A certain male dog left.
Feminine singular | Niigén 'dioy a gu'an. A certain female dog lefi.
Masculine plural | Kulie 'dijin a gu'an.  Certain male dogs left.
Feminine plural Kunie 'dijin a gu'an. Certain female dogs left.

Indefinite words can also follow nouns, as shown below.

Definite important

Masculine singular | 'Dior liigdn a gu'an.  The certain male dog left.
Feminine singular | 'Dion niigdn a gu'an. 7he certain female dog left.
Masculine plural 'Dijin kulie a gu'an.  The certain male dogs lefi.
Feminine plural 'Dijin kunie a gu'an.  The certain female dogs left.

When an indefinite comes before a noun, the noun is not known to the hearers, and is
mentioned for the first time. In Likiro 10-11, kunie 'certain other' comes before the
noun tirdn 'goods' to show we have not heard about the tirdn before.

(Likiro 10-11) (Before noun not mentioned before)
Kurut nana turumbili ge i dék, a likiro 7Then when vehicle moving, hare
jini gumba wilisan kak ku kunie tirén  threw oil and certain other goods down.

When an indefinite follows a noun, the noun is a particular noun that is important in the
story or conversation. In Sek /6-17, liigin) follows the noun guri 'person’' to show it is
not mentioned for the first time in the story, but is important.

(Sek 16-17) (Following noun important in the story)
“Mete wajik kunun ki aka kérdld  “See your children, they have raped
ku nuri liigén do aka laye.” certain child so that you have a disease.”

Before this point of the story, we heard that Lodu raped a piro 'child'. Liigén follows
guri in Sek /6-17to show that this action has an important outcome in the story.

An indefinite word can also show an implied unknown noun. In Boyini 7, liigén 'certain
one' shows a male person, but not any person mentioned before in the story.

(Boyini 7) (Implied noun)
Liigén jambu adi, nye lu jonga lo ki'o, . . Certain one told saying he who takes boat . .

We have learned several ways to talk about nouns. Let's review them now. A noun can
be indefinite, unknown, definite, known, or important, as shown below.

Indefinite | 'Dion a gu'an. Dog left. No particular noun

in mind of speaker
Unknown | Liigén 'dion a gu'an. A certain unknown dog lefi. Not in mind of hearer
Definite | 'Dion lo a gu'an. This particular dog lefi. Particular noun

in mind of speaker
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Known Lo 'dion a gu'an. This known dog left. In mind of hearer
Important | 'Dion liigdy a gu'an.  The certain important dog lefi. | Important in story

In summary, the four demonstrative connectors are listed below.

Indefinites
Singular Plural

Masculine liigén kulie that
Feminine niigép kunie those

Exercise 22

Underline all indefinite words and the nouns they mention in the sentences below. In
the blank to the left, write M if the demonstrative points to a masculine noun, F if a
feminine noun, S if a singular noun, P if a plural noun. The first one is done as an
example.

Kam 6

MS | Lor liigén, nye a jonda kam kulu mo parik, A certain day, he brought fish,
(Kam 7)

__ | Niigén na jambi ku niigén na adi, A certain one said to another,
“Do a met 1a?” “Do you see that?”
(Kam 10)

___ | A niigédy na riigge adi, “Iye, yi lolay Another replied, “Yes, we going.”
gugu'an.”
(Kam 18)

___ | A niigdp nuri na nyinydn ku nye mede yu, A certain person left to her house,
(Katogorok 4)

___ | aliign nuri liija liija. and a certain person (elder) yelled.
(Katogorok 16)

___ | A gumara niigdy i stidt lukan. He throws a certain (piece) to east.
(Katogorok 24-25)
A kalas a kiliala da kulu soni marek, And (people) separate in directions,

___ | ligény daggiri siidt lu bot, some running to the north,

__ | ligédn daggiri siidt lu nerot. others running to the south.
(Katogorok 34)

| Tti ka sek kulu ejik kulie a aran iti, . . . When certain elders quarrelled,
(Katogorok 38)

___ | A ka kulie karag ku lolo tuatuara ku piirii If some there which die of

sandfleas,

(Sokare 5)

___ | A pondiri liigdn wor, lugu a Mumulan. He passing certain stream,

Mumulan.

(Jaka 12)

___ | Arieji ligén jaku ge ayin ku gobora And they found a certain animal
na a likiro. without horns, that was a hare.
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(Jaka 14)

A likiro adi, “Nan gaju jambu,”

a kulie adi, “Kaila ta jambu.”

(Boyini 4)

A niigén nuri nu 1jd jambu adi, “Lilid ta!”
(Boyini 8-9)

A liigéy lo togoji yiimii,

(Boyini 10)

I perok kulie, yi a yird logga

ku kulie wajik,

(Likiro 38)

Ati liigédy ju lu pondi ku likiro i mede.
(Kolony 23)

Senye liigdy nuri,

a jonga no nu kulie sek lin.”

Verb Forms

And hare (said), “I want to speak,”
and some (said), “Let him speak.”

Certain person who said, “Quiet!”
And a certain one this was brave,

In other days, we fished
with other children

Another friend that came to hare.

It belongs to another person,
we take thing of certain all people.”

In the lesson on verbs, we learned a verb describes an action, motion, state, change, or
can be used as an equal sign between words. There are several different ways to use
each verb. These can be called verb forms. Some verb forms have added words such
as a 'was, were, be' or suffixes such as —andu 'for' along with the verb. There are three
groups of verb forms: a group with words before the verb, a group with a prefix, and a
group with suffixes.

The first group of verb forms has an added word before the verb. Read each of the verb
forms of rop 'pay' below. Look for differences in meaning.

Past a [uri a rop. Person paid.
Perfect aka | [Juri aka rop. Person had paid.
Future da | A nuri darorop.  Person will pay.
Continuous i A yuri ge i robba. Person was paying.

The second group has a prefix. There is only one verb form in this group. In most
incompletive verbs, the first consonant (C) and first vowel (V) are added at the
beginning of the verb.

Incompletive CV- ‘ Duri rorop. Person pays.

The third group of verb forms has a suffix. Read each of the verb forms of gum 'throw’
below. Look for differences in meaning. The beggining j of some suffixes changes to b.

Root

Subject -ji/-ji

.je
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Subject Subjunctive

Passive

Middle

Dependent
Dependent Passive

Repetitive

Motion Away

Motion Towards

Reason

Causative

Negative
Negative Passive

Action verbal noun singular

Action verbal noun plural

Actor verbal noun singular

Actor verbal noun plural

ja/-ja

-ju/~jii
-a/-a/-o

-u/-ii

-i/-

-
-jiri/-jiri/-jere
-ari/-ari/-ori
-aji/-dji/-oji
-aju/-gjii/-oju
-ara/-ard/-ora
-uje/-iije
-uja/-iija
-un/-iin
-unda/-iindd
-unde/-iinde
-an/-an/-on
-andi/-andi
-andu/-andii
to-/tu-

-ni/-ni
-ani/-ani

ka- -anit/ka- -dnit
ka- -ak/ka- -dk
et

-etti

gumba
kambu
guma
gumu
soni
gume
gumbere
gumari
gumaji
gumaju
gumajine
gumara
gumuje
gumuja
gumun
gumunda
gumunde
guman
gumandi
gumandu
togum
gummi
gumani
kagumanit
kagumak
gumet
gumetti

to throw

row

is thrown

is thrown
separate

throw

when throw
when is thrown
throw repeatedly
?

?

throw going

?

?

throw coming
throw coming
throw coming
for (some reason)
for

for

cause to throw
not throw

Is not thrown
throwing
throwings
thrower
throwers

In the following lessons, we will learn more about these verb forms. We will learn
about each verb form, one at a time.

Many of the verb forms in each group can be combined with verb forms in the other
groups. At the end of this book, there is a list of possible combinations of verb forms.

Past Verbs

A past verb shows the action happened before the time of speaking. The word a 'was,
be' comes before the verb, and after the subject of the verb. In (1), the past verb is a

rop 'paid'.

(1) Duri arop. Person paid.

The action rop happened before sentence (1) is spoken. IJuri 'person' is the subject
(doer) of rop and comes before the word a 'was, be'.
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Sometimes the shortest and simplest form of the verb comes after a. We call this short,
simple form the verb root. It has no added suffixes or prefixes. In (1), the past verb
rop 'paid' is a verb root.

Past verbs are often used at the beginnings of stories to tell about the place, time, people,
or situation in the story. In Sokare 3, the past verb a gu'an 'went' tells about the
beginning person, place and situation in the story.

(Sokare 3) (Past for beginning information in stories)
Lor liigdn Muludian a gu'an medda One day Muludiang went to see
mony nit saka i tér. his mother-in-law living at the lake.

We have the persons Muludiag and mony nit 'his mother-in-law'. The place is tir 'lake’.
The situation is Muludian visits mony nit. The past verb a gu'an helps to tell about this
beginning information. The noun subject Muludiag is before this verb.

Past verbs are also common in speaking, such as a met 'saw' in Kam 7.

(Kam 7) (Past in speaking)
“Do amet 1a?” “Did you see that?”

The pronoun subject do 'you' is before the verb a met.

Past verbs are also common in dependent clauses. A dependent clause is a part of a
sentence with a verb that cannot stand alone. In Likiro 25, a tuan 'died' is a past verb.

(Likiro 25) (Past in dependent clause)
“A turumbili meddi adi nan a tuvan. ” “And the vehicle sees that I died. ”

Adi nan a tuan 'that I died' is a dependent clause. This cannot be a sentence by itself. It
needs the words a turumbili meddi 'and the vehicle sees' to be a complete sentence. The
past verb a tuan is in the dependent clause. The pronoun subject nan 'I' comes before
this past verb.

Below, there are past verbs with different root-final letters. Most can take the place of a
rop in (2).

(2) Duri arop. Person paid.

Root | Past

p/ | akep | followed
N amit | greeted
/'d/ | apil'dd | appeared
/s/ atos | picked
/k/ |aek drove in
/m/ | akam | rowed
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/| akon | did
/my/ | a gony | gave
y/ | ajon took

n aga found
It/ a tir chased
/a/ aga wanted
/a/ | anyd | ate

/el ape shot
/o/ | ako bit

/il a pi asked
h/  |aju advised
A/ | ali yelled

Exercise 23

Underline all past verbs in the sentences below. Do not underline any words that are

not past verbs.

(Katogorok 21-22)

A ka lo nuri a tiipdn a nugutut,

a sek kulo da bongi sena,

a ki meddi merok.

(Katogorok 34)

It ka sek kulu ejik kulie a aran iti, . . .
(Katogorok 46-47)

“Ta ku nadi, kuse nadi, yi kulo a po

i robba kuyu kuluka, a nyo fiti,

nana ta ga a 4n jond jaka kune ku yi ni.”
(Likiro 3)

... anyar turumbili dadakiin,

a meddi adi nye a tuan.

(Likiro 53)

A ki ga a dn gindere ilu koyi,

(Kolop 1)

Lor liindn ku koloy ku moye a gu'an
mu'din jo parik,

And if this person chopped peices,
then people will turn
and look at the enemy.

Also, when the elders also quarrelled, . . .
“Each of you and others, we came
to pay your bones, and why also,

did you refuse to bring animals to us?”

... So that when a vehicle comes,
it sees him as dead.

And they refused going on that road,

One day the sun and father went to
the distant forest.

Past Word a 'was, be' and Connector a 'and'

The past word a 'was, were, be' with Low tone should not be confused with the
connector a 'and' with High tone. Both are in Likiro 25. (Check for the connector a
'and' to come before subjects of past verbs such as in A guri a rop 'And person paid.' I

have not found this yet.)

(Likiro 25)
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“A turumbili meddi adi nan atuan. ” “And the vehicle sees that I died.”

Subjects always follow the connector a 'and', but subjects always come before the past
word a 'was, were'. In Likiro 25, the subject turumbili 'vehicle' follows the connector a
'and', but the subject nan 'I' comes before the past word a 'was, were'.

Read the correct and wrong way to write Likiro 24-26 below. Which is easier to read
and understand?

(Likiro 24-26)

Correct Wrong

Ka turumbili ge i Ka turumbili ge i When a vehicle
dikiin na, a nan puruni didkiin na a nan puruni comes, and [ lie down
i koyi kiden, a turumbili i koyi kiden a turumbili in road, and vehicle
meddi adi nan a tuan, meddi adi nan, a tuan, sees that I died,

adiba a 'dumunde nan, a tindi | adiba, a 'dumunde nan a tindi | i takes me, and puts
ku nye i turumbili ku nye i turumbili with him in

lukaray, a nan kurut jini lukaray a nan kurut jini vehicle, and then |
gumba tirdn kak. gumba tirdn kak. throw goods down.

Did you notice that the correct way to write Likiro 24-26 is easier to read? Why is this?
In the correct Likiro 24-26, there is always a comma (,) before the connector a 'and', but
never before the past word a 'was, be'. The comma shows the sentence slows down or
has a pause. The connector a 'and' is always at the beginning of a sentence or at the
beginning of a new part of a sentence. On the other hand, the past word a 'was, were,
be' never begins a sentence or new part of a sentence. Rather, the past word a always
follows the subject.

So, to make reading easier, we should always write a comma (,) period (.) or
exclamation mark (!) before the connector a 'and'. And we never write a comma or
other marks before the past word a 'was, were, be'. This is how spelling rule 6 says to
make these words different in writing.

Spelling Rule 6 (page ): Write a comma (,) period (.) or exclamation mark (!) before
every connector a 'and', but not before the past word a 'was, were, be'.

Exercise 24

The lines below are not correct for commas and periods. Put commas and periods
before the connector a 'and'. Do not put commas or periods before the past word a 'was,
be'.

(Likiro 1-6)

Lor liigdy likiro a mogora One day hare became hungry

a yeji o nana nye nyanya and thought about something fo eat
a no ge ayin a kondi adi, And he was without anything
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biya nana nye purun i koyi kiden, and thought it better that he lay in road

anyar turumbili dddakiin so that when a vehicle comes
a meddi adi nye a tuan it sees him as dead
a kondi se nu yijiri nye na And he did as he thought
a kurut turumbili lu dakiinni and then a vehicle came
a rieji likiro aka purun i koyi kiden and found hare expired lying in road
a kakamanit lo meddi likiro i doro kak and driver saw hare sleeping on ground
a totobo turumbili lit. and stopped his vehicle.
Perfect Verbs

A perfect verb shows the action happened before another action or a long time before
the time of speaking. The word aka 'had, have' comes before the verb, and after the
subject of the verb.

In Kolopy 16, the perfect verb is aka jon 'have brought'.
(Konon 16) (Perfect for action before another action)

A moye kolon pije nye adi, And the father of the sun asked him saying,
“Do aka jon ilo marate.” “You have brought that neighbor.”

The action jon happened a while ago in the story and before another action. First, the
sun brought the lion to his father. Then the father of the sun and the lion talked with
each other. Then the father of the sun said Do aka jon ilo marate to the sun. The
perfect verb aka jon is used to remined us of the action that happened a while ago. It
happened before the sun and lion talked. Do 'you' is the subject (doer) of jon and comes
before the word aka 'had, have'.

Perfect verbs are common in dependent clauses that cannot stand alone. In Kafogorok 2,
aka gu'an 'had gone' is a perfect verb.

(Katogorok 2) (Perfect in dependent clause)
Ka sek aka gu'an mu'diy togoraju, . . .  When people had gone to tield for hunting, . . .

This is a dependent clause. It cannot be a sentence by itself. It needs other words to be
a complete sentence. The perfect verb aka gu'an is in the dependent clause. The noun
subject sek 'people' comes before this perfect verb.

Below, there are perfect verbs with different root-final letters. Most can take the place
of aka rop in (1).

(1) Duri aka rop. Person had paid.

Root \ Perfect (check all)

lp/ | akakep | had followed
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N aka mat | had greeted
/'d/ | aka pii'dd | had appeared
/s/ aka tos had picked
/k/ | aka ek had driven in
/m/ | aka kam | had rowed
/m/ | aka kon | had done
/ny/ | aka gony | had given

/m/ | aka joy had taken

n aka ga had found
It/ aka tiir had chased
/al aka ga had wanted
/al aka nyd | had eaten

/el | aka pe had shot

/o/ | aka ko had bit

i/ aka pi had asked
h/ | aka ju had advised
A/ | aka lu had yelled

Exercise 25

Underline all perfect verbs in the sentences below. Do not underline any words that are
not perfect verbs.

Kam 8
“Wani iti aka jonda kam kulu mo. ”

(Kam 11)

A nana kak aka riidn na, . . .

(Sokare 15)

A rieni sokare aka moka ku boyi.
(Likiro 5)

A rieji likiro aka purun i koyi kiden,
(Boyini 11)

A nana yi aka wogga i kare nu, . . .

(Sek 10)

A nana nye a aka tojju nu,

(Sek 16-17)

“Mete wajik kunup ka aka karila
ku nuri ligin.”

“ Wani has brought many fish.”

When it had become dark, . . .

And he found otter had been caught in net.
He found hare had lain in middle of road.
And when we had arrived in river, . . .
And when he had collected (it),

“See your children, they have raped
one child.”

(Sek 19)
A rieni Lodu aka dera ku lotome ku  And found Lodu had been cooked
Likamirii. by an elephant and Luka lion.

Future Verbs

A future verb shows the action happens after the time of speaking or for actions not in
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real life (irrealis). The word da 'will, would' comes before the verb, and after the
subject of the verb.

In Sek 6, the future verb is da rop 'will pay'.

(Sek 6) (Future for after time of speaking)
“Ta da rop nan ku nyo?” “With what will you pay me?”

The action rop may happen after the question of Sek 6 is asked. Ta 'you (pl)' is the
subject (doer) of rop and comes before the word da 'will, would'.

In Katogorok 28-30, da warani 'would become' and da jindi jambu 'would say' are future
verbs.

(Katogorok 28-30) (Future for action not always in real life)

A ka wajik kulu 'di'dik a i kare yu, When little children bath in river there,
a son kune da warani a kunu tiidr parik. this water would become very bitter.

A sek kulo da jindi jambu adi, . . . And these people would say, . . .

In these lines from Katogorok, we learn about a situation that sometimes happens. This
situation is not in a story where actions happen in order, one after another. Rather, this
writing explains information about a situation. The situation sometimes happens in real
life and sometimes does not. So, the future verbs warani and jindi jambu are used to
show these actions do not always happen, but only sometimes.

Below, there are future verbs with different root-final letters. Most can take the place
of da rop in (1).

(1) A yuri da rorop. Person will pay.

Root | Future

/p/ | dakekep | will follow
i da mamat | will greet
/'d/ | da piipii'da | will appear
/s/ | da totos will pick
/k/ | dae'ek will drive in
/m/ | da kakam | will row
m/ | da kokon | will do
/my/ | da gogony | will give
/y/ | dajojoy will take
n da gaga will find
It/ da tiitiir will chase
/al da gaga will want
/a/ | danyanyd | will eat

= da pepe will shoot
/o/ | da koko will bite
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/il da pipi will ask
h/ | dajuju will advise
A/ | da lili will yell

Exercise 26

Underline all future verbs in the sentences below. Do not underline any words that are
not future verbs.

(Katogorok 3)
A sek da wokandi i pirit nu lugu a Tingilik. People will arrive in Tingilik.

(Katogorok 21-22)

A sek kulo da bongi sena, a ki meddi merok.  People will turn and look at enemy.
(Katogorok 24)

A kalas a kiliala da kulu soni marek. They will separate into two directions.
(Katogorok 33)

Kalas a son kune da 'de'denya sena. They will taste water.

(Jaka 32)

“Nan da tiitlikdn likiro ku nye mede.” “I will tell hare in house.”

(Kolon 17)
“Yi da kulu yane ku ina nyajua.” “We shall be with gazelle.”

(Sek 7)

“Yi da gonyja do ku arik a ropet nu ta'et lun.” “We will give bodies for your work.”

Continuous Verbs

A continuous verb shows the action continues for some time rather than just for a brief
moment. The word i 'is, are' comes before the verb, and after the subject of the verb.
The continuous past word ge 'was, were' comes before i to show past continuous action.
It is like the past word a 'was, were' that comes before past verbs.

In Kam 15, i so'do 'was sitting' and i nyitiit 'eating' are continuous verbs.
(Kam 15) (Continuous past)

A niiin ge i so'do i kakat i nyétiit Hyena was sitting at door eating
kuyu kulu kam kulo. these bones of the fish.

The actions so'do and nyitiit go on for some time, such as for several minutes. The
continuous past word ge 'was, were, be' shows the action has already been happening
before the time of speaking.

The continuous word i 'is, are' should not be confused with the preposition i 'at, in'.
Both are in Kam 15 above. The continuous word i 'is, are' always comes before verbs
such as so'do 'sitting' and nydtiit 'eating'. The preposition i 'at, in' always comes before
nouns such as kakat 'door'. (Check for a tone difference between these. So far, it seems
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the continuous word i is High and the preposition i can be either High or Low).

Continuous verbs are common in dependent clause that cannot stand alone. These
dependent clauses can be either at the beginning or inside of the sentence. In Likiro 10,
i ddk 'was moving' is a continuous verb.

(Likiro 10) (Continuous in dependent clause at beginning of sentence)
Kurut nana turumbili geidédk . . . 7hen when vehicle was moving, . . .

This is a dependent clause. It cannot be a sentence by itself. It needs other words to be
a complete sentence. The continuous verb i dik is in this dependent clause. The subject
turumbili 'vehicle' comes before this continuous verb. The continuous past word ge 'was,
were' shows the action has already been happening.

In Likiro 6, i doro 'sleeping' is a continuous verb.

(Likiro 6) (Continuous in dependent clause inside the sentence)
A kakamanit lo meddi likiro i doro kak. Driver saw hare sleeping on ground.

The words likiro i doro kak 'hare sleeping on ground' is a dependent clause. All these
words together receive the action meddi 'saw'. It is what the driver saw. So these
words are inside the complete sentence of Likiro 6. The continuous verb i doro
'sleeping' is in this dependent clause. The subject likiro 'hare' comes before this
continuous verb.

Below, there are continuous verbs with different root-final letters. Most can take the
place of i rop in (1).

(1) A nuri ge i robba. Person was paying.

Root | Continuous

/p/ | ikebbu | following
i i maddii | greeting
/d/ | ipl'da | appearing
/s/ |itojju | picking
/k/ |ieggu | driving in
/m/ | ikambu | rowing
m/ | ikonda | doing
/my/ | igonyja | giving
/y/ |ijonga | taking

n i gajalu | finding
It/ itirjda | chasing
/al i gaju wanting
/4 | inyitit | eating

= i peja shooting
/o/ | ikoja biting
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/il i pija asking
N/ |ijuja advising
A/ | ilija yelling

Exercise 27

Underline all continuous verbs in the sentences below. Do not underline any words that

are not continuous verbs.

Kam 6

A waria kunu nerik kulik ge i medda.

(Kam 13)

A kiidndia nit ge i gonyju kam

i kakat nu kadi.

(Kam 19-20)

A meddi ilo piiin i roboka i kakat,

a ge i tombu kuyu.

(Katogorok 46)

“Yi kulo a po i robba kuyu kuluka.”
(Sokare 6)

I wokandu nit nyana ku kijit nu wor.
(Jaka 23)

I dipit nana k& ge i gu,

a ki rieji lotome i doro.

(Likiro 36)
A meddi niro lo i po 'dokunda nye.

(Kolon 5-6)

A moye kolon meddi kele lu mirii
i loja olose kimar.

(Kolon 8-9)

A koloy giti gu'an,

a rieji no lo a mirii oloy i doro.
(Kolon 11)

“Aba luka i lungu do.”

(Kolon 24)

Nan mirii i jambu, . . .

(Boyini 2)

A gu'an i kare i logga kam.

Wives of his brothers were seeing (fish).

His wife was preparing fish
at door of house.

She saw hyena sitting at door,
and gnawing bones.

“You who come paying your bones.”
He arriving near shore of stream.

While they were going,
they found elephant sleeping.

And he saw child coming to get him.

Father of sun saw a tooth of lion
shining like fire.

Sun went and found thing
that was a lion sleeping.

“My father is calling you.”
1 the lion am saying, . . .

They went to river catching fish.

Incompletive (Imperfective) Verbs

Incompletive verbs are used for actions happening over time. It is like we are watching
the action happen in a film, rather than talking about the action as a unit. In stories,
incompletive verbs are often used for main actions that move the story forward. In this
way, they are used when reporting actions that already happened. They can also be used
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for action that happen regularly, continuously, at the time of speaking, or for actions that
may or may not happen. The incompletive verb has a prefix that is usually a copy of the
first consonant and vowel of the root (CV-). Verbs without this prefix can either happen
over time or thought of as a unit.

In Boyini 18, dadék 'ran' is an incompletive verb that tells a main action—a new step
forward-in the story. This verb reports an action that happened continuously for some
time.

(Boyini 18) (Main action incompletive)
A sek lin ddddk. And all the people ran.

In Kam 3, jojonda 'brings' is an incompletive verb that shows an action happening
regularly (habitually)—each day.

(Kam 3) (Habitual incompletive)
Perok lin) jojonda kam kulu mo mede. Every day he brings home many fish.

In Katogorok 19-20, luluy 'calling' is an incompletive verb that shows an action
happening at the time of speaking (presently).

(Katogorok 19-20) (Present incompletive)
“Ka nyaret karan ilo siiét tipo ku yi ni, “Ifthere is love in that direction,
yi kulo ni wajik luluy. let it come, we are children calling. ”

In Likiro 1, nydnya 'eat' is an incompletive verb that shows what may or may not
happen (irrealis).

(Likiro 1) (Irrealis incompletive)
Lor liigin likiro a mogora, One day hare became hungry,
a yeji no nana nye nyanya. and thought on what he could eat.

Incompletive verbs can even be used with the past word a 'was, were'. In Kafogorok
44-45, a tuatuara 'died' is a past incompletive verb that happened over time.

(Katogorok 44-45) (Past incompletive)

A sek ejik jini jambu ku sek The elders can talk with their people
kiiliika kulolo a pena ku jaka, who were killed by animals,

ku sek kulolo a tuatuara mu'din ku kure. and with people who died of thirst in field.

Below, there are incompletive verbs with different root-final letters. Most can take the
place of rorop in (1).

(1) A guri rorop. (check) Person paid.

We know the root of rorop 'paid, paying' from the past verb a rop 'paid'. The
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incompletive verb rorop has a prefix that is a copy of the first consonant and vowel of
the root (ro-). Other incompletive verbs below also have a prefix that is the first
consonant and vowel of the root.

Root | Past Incompletive

CV-
p/ |akep  followed | kekep follow
n amit  greeted | mimit (check) greet
M/ | apl'di appeared | piipii'da appear
/s/ atos  picked | totos pick
/k/ |aek drove in | e'ek drive in
/m/ | akam rowed kakam row
m/ |akon did kokon do
/my/ | agony gave gogony give
/y/ | ajon took jojoy take
V aga found gaga find
It/ a tir chased | tiitlir chase
/a/ | aga wanted | gaga want
/d/ | anyda @ afe nyénya eat
= ape shot pepe shoot
/o/ | ako bit koko bite
i/ a pi asked pipi ask
h/  |aju advised | juju advise
A/ Jald yelled lidlii yell

Exercise 28

Underline all incompletive verbs in the sentences below. Do not underline any words

that are not incompletive verbs.

Kam 9
“Ilo lor yi gugu'an domoju ku nye yu.”

(Kam 26-27)

A na nuri nu pija na diddk ku nye yu mede

ku wonet i kuruk,

(Katogorok 5-7)

A lungi no kunene karan ku ki olose taba,
ku olot, ku go lig kunu nyanya

a ilo guri kokor perok marek wus.
(Katogorok 19)

A ilo guri gugum a jajambu adi,
(Katogorok 32)

Pipi ta wajik kulo, a ki pipi'a,

a ka aka riiggd uru.

(Sokare 17)

A nye mamany boyi nit adi, . . .

“Today let us go there (to get fish).”

The woman that asked this ran away
to her house crying,

They demanded things as tobacco,
flour, or anything to eat,
and person divided it in two days.

And this person throws and says,

They asked these children, they
were asked, answered in agreement.

And he praised his net, . . .
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(Sokare 19)
A sokare tutuan adi, mi'dit. And otter died completely.

(Jaka 13)
A ka riring likiro. And they rebuked the hare.

(Likiro 13)
A nana nye kikd gumba tirdn And he stopped throwing goods
kunene nye gaju koja kune. that he wanted to steal.

(Likiro 54)

A likiro tutuan ku mogor. And the hare died of starvation.

(Sek 5)
“Toso yi kuere.” A Lodu rerenya. “Get us fiuit.” And Lodu refused.

(Sek 34)
A mar kiie nit yuyu i konandu . . . The chief was afraid to do . . .

Subject (Qualitative, Telic®) and Subject Subjunctive (Infinitive) Verbs
(The meaning/use of verbs in this section and the next two sections needs to be checked)

A subject verb (with subject agreement) shows the action is done by someone
mentioned before the verb, or by the subject (doer) of the previous verb. Very often,
they are in a main clause that moves a story forward. Subject verbs often have the
suffix —ji/ji/-je.

In (1), the subject verb tiirji

done by the noun nuri 'person' before the verb.

(1) A yuri tiitji. Person chased.

A subject subjunctive verb often follows another verb in the same clause. It shows the
action is done by the subject of the first verb. Sometimes it is the only verb in the
clause and is in a main clause that moves the story forward. Subject subjunctive verbs
often have the suffix —ja/-ja/-ju/-jii.

In (2), the subject subjunctive verb tiirjd 'chased' follows the verb gaju 'wants' and has
the suffix —ja. This shows the action is done by subject guri 'person' of the verb gaju.

(2) A yuri gaju tiitjd. Person wants to chase.

Subject and subject subjunctive verbs can have the suffix vowel i/i/u/ii or e/a/d. The
most common suffixes for these verbs begin with j and are listed below.

|i,1,u, i e, a4

® Both the Subject and Subject Subjunctive verbs are called Qualitative/Telic in the Kuku dialect of Bari by
Cohen (2000), and Emphatic in Bari by Spagnolo (1933).
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Subject -ji/-ji rieji  find (discover) | <je riigge answered
lungi call (demand) pije  asked

Subject subjunctive | -ju/<jii rieju  find (get) —ja/-ja riiggd fo answer
lungu call (request) pija  that asked

Sometimes the j of the suffix changes to g (as in lungi 'call') or changes to other letters.
The suffix —ji changes to —gi because -gi is easier to say after g in luggi.

In the following lessons, we will learn about each of these verbs, one at a time. For
now, we see examples of these verbs in sentences. For the verbs in bold below, do you
see different meanings?

(Kolon 8-9) (Subject)
A rieji no lo a mirii oloy i doro. And found (located) thing that was a lion sleeping.

(Likiro 20) (Subject subjunctive)
“Do rieju nyliriit nu i'iny parik sena ya?” “Where did you find (get) delicious food?”

(Katogorok 5) (Subject)
A lungi no kunene karan ku ki olose taba. He called (demanded) things as tobacco.

(Kolon 11) (Subject subjunctive)
Kolon adi, “Aba luka i lungu do.” Sun (says), “My father is calling (requesting) you.”

(Jaka 20) (Subject)
A giire riigge adi, “Nan gu i moret yu.” Dove answered, “I go to meeting,”

(Jaka 47) (Subject subjunctive)
“Kadi nio renya riiggd nyo?” “Why does my house refiise to answer?”

(Kam 23) (Subject)
A pupo madan, madan, nyana, And she came slowly, slowly nearer
a pije adi, “Do a pa 1a?” and asked, “Who are you?”

(Kam 26) (Subject subjunctive)
A na nuri nu pija na dididk ku nye yu mede. Woman that asked ran away to house.

It is common for subject subjunctive verbs to have past (a), perfect (aka), future (da), or
continuous (i) words before them, or the incompletive prefix (CV-) attached to them.
Subject verbs can only have the future word before them. Each of the examples below
are shown in the following sections in full sentences.

i,i,ad e u il
Subject Future | da bongi will turn
Subject Past ariogga stepped ajambu ook
subjunctive | Perfect | aka jonda  has brought aka tojju  had picked
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Future | da gonyja  will give
Contin. | ge i medda were seeing ilungu calling
Incom. | jojonda brings (each day) | wowoggu beats (repeatedly)

Subject Verbs

A subject verb shows the action is done by someone before the verb or is the same
subject (doer) as the previous verb. Subject verbs often have the suffix —ji/-ji or —je.
But in some verbs, j of the suffix becomes more like the last root consonant, or the last
root consonant becomes more like j of the suffix, or both these changes happen.

In Sokare 9, jongi 'took’ is a subject verb with suffix —gi. The suffix —ji changes to —gi
because -gi is easier to say after 1.

(Sokare 9) (Noun subject)
Kuwaran eron, a Muludian jongi boyi nit Early in morning, Muludiang took his net
i wor, a ririjd, a nye yirdni mede. to stream, spread it out, and returned home.

The subject verb jongi 'took' shows the action is done by the noun subject Muludiar.
In Koloy 9, jongi shows the action is done by the pronoun subject nye 'he'.

(Kolon 9) (Pronoun subject)
A nye jongi kele lu mirii lo. He took the tooth of this lion.

In Boyini §-9, liigén 'certain one' is the subject of the first verb togoji 'was brave'.

(Bovini 8-9) (Same subject as previous verb)
A liigén lo togoji ylimii, And this certain one was brave,
a jopgi ki'o lo, lakadi i kijit ku kiijan. and he took boat so that fear ended.

In the second line, jongi 'took' shows the action is done by the same subject liigdn as the
previous (first) verb.

In Koloy 16, pije 'asked' is a subject verb with the suffix —je.
(Kolon 16) (Possessed noun subject)

A moye kolon pije nye adi, Father of sun asked him saying,
“Do aka jon ilo marate.” “You have brought that neighbor.”

The verb pije shows the action is done by the possessed noun subject moye kolor 'father
of sun'.

Subject verbs can have the future word da 'will, would' before it, as shown in Katogorok
21-22.

- 86 -



(Katogorok 21-22) (Future Subject)
A sek kulo da bongi sena, a ki meddi merok. People will turn and look at enemy.

Subject verbs often have the suffix —ji/-ji. But for some verbs such as bonggi 'turn', j of
the suffix —ji becomes more like the last root consonant (<ji becomes —gi). We know the
root of boggi from the past verb a bop 'turned'. So, the last root consonant of boggi is 1.

In bongi, the suffix -ji becomes —gi to be more like the root consonant 5. This is
because the sound g is easier to say after 1y than j.

In (1), robbi is another subject verb.

(1) A nuri robbi.

Person paid.

In some verbs such as robbi 'paid', j becomes more like the last root consonant (-ji
becomes —bi). And, the last root consonant also becomes more like j of the suffix —ji
(rop becomes rob). We know the root of robbi from the past verb a rop 'paid'. So, the
last root consonant of robbi is usually p. In robbi, the suffix —ji becomes —bi to be more
like p. And rop becomes rob to be like —bi.

Below, there are subject verbs, each with different root-final letters. Most can take the
place of robbi in (1). For each, look carefully how the suffix or root changes. Some

verbs can have both the suffix —ji/-ji and —je.

Root | Past Subject

-ji/-ji -je
/p/ | akep  followed | kebbi follow
N amit greeted | miaddi greet
/'d/ | api'dd appeared | pi'ddji appear
/s/ atos  picked | tojji pick
/k/ |aek drove in | eggi drive in
/m/ | akam rowed |kambi row
m/ |akon did kondi do konde do
/my/ | agony gave gonyji give gonyje give
/m/ | ajon took jongi  take jonge take
nn aga found galaji  find galaje  find
It/ a tiir chased | tiirji chase | tlirje chase
/al |aga wanted | gaji want gaje want
/a/ anya afe nyati  eat
/el ape shot peji shoot | peje shoot
/o/ | ako bit koji bite koje bite
i/ a pi asked piji ask pije ask
h/  |aju advised | juji advise | juje advise
A/ Jald yelled 11 yell liije yell

Verbs with light root vowels a, e, o, i, u have the light suffix —ji (as in gaji 'want', peji
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'shoot', koji 'bite', piji 'ask', and juji 'advise'). Verbs with heavy root vowels 4, 1, ii have

Exercise 29

Underline all subject verbs in the sentences below. Do not underline any words that are

not subject verbs.

(Sek 24)

A mar lu jir lungi sek kulik kulu jiir kak.

(Sokare 12)

A rieji boyi, a mogga kam musala.
(Jaka 23)

I dipit nana k& ge i gu,

a ka rieji lotome i doro.

(Likiro 5)

A rieji likiro aka purun i koyi kiden.
(Kato 12)

A tindi go ku nu jon nye kune karar.
(Likiro 7)

A kiitiinde likiro,

a tindi ku nye i turumbili lit lukaran.

(Sek 11)

A nye tindi ki ina kuere.

(Kam 19)
A meddi ilo niiin i roboka i kakat.

(Sokare 7-8)

ku ki mumuli i wor i jet.

(Boyini 9)

A jongi ki'o lo, lakadi i kijit ku kiijan.

(Likiro 49)
A tome rioggi turumbili lin.

(Kolong 4-5)

A moye kolon pengi nyama kilern).
(Sek 5-6)

A Lodu rerenya, a jambi adi,

“Ta da rop nan ku nyo?”

(Sek 31)

A ki jambi ku mar adi, “Ilo yuri mar . . .

(Kam 7)
Niigdn na jambi ku niigdn na adi,
“Do a met 1a?”

(Jaka 3)

A mirii jambi adi, jaka kulolo ku nobora

kulo. .

Chief called people of village.
And he found three fish in the net.

While they were going,
they found the elephant sleeping.

He found hare expired lying in road.
Puts things (there) that were collected.

And he took hare,
and put him into his vehicle.

He gave to (them) fruit.
She saw hyena seated at the door.

He saw fish come up showing their
heads splashing on surface of water.

He took boat so that that fear ended.
Elephant stepped all over vehicle.
Father of sun killed a nyama animal.

Lodu refiised and said,
“With what will you repay me?”

They told chief, “That chief person . .

Certain said to another,
“Do you see that?”

Lion said these animals with horns . .



(Jaka 24)

A likiro jambi ku giire adi,

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.”
(Jaka 53)

A likiro kurut jambi adi,

“Kadi ten a jambu i lor liigdn la?”
(Katogorok 30)

A sek kulo da jindi jambu adi, . . .
(Kolon 4)

A moye kolon pengi nyama kilen,
a 'dokunde mede.

(Kolon 26)

“A nan tinde ta lin.”

(Likiro 25)

“A turumbili meddi adi nan a tuan,
adiba a 'dumunde nan.”
(Katogorok 15)

A itiki 'dumunde nu paka nye na.
(Sek 25)

A pije ké adi, “Lo nuri lolo lungu

a Likdmirii pti'da ya?

(Kolon 10)

Adi, “Tap.” A mitii pije kolon adi, “Nyo?”

(Kolon 16)

A moye koloy pije nye adi,

“Do aka jon ilo marate.”

(Kam 23)

A pupo madan, madar, nyana,

a pije adi, “Do a na la?”

(Sek 4-5)

A pije nye adi, “Toso yi kuere.”

(Sek 6-7)

A kine wajik riigge adi, “Yi da gonyja
do ku arik a ropet nu ta'et lun.”

(Kam 10)

A niigdn na riigge adi, “Iye, yi lolan
gugu'an.”

(Jaka 20)

A giire riigge adi, “Nan gu i moret yu.”
(Jaka 52)

A tome kurut riigge adi,

“A nu ke moye mede.”

And hare said to dove,
“This is my bull, tie with rope.”

And then the hare said,
“Can house finally speak one day?!”

And these people will begin to say,

The father of sun killed a nyama animal
and carried it to home.

“And I will give you all.”

“And vehicle sees that I am dead,
it quickly takes me.”

He also takes what is given to him.

He asked them, “Who is person who is
called Luko mirii, and is from where?

“Wop!” The lion asked sun, “Why?”

Father of sun asked him saying,
“You have brought that neighbor.”

And she came slowly, slowly nearer
and asked, “Who are you?”

And they asked him, “Get us fruit.”

Those girls replied, “We give you
bodies for a reward of your work.”

Another replied, “Yes, we are going.”

Dove replied, “I go to meeting,”

The elephant then replied,
“It is good, owner of the house.”

Subject Subjunctive Verbs
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A subject subjunctive verb often follows another verb in the same clause. It shows the
action is done by the subject of the previous verb. Sometimes the subjunctive verb is in
a main clause that moves the story forward. Subject subjunctive verbs often have the
suffix —ja/<ja or —ju/~jii. But in some verbs, j becomes more like the last root consonant,
or the last root consonant becomes more like j, or both these changes happen.

In Likiro 10-11, gamba 'to throw' is a subject subjunctive verb with suffix —ba.

(Likiro 10-11) (Following a verb)

Kurut nana turumbili ge i ddk, 7hen the vehicle was moving,
a likiro jini gumba wilisan kak and the hare began to throw oil
ku kunie tiréan. and other goods down.

The verb gumba 'to throw' follows the verb jini 'began'. Likiro is the subject for both
the verb jini and also the verb gumba. Gumba shows the subject is likiro.

In Sokare 3, medda 'to see (visit)' is a subject subjunctive verb with suffix —da.
(Sokare 3) (Following a verb)

Lor liigdn Muludian a gu'an One day Muludiang went
medda mony nit saka i tir.  fo see his mother-in-law living at lake.

The verb medda 'to see (visit)' follows the verb a gu'an 'went'. Medda shows the subject
is Muludiar), the same as for a gu'an.

In Katogorok 44, jambu 'to talk' is a subject subjunctive verb with suffix —bu.
(Katogorok 44) (Following a verb)

Sek ejik jini jambu ku sek kiiliikd  7he elders can talk to their people
kulolo a pena ku jaka. who were killed by the animals.

The verb jambu 'to talk' follows the verb jini 'begin, can'. Jambu shows the subject is
sek ejik 'elders', the same as for jini.

In Jaka 14, the likiro 'hare' responds to the animal leaders who have just rebuked him.

(Jaka 14) (Following a verb)
A likiro adi, “Nan gaju jambu,” And the hare (said), “I want to speak,”

The verb jambu 'to talk' follows the verb gaju 'want'. Jambu shows the subject is nan 'I,
the same as for gaju.

Some subject subjunctive verbs do not follow other verbs in the same clause. They can
be in a main clause that moves the story forward. In Kam 6, the subject subjunctive
verbs jonda 'brought' and medda 'saw' are in main clauses that move the story forward.
They do not follow other verbs.
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(Kam 6) (In main clause)
Lor liigdn, nye a jonda kam kulu mo parik, One day he brought very many fish,
a waria kunu perik kulik ge i medda. and wives of his brothers saw (the fish).

The verb jonda shows the subject is nye 'he (Wani)'. The verb medda shows the subject
is waria 'wives'. Both of these verbs move the story a step forward.

In Jaka 1-2, the subject subjunctive toward verb lupggu 'called' is in a main clause that
moves the story forward. It does not follow another verb.

(Jaka 1-2) (In main clause; toward animals)

Lélii eron mar lu jaka lolo lunu a mirii, Long ago, leader of animals who is called lion,
a lunggu moret nu jaka called a meeting only

kulolo olon ku nobora ka'de. for animals who have horns.

The verb luggu shows the subject is mar lu jaka 'leader of animals', the same as in the
first clause. This verb moves the story a step forward.

Subject subjunctive verbs can be past, perfect, future, continuous, or incompletive as
shown by the examples below.

(Likiro 51) (Past Subject Subjunctive)
Lo tome a riogga turumbili  7his elephant stepped on all vehicles
ku tirdn kunik lin. with goods.

(Kam 8) (Perfect Subject Subjunctive)
“Wani iti aka jonda kam kulu mo.” * Wani has brought many fish.”

(Sek 7) (Future Subject Subjunctive)
“Yi da gonyja do ku arik a ropet nu ta'et lun.” “We will give bodies for your work.”

(Kam 6) (Continuous Subject Subjunctive)
A waria kunu perik kulik ge i medda. Wives of his brothers were seeing (fish).

(Kam 3) (Incompletive Subject Subjunctive)
Perok lin) jojonda kam kulu mo mede. Every day he brings home many fish.

(Kam 21-22) (Past Subject Subjunctive)
A ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,” 7his person thought it was her co-wife
nana k& a jambu ku nye na. which they talked to.

(Sek 10) (Perfect Subject Subjunctive)
A nana nye a aka tojju nu, And when he had collected (it),
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(Kolon 11) (Continuous Subject Subjunctive)
Koloy adi, “Aba luka i lungu do.” Sun (says), “My father is calling you.”

(Jaka 27) (Incompletive Subject Subjunctive)
A likiro wowoggu tome. And hare beat the elephant.

Subject subjunctive verbs often have the suffix —ja/-ji. But for some verbs such as
jonda 'brought', j of the suffix —ja becomes more like the last root consonant (-ja
becomes —da). In other verbs such as robba 'to pay' in (1), j of the suffix —ja becomes
more like the last root consonant (-ja becomes —ba), and the last root consonant also
becomes more like j of the suffix —ja (rop becomes rob).

(1) A nuri gaju robba. (check) Person wants to pay.

Below, there are subject verbs, each with different root-final letters. Most can take the
place of robba in (1) with either the suffix —ja/-ja or —ju/-jii.

Root | Past Subject Subjunctive

-ja/-ja -ju/jii
p/ | akep  followed kebbu to follow
I/ amit  greefed maddii o greet
'/ | api'di appeared
/s/ atos  picked tojju ‘o pick
/k/ | acek drove in eggu  fodrive in
/m/ | akam rowed kambu to row
/m/ | akon did konda fo do
/my/ | agony gave gonyja o give
/y/ | ajony took jonga to take
N aga found galaju  fo find
It/ a tiir chased | tiirja to chase
/a/ aga wanted gaju to want
/a/ |anya @ ate nyédtiit  zo eat
/el ape shot peja to shoot
/o/ | ako bit koja to bite
/il a pi asked pija to ask
h/  |aju advised | juja to advise | juju to advise
A/ | ali yelled liija to yell

Verbs with light root vowels a, €, o, i, u have the light suffix —ja or -ju. Verbs with
heavy root vowels &, 1, ii have the heavy suffix —ja or -jii.

Exercise 30

Underline all subject subjunctive verbs in the sentences below. Do not underline any
words that are not subject subjunctive verbs.
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(Boyini 7)
Liigdn jambu adi, nye lu jonga lo ki'o,
a ki'o lo 'doke sena.

(Jaka 28)
A kurut riogga adi putuk putuk.

(Jaka 31)

A tome gaji penga giire.
(Sek 21)

A ki jini penga Liikamirii.
(Likiro 34-35)

A turumbili bobo'dan sényji kanaranit

lit '"dumunda néiin a i turumbili lukarar.

(Likiro 36)

A meddi niro lo i po 'dokunda nye.
(Kolon 23)

Senye liigdy nuri,

a jonga no nu kulie sek lin.”
(Kolon 26-27)

Telemeso pija moye kolon adi,
“Kine ro olony adida moye kolon?”
(Kam 26)

A na nuri nu pija na didak ku nye yu
mede.

(Katogorok 32)

Pipi ta wajik kulo, a ké pipi'a,

a ki aka riiggd uru,

(Jaka 38)

A likiro kuakuajju parik ten giire, a
rugga.

(Jaka 47)

“Kadi nio renya riiggd nyo?”

(Sek 27)

Nan tindu ta perok musala,

galu ta ilo nuri.

(Sek 22-23)

K4 jambu adi, “Nyo nunu boror

ti saka ku sek Kiden i jiir?”
(Boyini 4)

A niigdn nuri nu ija jambu adi, “Lilid
tal”

(Boyini 7)

Liigdn jambu adi, nye lu jonga lo ki'o,
a ki'o lo 'doke sena.

(Kam 22)

... nana ké a jambu ku nye na.
(Katogorok 30-31)

Certain one of them told saying he
should take the boat and carry (it).

And then he stepped thud, thud.
And the elephant wants to kill dove.
And they began to kill Luko lion.

And vehicle stoped and sent his
assistant to take hyena into vehicle.

He saw child coming to carry him away.

1t belongs to another person,

and we take this thing from other people.’

Monkey asked father of sun saying,
“This matter is how of father of sun?”

Woman that asked ran away to house.

They asked these children and in the end,

they answered in agreement.

&4

Hare begged dove so much that he agreed.

“Why does my house refuse to answer?”

1 give you three days
for you to find that person.

They said, “Why is this animal allowed
to stay with people of Kiden village?”

The older man said, “Be quiet!”
A certain one told (him) saying he
should take the boat and carry (it).

. which she talked to her.
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A sek kulo da jindi jambu adi, And these people said,

“A son kune inde a ku nu ke na, “The water is still good,

kine ro po ya?” where do these reports come from?”

(Jaka 53)

A likiro kurut jambi adi, And then the hare said,

“Kadi ten a jambu i lor liigédy 1a?” “Can house finally speak one day?!”
Passive and Middle Verbs

(The meaning/use of verbs in this section and the next two sections needs to be checked)

A passive verb shows the action is received by someone mentioned before the verb, or
by the subject of the previous verb. The doer of the action is after the verb or not
mentioned. Passive verbs have the suffix —a/-&/-o/-u/-i.

In (1), nuri 'person' did the action rop 'paid'. In (2), guri did the action robbi 'paid'.
When a noun before the verb does the action like in (1-2), the verb is called an active
verb.

(Active) Past (1) Nuri a rop. Person paid.

(Active) Subject | (2) A nuri robbi. Person paid.

Passive (3) Duri a ropa ku moye. Person was paid by his father.
Passive (4) Duri a ropa. Person was paid (by someone).

In (3-4), ropa is a passive verb with suffix —a. This verb shows that guri did not do the
action. Instead, guri received the action. In (3), the action was done by moye 'his
father', who is mentioned after the verb. In (4), the action was done by someone not
mentioned.

A middle verb shows someone (or something) before the verb is either the doer or
receiver of the action, or caused by someone to do the action. It is unknown if the
action is done by the person before the verb, to this person, or by the person because of
someone else. The verb is neither active nor passive, but in-between. So it is called a
middle verb. Middle verbs have the suffix —i/-i/—e.

In Likiro 31-32, ddkiini 'run coming' is a middle verb with suffix —i.

(Likiro 31-32)
A turumbili lu dékiini, And the vehicle came
a naliyn puruni i koyi kiden. and hyena lay in middle of road.

Turumbili 'vehicle' is either the doer or receiver of the action dékiini 'run coming'.

The story is told as if by the animals. Animals don't drive vehicles, so they don't think
about whether the vehicle is running by itself or if someone is running it. We don't
know if turumbili is doing the action dékiini or if it is receiving this action from
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someone. The action dikiini could be done by turumbili or to it. It doesn't matter
which it is. It only matters that the turumbili is coming towards the ndiiy) 'hyena. So,
the middle verb dékiini is used to show the action can be done by turumbili or to it.

In (5), turumbili 'vehicle' does the action dékiin 'run coming'.

(check all)
Active | (5) Turumbili a dikiin niiin. Vehicle ran (itself) towards the hyena.
Passive | (6) Turumbili a ddka. Vehicle was run by someone.

Middle | (7) A turumbili lu dakiini ndilin. Vehicle came towards the hyena.

In (6), turumbili receives the action ddka 'was run'. In (7), we don't know if turumbili
does or receives the action dakiini 'run coming'.

Middle and passive verbs can have the suffixes -e/-a/-4/-0 or —i/-i/-u/-ii. In the following
lessons, we will learn about each of these verbs, one at a time.

e a, d,o i, ,u, i
Middle | -e wone cry -/ mumuli splash
dike run dékiini  run coming

Passive | -a/-d/-0 moka is caught | -u/-ii lunu is called
pela  are shot

Middle verbs can be future or incompletive. Passive verbs can be past, perfect, future,
or incompletive. Each of the examples below are shown in the following sections in
full sentences.

€ a,d,0 i,i,u il
Middle | Future | da yane will remain dasoni  sill separate
Incom. rurumoki meet
Passive | Past anya'd were eaten

Perfect | aka dera had been cooked
Future | da'de'denya would taste
Incom. | pipi'a were asked

Passive Verbs
A passive verb shows the action is received by someone mentioned before the verb, or
by the subject of the previous verb. The doer of the action is after the verb or not
mentioned. Passive verbs have the suffix —a/-&/-0 or —u/-ii.

In Sokare 15, moka 'was caught' is a passive verb with suffix —a.

(Sokare 15) (Passive with doer and receiver)
A rieni sokare aka moka ku boyi. And he found the otter had been caught in net.
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The noun sokare 'otter' comes before the verb moka, and the noun boyi 'net' comes after
moka. The passive verb moka shows that boyi 'net' does the action to sokare 'otter'.

In Sokare 25, remo 'is speared' is a passive verb with suffix —o. It shows nyo 'who' does
this action to sokare.

(Sokare 25) (Passive with doer and receiver)
Sokare remo ku nyo? How was the otter speared?

In Katogorok 25-26, pela 'were shot' is a passive verb with suffix —a.

(Katogorok 25-26) (Passive; receiver is the subject of the previous verb)

... ligédn daggiri siidt lu bot, . . . Some running to the north,
liigdn daggiri siidt lu nerot. the others running to the south.
A kurut remoni kiden, And then they spear in the middle

a ga pela nu merok kulu mo kulo. and were shot by many of these enemies.

The subject of remoni 'spear’ is liigdn ddggiri 'those running'. In the next clause, the
action of the passive verb pela 'were shot' is done to these people by merok 'enemies'.
Pela shows the action is done to the subject of the previous verb remoni.

In Katogorok 3, lugu 'is called' is a passive verb with suffix —u. It shows someone not
mentioned does this action to pirit 'place’.

(Katogorok 3) (Passive; with receiver)
A sek da wokandi i pirit And when the people arrived in the place
nu lungu a Tingilik, . . . that is called Tingilik, . . .

Passive verbs can be past, perfect, future, or incompletive as shown by the examples
below.

(Sokare 13) (Past Passive)
Ama kilo kam ki a nyéd'd ku sokare. But those fish were eaten by the otter.

(Sek 19) (Perfect Passive)
A rieni Lodu aka dera ku Lotome. Found Lodu had been cooked by elephant.

(Katogorok 33) (Future Passive)
Kalas a son kune da 'de'denya sena 7Then they would taste the water
a ki ge tata. and found it to be cold (tasteless).

(Katogorok 32) (Incompletive Passive)
Pipi ta wajik kulo, a ké pipi'a. They asked these children and they were asked.

Below, there are passive verbs with different root-final letters. Most can take the place
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of ropa in (1). Some verbs can have both the suffix —a/-d/-0 and —u/-ii.

(1) A guri ropa. Person was paid (by someone).

Root-final Past Passive

-a/-d/-0 -u/-ii
p/ akep  followed | kepo is followed | kipii  is followed
n amit greefed | mitd is greeted
/'d/ api'di appeared | pi'dd  appeared
/s/ atos  picked | toso is picked | tosu s picked
/k/ aek drove in | eko is driven in | wiikkii  is beaten
/m/ akam rowed kama  is rowed kamu is rowed
/ akon did kona is done konu is done
/y/ a gony gave gonya  Is given
y/ a joy took jona is taken
V aga found gala is found galu  is found
It/ a tlir chased | tird is chased | turi  is chased
14/ anya afe nyd'd  is eaten
le/ a pe shot pe'a is shot nyd'ii s eaten
o/ a ko bit ko'a is bitten pe'u  is shown
i/ a pi asked pi'a is asked ko'u  is biten
h/ aju advised | ju'a is advised | pi'n  is asked
fi/ ali yelled li'a is yelled at | juu  is advised

Verbs with light root vowels a, e, o, i, u have the light suffix —a. Verbs with heavy root
vowels 4, 1, ii have the heavy suffix —4.

Some verbs with root vowels e, 0 have the passive suffix —o (as in kepo 'is followed'
and toso 'is picked'). Verbs with other root vowels (and even some verbs with e or 0)
have the passive suffix —a/ad (as in pi'a 'is asked', lii'd 'is yelled at', pe'a 'is shot', and ko'a
'is bitten').

Some verbs with root vowels e, o have the passive suffix —ii with heavy vowel. This
suffix -ii makes the root vowels e, o change to 1, ii. The root vowel € in a kep
'followed' becomes 1 in Kipii 'is followed'. The root vowel o in a wok 'beat' becomes ii
in wiikii 'is beaten'.

Verbs with a vowel at the end of the root (such as a pe 'shot') add the consonant ' before
the passive suffix —a (as in pe'a 'is shot').

Notice that in subject verbs (such as madda 'to greet'), there are usually two consonants
before the suffix vowel. In all passive verbs (such as miti 'is greeted'), there is only

one consonant before the suffix vowel -a/—é/-o0.

Exercise 31
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Underline all passive verbs in the sentences below. Do not underline any words that are

not passive verbs.

(Katogorok 14)

Nyine ki, a giri i sek yu,

a itiki 'dumunde nu piké nye na.
(Katogorok 32)

Pipi ta wajik kulo a ké pipi'a,

a ki aka riiggd uru.

(Katogorok 41)

Ilo guri a waranni ku ylimii,

a bapgi gigilo parik.

(Katogorok 42)

Ina a saka nu sek kulan katogorak.
(Katogorok 43)

A ka jaka pupuja rie, . . .
(Katogorok 44)

Sek ejik jini jambu ku sek kiiliika
kulolo a pena ku jaka.

(Jaka 8)

A giri gu'an tojo a kalaji

liipd i pirit nu jaka kulu gobora.
(Sokare 3)

Lor ligdn Muludiang a gu'an medda
mony nit saka i tar.

(Sokare 16)

“Rube lio a rie'a tuan nit i lo lor.”

(Sokare 4-5)

a pondiri liigdn wor,

lungu a Mumulan.

(Jaka 1)

Lalii eron mar lu jaka

lolo lunu a mirii.

(Boyini 2)

A Mutuk ge ku niro gerok ilo,
piro lugu a Lodu lo Wilis.

He gets up and goes to the people there,
and also takes what is given to him.

They asked these children and they were asked
and they answered in agreement.

This person will not be angry in his heart,
but will become very sick.

Like this our people live as hunters.
And when the animals are not to be found, . . .

Elders begin talking to their people
who were killed by the animals.

And he went until he was
allowed in the place of the animals with horns.

One day Muludiang went to see
his mother-in-law living at the lake.

“My enemy will be found dead today.”
When he returned home in evening,
he passing by another stream

called Mumulan.

Long ago, leader of horned animals
who is called the lion.

And there was Mutuk with one child,
the child called Lodu Wiljs.

Middle Verbs

A middle verb shows someone (or something) before the verb is either the doer or
receiver of the action, or caused by someone to do the action. It is unknown if the
action is done by the person before the verb, to this person, or by the person because of
someone else. Middle verbs have the suffix —e or —i/-i.
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In Boyini 5, woge 'shout, cry' is a middle verb with suffix —e.

(Boyini 5) (Middle)

A wajik kulolo yi logga ku ké kulo, And the children which we fish with

wone parik i ki'o yu, adi, cried loudly in the boat.

“Ki'o lo wonon parik. Sena olo ku nyo?” “Boat is crying loudly. Why is it like that?”

We don't know if wajik 'children' is doing the action wonge 'cried' on their own, or if
something such as fear is causing them to cry. The middle verb wone shows the action
could be from the children alone or caused by something.

In Sokare & mumuli 'splashing' is a middle verb with suffix —i.

(Sokare 8) (Middle)

ku k@ mumuli i wor i jet. splashing on the surface of the water.

We don't know if ké (kam) 'they (fish)' is doing the action mumuli or if they are
receiving this action from the wor 'stream'. The middle verb mumuli shows the action
could be done by the fish or to them.

Middle toward verbs can have the future word da 'will, would' before it, as shown in
Kolog 17.

(Kolon 17)
Yi da kulu yange ku ina nyajua. We shall be with gazelle.

Middle verbs can be future or incompletive, as shown below.

(Katogorok 24) (Future Middle)
A kalas a kiliala da kulu soni marek. And (people) will separate into two directions.

(Jaka 18) (Incompletive Middle)
A kurut a likiro poni i gon, = And then the hare went out
a ké rurumoki ku giire i koyi. and he met a dove in the road.

Verbs with the suffix —e are commonly used as commands. In Sek /6, mete is a
command for the listeners to do the action.

(Sek 16) (command)

“Mete wajik kunun, “See your children,
ka aka kardla ku nuri liigdn  they have raped one child
do aka laye.” and you have become ill.”

It doesn't matter if the wajik 'children' do the action mete 'see' on their own or because
of the person ordering them. The important thing is that the children do the action, one
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way or another. The middle toward verb mete is used to show this importance of the
action.

Below, there are verbs with the suffix -e, each with a different root-final letter. Most
can take the place of rope 'was paid' in (1).

(1) A yuri rope. (check) Person paid.

Root | Past Middle Toward

-€
/p/ | akep  followed | kepe followed
N amit  greefed | mite greeted
'/ | apl'di appeared | pii'de appeared
/s/ atos  picked | tose picked
/k/ a ek drove in | eke driven in
/m/ | akam rowed kame rowed
m/ |akon did kone done
/my/ | agony gave gonye given
/y/ | ajon took jone taken
n aga found gale found
It/ a tiir chased | tiire chased
/al  |aga wanted
/al anya afe nyd'e nydne eafen
/el | ape shot pe'e  pene  shot
/o/ | ako bit ko'e  kone biten
/il a pi asked pi'e pine  asked
h/  |aju advised | ju'e june  advised
A/ | ali yelled li'e line  yelled at

Verbs with a vowel at the end of the root (such as a pe 'shot') have two forms of middle
toward verbs. They can add the consonant ! before the suffix —e (as in pe'e 'shot') or add
n before the suffix (as in pene 'shot').

Some verbs with final vowel (such as a po 'came' and a ti 'allow, give') keep the n in
subject forms (such as pondi 'came' and tindi 'gave').

Past | Middle | Subject

apo came poni came | pondi came
ati allowed|tini put |tindi gave

The difference in meaning between middle and subject verbs is often small. Look
carefully at the examples below. Try to see the difference in meaning between poni and
pondi, jini and jindi, tini and tindi.

Middle ‘ Subject
(Jaka 18) | (Likiro 38)
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A kurut a likiro poni i gon,

a ké rurumoki ku giire i koyi.
And then the hare came out
and he met a dove in the road.

Ati liigédn ju lu pondi ku likiro i mede.

Another friend came to house of hare.

(Likiro 11)

A likiro jini gumba wilisan kak
ku kunie tirédn.

And hare began throwing oil
and other goods down.

(Kolon 12)
A ku kolon ku mirii jindi po.

And the sun and the lion began to go.

(Likiro 38-39)

Ati liigédy ju lu pondi ku likiro i mede,
ati tini nyliriit nu ti naiiy 14l na.
Another friend came to house of hare,
and he gave (him) food given to hyena.

Exercise 32

(Sek 11)

A nana nye a aka tojju nu,
a nye tindi kd ina kuere,
And when he collected (it),
he gave to (them) the fiuit.

Underline all middle toward verbs in the sentences below. Do not underline any words

that are not middle toward verbs.

(Katogorok 9)
A rugunokine kak ku kunuat kulik.

(Katogorok 14)

Nyine ki, a giri i sek yu.

(Jaka 21)

Ku do gu'an nan na gake nyfii.

(Jaka 39)

Adi ku likiro ké ku giire jambi a kak nu riiéne,
(Boyini 7)

Liigdn jambu adi, nye lu jonga lo ki'o,

a ki'o lo 'doke sena.

(Boyini 13)

A boyini kune sukine kak i kare

(Jaka 36)
A likiro ute unde dakki ku nye yu kadi,

a dédke ku giire yu kadi.

(Sek 15)

A logelie dike tiikdndii Likamirt.
(Sokare 15)

A rieni sokare aka moka ku boyi,
a Muludian adi,

(Sek 15)

A rieni Lodu aka dera

ku Lotome ku Likamirii.

(Sek 18)
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He kneels down on his knees.

He gets up and goes to people there.
With you going, I chase coming.
Hare and dove thought was still dark,

Certain one said he (should) take boat
and carry (it).

And these nets were put in straight line
along the bank.

And hare did not run to his house,
but ran to the house of the dove.

And a bird ran and told Luko lion.

He found otter had been caught in net,
and Muludiang (said),

He found Lodu had been cooked
by elephant and Luka lion.



A Liikdmirii pupo, a koji Lodu, And Luka lion came and bit Lodu,

a Matuk poni galunda Lodu. and Mutuk came and search for Lodu,
(Jaka 9)

A likiro 1ti jini i siidt lu kolon. And the hare sat in the sun.

(Sek 21)

Lodu ku Liikdmirii na, Lodu and Luka lion,

a ki jini penga Liikdmiri and they remained killing Luko lion.
(Katogorok 26)

A kurut remoni kiden. And then they spear in the middle.
(Katogorok 35)

A bongi piirii kulu pii'déni kulu mo parik. Looked at sandfleas which appear as many.
(Jaka 18)

A kurut a likiro poni i gon And then the hare went out

a ké rurumoki ku giire i koyi. and he met a dove in the road.

(Likiro 43-44)

A giri gu'an a puruni i koyi kiden, And he went to lay in middle of road,
a turumbili lu dakiini. and the vehicle came.

Dependent (Subordinate, Aspectual/Adverbial) Verbs

Dependent verbs are in a dependent clause (a group of words with verb that cannot
stand alone). The clause depends on another part of the sentence to complete it. The
subject (doer) follows the dependent verb instead of coming before it. Sometimes,
dependent verbs are used to slow down the story by giving repeated or old information.
This draws our attention to an important action that happens next. At other times,
dependent verbs are used to describe something new about a previous noun or action.
Dependent verbs often have the suffix —jiri/-jiri/~jere. But in some verbs, j becomes
more like the last root consonant, or the last root consonant becomes more like j, or
both these changes happen.

A dependent verb can be in a dependent clause at the beginning or end of a sentence, or
in a demonstrative phrase. The dependent clause of Jaka 57 below is also at the
beginning of the setence.

(Jaka 51) (At beginning of sentence to slow down the story)
Nu nyéggiri likiro maddii dan tomusala adi, When the hare greeted a third time,

“Madarn, kadi nio,” “Hello, my house,”
a tome kurut riigge adi, elephant then answered,
“A nu ke moye mede.” “It is good, owner of house.”

The dependent verb nyéggiri 'greeted' has the suffix —giri and shows that nu nyaggiri
likiro maddii dag tomusala cannot stand alone. This part of the sentence says what we
might guess would happen. In the story before this, likiro 'hare' has already greeted his
house twice. So, we might guess he would greet his house a third time. We call this
repeated or old information. This part of the sentence slows down the story and draws
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our attention to the important action that happens next—the elephant speaking for the
house.

In Katogori 24-25, daggiri 'running' is a dependent verb used in the last clauses of the
sentence.

(Katogorik 24-25) (at end of sentence to tell about the previous action)

A kalas a kiliala da kulu soni marek, And (people) separate into two directions,
liigdn daggiri siidt lu bot, some running fto the north,
lugéy daggiri siidt lu perot. others running to the south.

The dependent verb daggiri shows that both liigén daggiri siidt lu bot and liigdn daggiri
stidt lu gerot cannot stand alone. Both explain the action soni 'separate' in the first part
of the sentence.

In Likiro 50-51, the dependent clause lu pondiri turumbili 'where the vehicle came from'
is in a demonstrative phrase following lu 'where'.

(Likiro 50-51) (In demonstrative phrase following lu 'where' to describe previous noun)
A lone giri i jiir lu pondiri turumbili News went into village where vehicle came from
adi lo tome a riogga turumbili. that this elephant steps on all vehicles.

The clause lu pondiri turumbili 'where the vehicle came from' has the dependent verb
pondiri with suffix —diri. The dependent verb pondiri 'came' shows that lu pondiri
turumbili cannot stand alone. This clause follows the noun jiir 'village'. It helps us
know which jiir is talked about.

There are both dependent verbs and dependent passive verbs. With dependent verbs,
the subject (doer) follows the verb. In (1), guri 'person' does the action of the dependent
verb robbiri 'paid'.

Dependent (1) A nu robbiri nuri na, . . .  When person paid, . . .
Dependent Passive | (2) A nu ropari guri na, . ..  When person was paid, . . .

With dependent passive verbs, the one receiving the action follows the verb. In (2), guri
receives the action of the dependent passive verb ropari 'was paid'. Dependent verbs
have the suffix —jiri/-jiri/—jere and dependent passive verbs have the suffix —ari/-dri/—ori.

Below, there are dependent and dependent passive verbs, each with a different root-final
letter. The dependent verbs can take the place of robbiri in (1). The dependent passive
verbs can take the place of ropari in (2).

Root Past Dependent Dependent Passive

| | -jiri/~jiri/-jere | -ari/-gri/-ori
p/ |akep  followed | kebbiri  when followed | kepori when is followed
N amit greeted | miaddiri  when greefed | mitari when is greeted
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/'d/ | apl'ddi appeared | pi'ddjere when appeared | pi'dd'dri when appeared
/s/ atos  picked | tojjiri when picked | tosori when is picked
/k/ |aek drove in | eggiri when drove in | ekori when is driven in
/m/ | akam rowed kambiri ~ when rowed kamari  when is rowed
/m/  |akon did kondiri  when did konari when is done
/my/ | agony gave gonyjiri  when gave gonyari  when is given

/y/ | ajon took jongiri when took jonari when is taken

n aga found galajiri ~ when searched | galari when is searched
It/ a tiir chased | tiirjere when chased | tiirdri when is chased
/al aga wanted

/al anya afe nyatiri when ate nyd'dari ~ when is eaten

el ape shot pejiri when shot pe'ari when is shot

/o/ | ako bit kojiri when bit ko'ori when is bitten

i/ api asked pijere when asked pi'ari when is asked
h/  |aju advised | jujere when advised | ju'ari when is advised
A/ Jald yelled lijere when yelled 1Ui'8ri when is yelled at

Dependent verbs often have a suffix beginning with j. But for some verbs such as
jongiri 'when took', j becomes more like the last root consonant (-jiri becomes —giri).

other verbs such as kebbiri 'when followed', j becomes more like the last root consonant
(sjiri becomes —biri), and the last root consonant also becomes more like j (kep becomes

keb).

Verbs with root vowels i, 1, u, ii have the dependent suffix —jere (as in pijere 'when
asked' and lijjere 'when yelled'). Verbs with root vowels a, &, €, 0 have the dependent

Some verbs with root vowels e, o have the dependent passive suffix —ori (as in kepori
'when is followed' and tosori 'when is picked'). Verbs with other root vowels (and even
some verbs with e or 0) have the dependent passive suffix —ari/ari (as in pi'ari 'when is
asked', lii'dri 'when is yelled at', pe'ari 'when is shot', and ko'ari 'when is bitten').

Exercise 33

Underline all dependent verbs in the sentences below. Do not underline any words that
are not dependent verbs.

(Katogorik 13)
A glidnilinni i bat, lakadi i pirit nu ida
nu jindere nye kak na.

(Sokare 4-5)

Then he crawls to the place
where he got down (on his knees).

When he returned home in the evening,

a pondiri liigdny wor lunu a Mumulan, . . passed by stream called Mumulan, . .

(Jaka 3-4)
A mirii jambi adi, And lion said that
jaka kulolo ku nobora these animals that have horns
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kulo lopundere kakat nu gerok,

a ki nyar boboliori.

(Jaka 7)

A likiro kondi k& nu yejiri nye na.
(Jaka 48)

Nu yingere lo tome, a likiro matdji . . .
(Jaka 51)

Nu nyaggiri likiro maddii dan tomusala adi,
“Madan, kadi nio,”

a tome kurut riigge adi,

“A nu ke moye mede.”

(Likiro 4)

A kondi se nu yijiri nye na,

(Likiro 18)

Nu 'denyjiri naiin nyiiriit na,

a ga a nu i'iny parik.

(Likiro 42)

A tome adi,

nye jambii senu kondiri likiro na.
(Likiro 47-48)

A tome nonit bo'de ki,

iti nu woggiri turumbili ku nye nyana.
(Likiro 52-54)

Nu yingere sek kine ro,

a kd ga a dn gindere ilu koyi.

a likiro tutuan ku mogor.

should come out of the door one by one
so as to be identified.

And the hare did as he planned.

When the elephant heard hare greeting . . .

When the hare greeted a third time,
“Hello, my house,”

elephant then answered,

“It is good, owner of house.”

And he did as he thought,

When hyena tasted food,
it was very delicious.

And elephant said
he would do as hare does.

And the elephant remained standing,
as the vehicle arrived near him.

When people heard this news,
they completely stopped going on road,
and the hare died of starvation.

Repetitive verbs

A repetitive verb shows the action is done more than once or repeatedly. Repetitive
verbs have the suffix -aji/-4ji/-oji. Repetitive toward verbs have the suffix -aju/-djii/-oju.

(Jaka 48)

Nu yingere lo tome, a likiro matéji i goy . .

The likiro 'hare' greeted his house twice before this line in the story. The repetitive verb

mitéji reminds us of this repeated action.

When elephant heard the hare greeting, . .

Below, there are repetitive away and repetitive toward verbs with different root-final
letters. Most can take the place of ropaji in (1) and ropaju in (2).

Repetitive

Repetitive | (2) A yguri ropaju.

(1) A yuri ropaji. (check) Person paid repeatedly.
Person paid repeatedly.
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Root Past Repetitive  Repetitive

-aji/-aji/-o0ji | -aju/-djii/-oju
p/ |akep  followed | kepoji kepoju follow repeatedly
n amit  greefed | matiji matdjii greet repeatedly
'/ | apl'dd appeared | pii'déji appear repeatedly
/s/ atos  picked | tosoji tosoju pick repeatedly
/k/ |aek drove in | ekoji ekoju drive in repeatedly
/m/ |akam rowed | kamaji kamaju row repeatedly
m/  |akon did konaji konaju do repeatedly
/my/ | agony gave gonyaji gonyaju give repeatedly
/y/ | ajon took jonaji jonaju take repeatedly
n aga found galaji galaju find repeatedly
It/ a tir chased | turdji tirdji chase repeated|y
/a/ | aga wanted
/d/ | anyda @ afe nya'dji nya'dji eat repeatedly
= ape shot pe'aji pe'aju shoot repeatedly
/o/ | ako bit ko'aji ko'aju bite repeated|y
i/ a pi asked pi'aji pi'aju ask repeatedly
h/  |aju advised | ju'aji ju'aju advise repeatedly
A/ Jald yelled 1ui'dji li'djii yell repeatedly

Verbs with light root vowels a, e, o, i, u have the light suffixes —aji/-oji or —aju/-oju.

Verbs with heavy root vowels 4, 1, ii have the heavy suffixes —&ji or -&jii.

Some verbs with root vowels e, o0 have the repetitive suffixes —oji or -oju (as in kepoju

'followed repeatedly' and tosoju 'picked repeatedly'). Verbs with other root vowels (and
even some verbs with e or 0) have the repetitive suffixes —aji/-aji or —aju/-jii.

Verbs with a vowel at the end of the root (such as a pe 'shot') add the consonant ' before
the repetitive suffixes (as in pe'aju 'shoot repeatedly').

Exercise 34

Underline all repetitive verbs in the sentences below. Do not underline any words that
are not repetitive verbs.

(Kam 9-10)

“Wani iti aka jonda kam kulu mo,

ilo lor yi gugu'an domoju ku nye yu.”
(Katogorok 1-2)

Sek kulu Mapgala siiét lu bot, ldlii eron nu  People of northern Mangala
ka sek aka gu'an mu'din togoraju. went to field for hunting.

“Wani has brought many fish,
today let us go there expecting.”

Motion Away (Abitive) Verbs
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Actions can be done while moving away or towards something. Verbs that show
movement are called motion verbs. In this lesson we learn about motion away verbs.
In the next lesson we learn about motion toward verbs.

A motion away verb shows the action is done while moving away from a person, place
or thing. Or, the action is done away from a person, place or thing. Motion away verbs
have the suffix —ara/-aréd/-ora.

In Katogorok 43, tuatuara 'died while going' is a motion away verb with suffix —ara.

(Katogorok 45) (Action while moving away from place; Incompletive Motion Away)
.. ku sek kulolo a tuatuara mu'dig ku kure. . . people who died in field fiom thirst.

The verb tuatuara shows the action happened while moving in mu'dip 'field'. The fields
are away from the houses where there is water.

In Boyini 15, pipikdré 'paddled away' is a motion way verb with suffix —&ra.
(Boyini 15) (Action done away from thing: Incompletive Motion Away)

A yaru lu wone nyana ku ki'o lo, And hippo cried near the boat,
a yiro lolo i ki'o lo pipikiré ki'o lo parik jo. person who was in boat paddled boat far.

The verb pipikdrd shows the action was done away from yaru 'hippo'.

Below, there are motion away verbs with different root-final letters. Most can take the
place of ropara in (1).

(1) A yuri ropara. Person paid while going.

Root Past Motion Away
-ara/-iréd/-oro

/p/ |akep  followed | keporo  follow while going
i amit  greefed | matird  greet while going
/'d/ | apl'dd appeared | pi'dd'ard appear while going
/s/ atos  picked | tosoro pick while going

/k/ | aek drove in | ekoro drive in while going
/m/ |akam rowed |kamara row while going

m/ |akon did konara  do while going

/my/ | agony gave gonyara give while going

/y/ | ajon took jonara take while going
n aga found galara tind while going

It/ a tir chased | tlirdra chase while going
/a/ |aga wanted | ga'ara want while going
/d/ |anya @ ate nyd'drd  eat while going

/el | ape shot pe'ara shoot while going
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/o/ | ako bit ko'ara bite while going
i/ a pi asked pi'ara ask while going
h/  |aju advised | ju'ara advise while going
A/ | ali yelled li'ara yell while going

Some verbs with root vowels e, o have the motion away suffix —oro (as in keporo
'follow while going' and tosoro 'pick while going'). Verbs with other root vowels (and

even some verbs with e or 0) have the repetitive suffix —ara/-ara.

Verbs with a vowel at the end of the root (such as a pe 'shot') add the consonant ' before
the motion away suffix —ara/-dré (as in pe'ara 'shoot while going').

Exercise 35

Underline all motion away verbs in the sentences below. Do not underline any words
that are not motion away verbs.

(Katogorok 10)

A giidnard kak, lakadi i kibar yu. And crawls to the anthill there.
(Katogorok 16)
A gumara niigéy i siidt lukar. He throws a certain piece to the east.

(Katogorok 38)
A ka kulie karar ku lolo tuatuara ku piirii  /f'some will die of sandfleas,

(Likiro 37)

A yiiin ridnard dak mu'dip ku kiijan. Hyena was surprised, ran with fear.

Motion Toward (Ventive) Verbs

A motion toward verb shows the action is done while moving toward a person, place or

thing. Or, the action is done towards a person, place or thing. Motion toward verbs
have the suffix —un/-iin.

In Likiro 24, ddkiin 'runs while coming' is a motion toward verb with suffix —iin.
(Likiro 24) (Continuous Motion)

“Ka turumbili ge i ddkiin na, “When a vehicle comes,
a nan puruni i koyi kiden. 1 lie down in middle of road.

The verb ddkiin shows the action happens while moving towards nan 'I', the speaker.
Motion toward verbs can also have the middle suffix -i as in Likiro 43-44.
(Likiro 43-44) (Motion Towards Middle)

A giri gu'an a puruni i koyi kiden, And he went to lay in middle of road,
a turumbili lu dakiini. and the vehicle came.
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Motion towards verbs can have also have the the suffixes —unda/—iindi or —unde/-iinde.

~unda/-iinds | -unde/-iinde

'dumunde
'dokunde

'dumunda
'dokunda

take while coming
bring while coming

take while coming
bring while coming

Look carefully at the examples below. Try to see if there is any difference in meaning
between 'dumunda and 'dumunde, and 'dokunda and 'dokunde.

-unda -unde
(Likiro 33) (Katogorok 15)

A turumbili bobo'dan,

sanyji kanparanit lit 'dumunda naiin.
And the vehicle stoped

and sent his assistant to take hyena.

A itiki 'dumunde nu pika nye na.

And he also takes what is given to him.

(Likiro 36)
A meddi giro lo i po 'dokunda nye.

(Kolon 4)
A moye kolon pengi nyama kilen),

a 'dokunde mede.
The father of the sun killed a nyama animal
and brought it home.

And he saw child coming to bring him.

Below, there are motion toward verbs with different root-final letters. Most can take
the place of ropun in (1), ropunda in (2), and ropunde in (3).

Motion Towards
Motion Towards

(1) A yuri ropun.
(2) A yuri ropunda.

Person paid while coming.
Person paid while coming.

Motion Towards

(3) A nuri ropunde.

Person paid while coming.

Root Past Motion = Motion Motion

Towards Towards Towards

-un/-iin | -unda/ -unde/

-iinda -linde

p/ | akep  followed | kipiin kiplindd | kipiinde | follow while coming
1t/ amit greeted | mitin | mitindd | matunde | greet while coming
Nd/ | apl'di appeared | pl'diin | pli'diindd | pii'diinde | appear while coming
/s/ |atos  picked | tiisiin tisiindd | tlisiinde | pick while coming
/k/ | aek drove in | ikiin ikiindd ikiinde drive in while coming
/m/ | akam rowed kamun | kamunda | kamunde | row while coming
m/  |akon did komun | konunda | komunde | do while coming
/my/ | agony gave gonyun | gonyunda | gonyunde | give while coming
/y/ | ajon took
n aga found galun galunda | galunde | find while coming
il a tiir chased | tiiriin tirlindd | tiiriinde | chase while coming
/al aga wanted | ga'un ga'unda | ga'unde want while coming
/a/ |anya @ ate nydiin | nydiindd | nydlinde | eat while coming
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lel
o/
i/
h/
A/

ape
a ko
a pi
aju
ali

shot pelun
bit ko'un
asked piun
advised | ju'un
yelled lii'lin

peunda | petunde | shoot while coming
ko'unda | ko'unde | bite while coming
pi'unda pi'unde ask while coming
ju'unda | ju'unde advise while coming
li'iinda lit'iinde yell while coming

Some verbs with root vowels e, o have the motion toward suffixes —iin, -iind4, -linde
with heavy vowels. These suffixes make the root vowels e, o change to 1, ii. The root
vowel e in a kep 'followed' becomes 1 in Kipiin 'follow while coming'. The root vowel o
in a tos 'pick' becomes ii in tiisiin 'pick while coming'.

Exercise 36

Underline all motion toward verbs in the sentences below. Do not underline any words

that are not motion toward verbs.

(Jaka 16)

DNa lolo unde metti nobora
kiild ida i liiptindd nio na?

(Likiro 2-3)

A no ge ayin, a kondi adi,

biya nana nye purun i koyi kiden.

anyar turumbili dadakiin,
a meddi adi nye a tuan.

(Likiro 7)
A ki'unde kak, a kiidtiinde likiro.

(Likiro 14)
A langunde kak i turumbili.

(Sek 18)
A Liikamirii pupo, a koji Lodu,
a Matuk poni galunda Lodu.

Who did not see my horns
when [ entered?

And he was without anything, he thought
it better that he lay in middle of road.

so that when a vehicle comes,

it sees him as dead.

And he climbed down and brought hare.

And jumped down fiom vehicle.

And Luka lion came and bit Lodu,
and Mutuk came and search for Lodu.

Reason (Applicative, Benefactive) Verbs

A reason verb shows the action is done for some reason or for someone’. It has the
suffix —an/-dn/-on.

In Boyini 6, wonon 'cries for' is a reason verb with suffix —on.

(Boyini 6) (Action for a reason)

“Ki'o lo wonon parik. Sena olo ku nyo?” “Boat cries loudly. Why like that?”

" The Kuku dilaect of Bari (Cohen 2000: 55) has three uses for the applicative: as a marker of ditransitivity
(such as ‘give’, ‘bring’), as benefactive, as mandatory occurrence with verbs (such as ‘arrive’, ‘support’).
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The verb wonon shows there is a reason the boat cries. The question sena olo ku nyo
asks about this reason.

In Likiro 48, bobo'dan 'stop for' is a reason verb with suffix —an.

(Likiro 47-48) (Action for someone; Reason Incompletive)

A tome ponit bo'de ki, And the elephant remained standing,
Iti nu woggiri turumbili ku nye nyana, T7Then the vehicle came near him
a bobo'dan. and stopped.

The verb bobo'dan shows the turumbili 'vehicle' stopped for the tome 'elephant' in the
road. The action was done for the sake of the tome.

Reason verbs can have the past word a 'was, were' and have the middle -i suffix.

(Jaka 40) (Reason Past)
“Kak a wasan giri ku do yu mede.” “Rain stopped, go to your house.”

(Katogorok 26) (Reason Middle)
A kurut remoni kiden. And then they spear in the middle.

Reason verbs can also have the suffix —andi/—4ndi or —andu/-andii.

-andi/-4ndi | -andw/-indii

wokandi  arrive for away | wokandu  arrive for towards
tikéandi told for away tiikandii told for towards

Look carefully at the examples below. Try to see if there is any difference in meaning
between wokandi and wokandu, and tiikdndi and tiikéndii.

-andi/-dndi -andu/-éndii

(Katogorok 3) (Sokari 6-7)

A sek da wokandi I wokandu nit nyana ku kijit nu wor,
i pirit nu lugu a Tingilik, a meddi kam k& soju kijikan ki
And the people will arrive He arrived near shore of stream,

in the place called Tingilik, he saw fish come up showing heads
(Likiro 23) (Sek 15)

A likiro kurut tiikdndi ju lit naiiy adi, . . A logelie déke tiikandi Likamiri.
And then hare told his friend the hyena, . . | Bird ran and told Luak lion.

Below, there are reason verbs with different root-final letters. Most can take the place
of ropan in (1), ropandi in (2), and ropandu in (3).

(check all)

Reason | (1) A nuri ropan. Person paid for (some reason or person).
Reason | (2) A nuri ropandi. Person paid for.
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Reason \ (3) A nuri ropandu. Person paid for.

Root Past Reason Reason Reason

-an/-dn/ | -andi/-andi/ | -andu/-andii/-ondu

-on -ondi /-akin/-dkin/-okin
/p/ | akep followed | kepon | kepondi kepondu follow for
N a mit greeted | matdn | matandi matandii greet for
N/ | apl'di appeared | pi'didan | pi'diandi | pli'didkin | appear for
/s/ a tos picked | toson | tosondi tosondu pick for
/k/ | acek drove in | ekon ekondi ekondu drive in for
/m/ |akam = rowed kaman | kamandi kamandu | row for
/m/ | akon did konan | konandi konandu do for
/my/ | agony gave gonyan | gonyandi | gonyandu | give for
/y/ | ajon took jonan | jonandi jonandu take for
V aga found galan | galandi galandu find for
It/ a tiir chased | tiirdn tiirandi tirdndii chase for
/a/ aga wanted | ga'an ga'andi ga'andu want for
/d/ | anya ate nyd'dn | nya'andi nyd'andii ? | eat for
/el | ape shot pe'an | pe'andi pe'andu shoot for
/o/ | ako bit ko'an | ko'andi ko'andu bite for
i/ a pi asked pi'an pi'andi pi'andu ask for
h/  |aju advised | ju'an ju'andi ju'andu advise for
A/ | ali yelled li'an li'dndi li'andii yell for

Some verbs with root vowels e, o0 have the reason suffixes —on, -ondi or -ondu (as in
kepondu 'follow for' and tosondu 'picked for'). Verbs with other root vowels (and even
some verbs with e or 0) have the reason suffixes —an/-dn, -andi/-andi or —andu/-andii.

Verbs with a vowel at the end of the root (such as a pe 'shot') add the consonant ' before
the reason suffix —an/-én (as in pe'an 'shoot for').

The reason towards suffix —akin/-akin/-okin is borrowed from the Bari language and
occurs in some Mundari verbs (such as pii'didkin 'appears for towards')

Exercise 37

Underline all reason verbs in the sentences below. Do not underline any words that are

not reason verbs.

(Kam 18)

A niigdy nuri na nyinyan ku nye mede yu,

(Katogorok 4)

I koyi lit lu a sek lin bobo'dan,
a liigay nuri lifja liija.

(Katogorok 8-9)

A ka nuri lo ge nyana ku wokandu karan,

Person left (to go) to her house,

All the people stopped in one place,
and a certain person (elder) yelled.
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a rugunokine kak ku kunuat kulik.
(Katogorok 39)
... ka sek a wokandu i mede isan.

(Jaka 32)

“Nan da tiitiikdn likiro ku nye mede.”
(Likiro 33)

A turumbili bobo'dan,

sanyji kaparanit lit 'dumunda natiy.
(Boyini 3-4)

A ki'o lolo yi gu ku nye lo,
wowonon parik adi, “Uwee, uwee.”
(Boyini 17-18)

A ilo niro kdkalan ki'o

lo ku boyi na lin.

(Sek 20-21)

A sek kulu jiir lin a yildn ku ko'a nu
Lodu ku Liikdmirii na.

(Sek 34-35)

A mar kiie nit yuyu i konandu

ilo nuri no nu ron.

(Jaka 6)

“Nan lo gu plinyiindd memen,

a ekondi ku nye i kiie a nobora.”
(Jaka 33)

A tome liipandi kadi,

a giire yirdni i bat.

(Jaka 41)

A likiro ge @n gu'an tojo, a piitandi doro.
(Kolon 34)

A nye lagandi i koya, a giri gu'an.
(Boyini 11-12)

A yi gumandi boyini kunay i kare.
(Sek 12)

A ki 'dokondi ku ki i kijikén,

a ka giri gu'an.

he kneels down on his knees.
... until we arrive at home well.
“I will tell hare in house.”

And the vehicle stopped
and sent assistant to take hyena.

Boat in which we went
cried loudly, “Creek, creek.”

(So) they left the boat
with all the nets.

All people of village swallowed
had been eaten by Lodu and Luka lion.

The chief was afraid to do
to that person anything bad.

“l am going to get gum
and drive in with it in head to be horns.”

And elephant came out of house,
and dove returned back.

Hare refused to go and remained sleeping.
He jumped out on road and went away.
We threw our nets into the river.

They carried (it) on (their) heads
as they went.

Causative Verbs

A causative verb shows the action is made to happen to someone or something.
Sometimes the one causing the action is different than the one doing the action. A

causative verb has the prefix to- or tu-.

In Sek 36, the action bo'de 'stopped' is done by the subject ro 'matter’ to itself. bo'de is

not a causative verb.
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(Sek 36)

A kine ro ute, bo'de seina!

And the matter stopped (ended) like this.

In Likiro 6, the subject kakamanit 'driver' causes the action totobo 'stopped' to turumbili.

(Likiro 6)

A kakamanit lo meddi likiro i doro kak, And driver saw hare sleeping on ground
and stopped his vehicle.

a totobo turumbili lit.

The turumbili does the action totobo, but the kakamanit causes the action to happen to
turumbili. So, totobo with prefix to- is a causative verb.

The prefixes to- and tu- often attach to a verb to make a causative verb. But sometimes

the prefix attaches to nouns, adjectives, or numbers.

Not causitive Causitive

to-
saka sit tosaka make person sit
gerok one (num) togerok first (num)
lomere  inheritance, land (n) tolomerian  poverty (n)
ko bite, devour toko be cut
kony be wise tokon make someone wise
kor divide, separate tokor testity, confess, interpret
gor war (1) togor hunt
mor Jjoin, meet, accompany tomoret covenant (n)
ron bad (adj) toron do bad action
tok cut, slash, clear field totok tight with knives
go be strong, difticult togo encourage, strengthen
koyok humble (mod) tokoyok humble state (n)
modoy  be old tomodonan old age (n)
ko'ane  priest (n) toko'anan priesthood (n)
bo'dan  stand, remain tobo'da stop something
giripuk  nine (num) togiripuk ninth (num)
lianan be lost, dissappear toliangu loose something
julin friends (n) tojulin befriend
den know, think todin teach
ija big, important (adj) toijd honor someone
pin germinate topliniin make something
piik appear topiikiin bring, show
jip dress oneself tojlip dress someone
kiijan be afraid tokiijan warn, make afraid
Not causitive Causitive

tu-

kayu first born child (n) tukayu birthright
laman be healed, beautifiil tulema heal, make beautifiil
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monat five (num) tumonat fifth (num)

lianan dissappear, be lost tulian loose something
bar buy tiibér sell

nak nurse, suck tlinak breast feed child
WAr ride, survey, look around tiiwar guide

nyatiit eat tiinya feed

ridn be surprised tiirian surprise someone
plir lay, place something tiipiirii lay something down
kiidranit  rich person (n) tilkkiidrian  wealth (n)

Exercise 38

Underline all causative verbs in the sentences below. Do not underline any words that
are not causative verbs.

(Katogorok 2)

Ka sek aka gu'an mu'din togoraju, When the people went to field for hunting,

(Likiro 6)

A kakamanit lo meddi likiro i doro kak, And driver saw hare sleeping on ground

a totobo turumbili lit. and stopped his vehicle.

(Likiro 16)

A likiro toylimbe ju lit. And the hare gave his friend food.

(Boyini 8)

A liigén lo togoji ylimii. And this one was brave.

(Katogorok 21)

A ka lo nuri a tiipan a nunutut, And if this person chopped peices,
Negative Verbs

A negative verb shows the action does not happen or the action is the opposite. A
negative verb usually has the suffix —ni/-ni. But for some negative verbs, the suffix has
the same consonant as the last root consonant. Often a negative word such as ute 'not',
inde 'not', or ko 'not' comes before the negative verb.

In Katogorok 41, a waranni 'was not angry' is a negative verb with suffix —ni. It shows
the opposite of the verb a waran 'was angry'.

(Katogorok 41) (Negative Reason Past; opposite action)
Ilo nuri a waranni ku yiimii, 7hat person was not angry in his heart,
a bangi gigilo parik. but will become very sick.

In Sokare 19, rieni 'not find' is a negative verb with suffix -ni that shows the action did
not happen.

(Sokare 19) (Negative verb with negative words; action did not happen)
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A yi lin ute inde rieni diyit loket i lu lor. We all did not find time for a catch that day.

The negative words ute not' and inde/unde 'not' come before rieni to more strongly
show the action did not happen.

Many negative verbs have the suffix —ni/-ni. But, for some negative verbs, the suffix
has the same consonant as the last root consonant.

Negative \ (1) A yuri roppi. (check) Person did not pay.

We know the root of roppi 'not pay' from the past verb a rop 'paid'. The negative verb
roppi has a suffix with the same consonant as the last root consonant (-pi).

Negative passive verbs show the action is not received by someone mentioned before
the verb. In (3), ropani 'was not paid' is a negative passive verb. It shows no one did
this action to nuri.

Passive
Negative Passive

Person was paid (by someone).
Person was not paid./
No one paid person.

(2) Duri a ropa.
(3) Duri inde ropani.

Below, there are negative and negative passive verbs, each with different root-final
letters. Most negative verbs can take the place of roppi in (1). The negative passive
verbs can take the place of ropani in (3).

Root | Past Negative Negative Passive

-ni/-ni -ani/-éni/-oni
/p/ | akep  followed | keppi not follow | kepani  is not followed
i amit  greefed | matti not greet matini s not greeted
/d/ | apl'di appeared | pli'dini  not appear | pi'dani is not appeared
/s/ atos  picked | tossi not pick tosoni  is not picked
/k/ | aek drove in | ekki not drive in | ekoni is not driven in
/m/ | akam rowed kammi  not row kamani  is not rowed
/m/ | akon did konni not do konani  is not done
/my/ | agony gave gonynyi not give gonyani is not given
/y/ | ajon took jonpi not take jonani  is not taken
nn aga found galani not find galani  is not found
/ a tir chased | tiirni not chase | tirdni  is not chased
/al  |aga wanted
/a/ anya afe nyani not eat nyd'dni  Is not eaten
/el | ape shot peni not shoot
/o/ | ako bit koni not bite ko'ani  is not biten
/il api asked pini not ask pi'ani is not asked
h/ aju advised | juni not advise | ju'ani is not advised
A/ | ali yelled liini not yell li'ani is not yelled
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Verbs with vowels e or 0 sometimes have the negative passive suffix —oni. Verbs with
other vowels (and even some verbs with e or 0) have the suffixes —ani/-ani.

Verbs with a vowel at the end of the root (such as a pe 'shot') add the consonant ' before
the negative passive suffix —ani/-éni (as in pe'ani 'is not shot').

Exercise 39

Underline all negative verbs in the sentences below. Do not underline any words that
are not negative verbs.

(Kam 16-17)

Ama ina nuri inde denni adi But person (woman) did not know that
ilo no lo a niiy. this thing was a hyena.

(Katogorok 39)

A aranni adi liyuk, We cannot quarrel (about sandfleas)
lakadi ka sek a wokandu i mede isan. until we arrive at home well.
(Katogorok 27)

Nyena i nu pirit sek a aranni adi liyuk.  /n this place, people did not quarrel.
(Jaka 16)

Ia lolo unde metti nobora kiila Who did not see my horns
ida i liiptinda nio na? when [ entered?
(Jaka 35)

A likiro ute unde dakki ku nye yu kadi. And hare did not run to his house.

Command (Imperative) Verbs

Many of the verb forms can be used as commands. These are orders said to somone to
do. The most common verb forms used as commands are incompletive, middle, and
passive. These forms are used for strong commands. Verb roots, subject and subject
subjunctive forms are used for weaker commands. The subject forms require a pronoun
or noun subject. The subject subjunctive form and negative passive form are used for
negative commands.

In Boyini 4, lilia 'be quiet' is an incompletive verb with prefix Ii-. It is used to show a
strong command with obligation.

(Boyini 4) (Incompletive used as obligatory command)
“Lilid ta!” “You must be quiet!”

In Sek 16, mete 'see' is a middle verb with suffix —e. It is used to show a strong
command towards kunur) 'children'.

(Sek 16) (Middle used as strong command)
“Mete wajik kunuy.” “See your children.”
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In Jaka 37, naki 'open' is a middle verb with suffix —i. It is used to show a strong
command towards the person opening the door.

(Jaka 37) (Middle used as strong command)
“TJaki nan kakat.” “Open the door.”

In Sek 5, toso 'pick’ is a passive verb with suffix —o. It is used to show a strong
command.

(Sek 5) (Passive used as strong command)
“Toso yi kuere.” “Pick us fruit.”

In Jaka 30, po 'come' is a verb root without any prefix or suffix. It is used along with
the noun subject likiro 'hare' as a weak command.

(Jaka 30) (Verb root used with noun subject as weak command)
“Likiro po ku do i didt ni.”  “Hare, come here to your bull.”

In Kolop 18, ti 'give' is a verb root used along with the subject pronoun ta 'you (pl)' as a
weak command.

(Kolon 18) (Verb root used with subject pronoun as weak command)
“Ti ta mirii.” “You give to the lion.”

along with the subject pronoun do 'you (sg)' as a weak command.

(Kolon 28-29) (Subject subjunctive used with subject pronoun as weak command)

“E do yija nyajua.” “You swallow gazelle.”

When the pronouns nan 'T' or yi 'we' are used, the command is even weaker. In Kam 9-
10, gugu'an 'go' is an incompletive verb with prefix gu-. It is used along with the
subject pronoun yi 'we' as a weak command.

(Kam 9-10) (Incompletive used with vi 'we' subject pronoun as weak command)
“Wani iti aka jonda kam kulu mo, “Wani has brought many fish,
ilo lor yi gugu'an domoju ku nye yu.”  today let us go there (to receive fish).”

In summary, verb forms used as commands are listed below. The strongest commands
are at the top of the list; the weakest commands are at the bottom (check this).

Verb forms used as commands

Incompletive CV- Rorop! Must pay!
Middle -i/- Ropi! Pay!
Middle - Rope! Pay!
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Passive -a/-d/-0 Ropa! Pay!

Passive -w/-i Ropu! Pay!

Root Rop! (7) Pay/

Subject -je Do robbe!  You continue to pay!
Subject -ji/-ji Do robbi! 7 won't-You pay instead!
Subject Subjunctive | -ja/-ja Do robba! You pay!

Reason -andi/-dndi | Ropandi!  Pay for (someone)!

Negative commands use the subject subjunctive form or the negative passive form.

Verb forms used as negative commands

Subject Subjunctive
Negative Passive

-ju/-jii
-ani/-ani/-oni

Exercise 40

Underline all verbs used as commands in the sentences below. Do not underline any

K4 do robbu!
Ropani!

Don't you pay!
Don't refuse to be paid!

words that are not verbs used as commands.

(Jaka 14)

A likiro adi, “Nan gaju jambu,”
a kulie adi, “K4il4 ta jambu.”
(Jaka 22)

“Ti yi yirdni i bat.”

(Jaka 24-25)

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.”

(Jaka 40)

“Kak a wasan, giri ku do yu mede.”
(Kolon 7)

“Giti jo Iu no lolo memelienga

olose kiman lo ni.”

(Kolon 12)

A mirii adi, “Yagu'an.”

(Kolon 21)

“E do jong nyajua na.”

(Kolop 23-25)

“Nyenana yinge ta, nan mirii i jambu,
ti kolon yije nyajua,

a moye kolon yije tore lu a kolon.
(Kolon 30-33)

Telemeso a riigge adi,

“A nu ke. Ti kolon yije nyajuanit.”
(Sek 27-28)

Nan tindu ta perok musala, galu ta ilo
guri i goni ku ti ta nan denet adiba.”

And hare (said), “I want to speak,”
and some (said), “Let him speak.”

“Let us return back.”
“This is my bull, tie (him) with a rope.”
“Rain has stopped, go to your house.”

“Go bring the thing that shines
like fire here.”

And the lion say, “Let us go.”

“You take this gazelle.”

“On the contrary, you listen, I, the lion say,

allow the sun to swallow the gazelle,
and father of sun to swallow this sun.

Monkey replied saying,
“Good. Allow sun to swallow gazelle.”

1 give you three days, you find person
so you give me an answer afterwards.”
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Verbal Nouns

A verbal noun has a verb root and is used as a noun. There are two different kinds.
Actor verbal nouns are people doing the action and have the prefix ka-. Singular actor
verbal nouns have the suffix —anit/-anit/-onit and plural actor verbal nouns have the
suffix —ak/-dk/-ok. Action verb nouns are the action used as a noun, the place where the
action often happens, or a tool often used to do the action. Singular action verbal nouns
have the suffix —et and plural action verbal nouns have the suffix —etti. Verbal nouns
can be subjects, objects, introduced by prepositions, possessors, or described by
demonstrative phrases.

All verbal nouns for the verb a rop 'paid' are listed below. Both actor verbal nouns and
action verbal nouns have singular and plural forms.

| Singular  Plural |

Actor Verbal Noun | karopanit karopak | payer (one who pays)
Action Verbal Noun | ropet ropetti | paying, place/tool of paying, payment

In Likiro 6, kakamanit 'rower, driver' is a singular actor verbal noun with prefix ka- and
suffix —anit.

(Likiro 6) (Singular Actor Verbal Noun used as subject)
A kakamanit lo meddi likiro i doro kak, And driver saw hare sleeping on ground.

Kakamanit is the subject of the verb meddi 'saw'. The verbal noun kakamanit has the
verb root a kam 'rowed, drove' and is the person who does this action.

In Jaka 11, kametak 'watchers, leaders' is a plural actor verbal noun with prefix ka- and
suffix —ak. It is the subject of the verb wiiwiirjd 'checked'. Kametak has the verb root a
met 'see, watch' and are the people who do this action.

(Jaka 11)(Plural Actor Verbal Noun—subject, Action Verbal Noun—possessor)
A kametak kulu momoret wiiwiirja. And the leaders of meeting checked.

Momoret 'place of joining, meeting' is an action verbal noun with suffix —et. It has the
incompletive prefix mo-. This verbal noun is a possessor introduced by the
demonstrative phrase connector kulu 'of'. Momoret has the verb root a mor 'joined' and
is the place where this action is done.

In Jaka 2, moret 'meeting' is an action verbal noun with suffix —et used as an object of
the verb luggu 'called'.

(Jaka 2) (Singular Action Verbal Noun used as object)
A lungu moret nu jaka And he called meeting only for animals
kulolo oloy ku nobora ka'de. with horns.

-120 -



In Sokare 20, pi'etti 'tools of asking, questions' is a plural action verbal noun with suffix

—etti.

(Sokare 20) (Plural Action Verbal Noun described by a demonstrative phrase)

Pi'etti kulu do'de.

Questions of the story.

The demonstrative phrase kulu do'de 'of story' describes the verbal noun pi'etti. Pi'etti
has the verb root a pi 'asked' and is the tool or thing used to do this action.

Below, there are singular and plural actor verbal nouns and action verbal nouns, each
with different root-final letters. Actor verbal nouns can take the place of karopanit in (1)

or karopak in (2).
(Check all)
Singular Actor Verbal Noun | (1) Nye a karopanit. He is a payer.
Plural Actor Verbal Noun (2) K4 a karopak. They are payers.
Root | Past Actor Verbal Noun

Singular Plural

ka-anit/-anit/-onit ka-ak/-8k/-ok
/p/ | akep  followed | kakeponit kakepok follower
n amit  greefed | kamétinit kamatidk greeter
/'d/ | api'di appeared | kapi'didnit kapii'digk appearer
/s/ atos  picked | katosonit katosok picker
/k a ek drove in | ka'ekonit ka'ekok driver in
/m/ | akam rowed kakamanit kakamak rower
m/ |akon did kakonanit kakonak doer
/my/ | agony gave kagonyanit kagonyak giver
/y/ | ajon took kajonanit kajonak taker
n aga found kagalanit kagalak tinder
r/ a tiir chased | katiirdnit katiirdk chaser
/al aga wanted | kaga'anit kaga'ak wanter
/al anya afe kanya'dnit kanyi'dk eater
/el | ape shot kape'anit kape'ak shooter
/o/ | ako bit kako'anit kako'ak biter
/il api asked kapi'anit kapi'ak asker
h/  |aju advised | kaju'anit kaju'ak adviser
A/ Jali yelled kalii'anit kalii'dk yeller

Some verbs with root vowels e, 0 have the verbal noun suffixes —onit, ok (as in
kakeponit 'follower' and katosonit 'picker'). Verbs with other root vowels (and even

some verbs with e or 0) have the verbal noun suffixes —anit/-énit, -ak/-dk

Verbs with a vowel at the end of the root (such as a pe 'shot') add the consonant ' before
the verbal noun suffix —anit/-anit (as in pe'anit 'shooter").
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Below, there are singular and plural action verbal nouns, each with different root-final
letters. Singular action verbal nouns can take the place of ropet in (3) and plural action
verbal nouns can take the place of ropetti in (4).

(Check all)
Singular Action Verbal Noun | (3) Ina a ropet. This is payment.
Plural Action Verbal Noun (4) Kine a ropetti. 7These are payments.

Root | Past Action Verbal Noun

Singular Plural

-et -etti
/p/ |akep  followed | kepet kepetti following
n amit  greefed | mitet matetti ? | greeting; hand
'/ | api'di appeared | pi'diet pi'dietti ? | appearing; rat hole
/s/ atos  picked | toset tosetti picking
/k aek drove in | eket eketti driving in; hammer
/m/ |akam rowed |kamet = kametti rowing, ore
m/  |akon did konet konetti doing
/my/ | agony gave gonyet  gonyetti | giving; gift
/y/ | ajon took jonet jonetti taking; container
V aga found galet galetti finding
It/ a tir chased | tiiret tiretti ? | chasing
/a/ | aga wanted | ga'et ga'etti wanting, shield
/d/ | anyd @ afe nya'et nyd'etti ? | eating; spoon
/el | ape shot pe'et pe'etti shooting; gun
/o/ | ako bit ko'et ko'etti bitting; teeth
i/ a pi asked pi'et pi'etti asking
N/ |aju advised | ju'et ju'etti advising, advice
A/ | ali yelled li'et li'etti ? yelling; cry, shout

Exercise 41

Underline all verbal nouns in the sentences below. Do not underline any words that are
not verbal nouns.

(Kam 24)

A pilig lo langi, lakadi lukaray And hyena jumped inside

ku wonet i kuruk. with crying from his mouth.

(Kam 31)

Ina a 'dutet nu do'de adi nangii nu kam This is end of story about greed for fish.
(Katogorok 20)

“Ka nyaret karan ilo stidt tipo ku yi ni, “If there is love, let it come to us.”
(Katogorok 42)

Ina a saka nu sek kulayg katogorak. This is how we hunters live.

(Sokare 2)
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Nye a kalokanit Iu kam. He was a fisherman.

(Sokare 26)
Kawuronit Stephen Warnyang Modi Akon  Writer Stephen Warnyang Modi Akon.

(Likiro 33)

Sanyji kanaranit lit 'dumunda néiin. He sent his assistant to take hyena.
(Boyin 19)

A yi lin ute inde rieni dipit loket i lu lor. We did not find a catch that day.

(Sek 7-8)

“Y1i da gonyja do ku “We will give you (our) bodies

arik a ropet nu ta'et lun.” for a reward of your work.”

A Lodu yinge ilo ruket, a nye nyanyala. Lodu heard that reply, and was happy.
(Sek 28)

“Ti ta nan denet adiba.” “You give me an answer afterwards.”

Clauses with only the verb a 'be, was'

The past word a 'be, is, was' before another verb shows a past action. We learned about
this in the lesson on past verbs. In (1), a shows that the verb rop 'rop' already happen.

(1) Duri arop. Person paid.

However, in some clauses, a 'be, is, was' is the only verb. When a is the only verb, it is
like an equal sign. In (2), a shows that guri 'person' is equal to or the same as kolanit
'theif'.

(2) Duri a kolanit. Person is a theif.
puri = kolanit person = theif
Subject Complement

In (2), nuri is the subject because it comes before the verb a. Kolanit comes after the
verb a like an object. But since kolanit does not receive any action, we call it a
complement instead of an object. It complements or completes the meaning of the
clause.

The subject can also be plural, as sek 'people’ in (3).

(3) Sek a kolak. People are theives.

In (3) the subject and complement are both nouns. However, the complement can be
many other types of words. The following are all the types of words that can be
complements.

Types of words that can be complements of the verb a 'be, is, was'
Singular

Noun Nuri a kolanit. Person is theif.
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Pronoun [Juri a nye. Person is him.
Demonstrative Nuri a lo. Person is this.
Adjective Duri a ija. Person is big/strong.
Quantity Sek a mo People are many.
Possessor Pronoun Duri a lio. Person is mine.
Modifier Duri a nu ke. Person is good.
Indefinite Duri a liigéy. (?) | Person is someone.
Verb Duri a rop. Person paid.

The subject of the verb a can also be many types of words. The following are all the
types of words that can be subjects of a.

Types of words that can be subjects of the verb a 'be, is, was'

Singular
Noun Kolanit a nuri. Thief'is a person.
Pronoun Nye a nuri. He is a person.
Demonstrative Lo a nguri. This is a person.
Possessor Pronoun | Lio a guri. Mine is a person.
Indefinite Liigay a guri. (?) | Someone is a person.

Pronouns can be subjects with adjective complements.

Pronoun subjects with adjective complements

Nan a jja. I am big/strong.

Do a ija. You(sg) are big/strong.
Nye a ija. (S)he is big/strong.

Yi a ejik. We are big/strong.

Ta a ejik. You(pl) are big/strong.

K4 a ejik. They are big/strong.
A complement can be a complete (finished) sentence by itself, as in (4-5).

(4) A kolanit. (He) is a theif.
(5) Anuke. (11 is good.

The word karan) 'there is, there exists, inside' is used with a 'be, is, was' to show the
existence or presence of something.

(6) Karan a kolanit. 7here is a theif:
(7) Kolanit a karan). 7heif there is.
(8) Kolanit ayin. There is no theif.

The negative word ayin 'not' shows something is not present.

The verb ge 'was, were' can also be used as an equal sign. (Check for past meaning.)
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(9) Duri ge kolanit. Person was a theif. (?)
(10) Duri ge gerok. Person was one.

The verbs ga 'become' and olo 'being, be like' are sometimes used as an equal sign.

(11) Duri ga kolanit.  Person became theif.
(12) Duri olo kolanit. Person is being a theif.

Sometimes the verb a 'be, is, was' can have the meaning 'as, like' as in Katogorok 29.

(Katogorok 29) (Has the meaning 'as, like")
A sop kune da warani a kunu tiidr parik. 7his water became as that which very bitter.

The verb a 'be, is, was' can introduce a complement in a demonstrative phrase or
relative clause. In Jaka /2, the demonstrative phrase na a likiro 'that was a hare' has the
complement a likiro 'was a hare'.

(Jaka 12) (Introduces complement in demonstrative phrase)
A rieji lligdn jaku ge ayin ku nobora And they found a certain animal be
na a likiro. without horns, that was a hare.

Exercise 42

In the sentences, underline all verbs a 'be, is, was' and ge 'was' that are used as equal
signs. Do not underline any verbs that are not used as equal signs.

(Kam 1-2)

Liigdn nuri kararn, karini kunik a Wani. 7There was a person named be Wani.

Ilo guri a kalokanit lu kam. This person was a fisherman.

(Kam 12)

A kulu sek ki ge kadi, And those people were in house,

iti a lu lor a kiidii. and also that day there was rain.

(Kam 16-17)

Ama ina nuri inde denni adi But this person did not know that

ilo o lo a ndiin, adi, “Lu a 'dion.” this animal was hyena said, “This is dog.”
(Kam 23)

A pije adi, “Do a nala?” She asked, “Who are you?”

(Kam 31-32)

Ina a 'dutet nu do'de adi pnangii nu kam  7his is end of story about greed of fish
ku domba nu no nu lege and expecting something that does

a no nu ron parik. not belong to us is a very bad thing.
(Katogorok 3)

A sek da wokandi i pirit People arrived place

nu lugu a Tipgilik. that called as Tingilik.

(Katogorok 28)

A ka wajik kulu 'di'dik a i kare yu, When children of small are in river there,
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(Katogorok 33)

Kalas a son kune da 'de'denya sena,
a ki ge tata.

(Jaka 6)

“Nan lo gu plinyiindd memen,

a ekondi ku nye i kiie a nobora.”
(Jaka 12)

A rieji liigdn jaku ge ayin ku nobora.
(Jaka 18)

A kurut a likiro poni i gon,

a ké rurumoki ku giire i koyi.

(Jaka 24-25)

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.
Ama do memedda, ilo a jany parik!”

(Jaka 34)

(Jaka 43)

“Madan, kadi nio a kadi nio.”
(Likiro 18)

Nu 'denyjiri naiig nyliriit na,

a ga a nu i'iny parik.

(Sek 9)

A nye giti tojju a nu togiri nye nu.
(Sek 14-15)

Ama kunene a kunu kune ke
dadak ku kd medisak.

(Sek 33)

A warani a nuri et lolo iti a borog!”

(Sek 35)

asan nye a nuri liikkd lu medeso.

Then water that they would taste
and they be cold (tasteless).

“l am going to get gum
and drive in with it in head to as horns.”

They found certain animal be without horns.

And then be hare went out
and he met a dove in the road.

“This is my bull, tie (him) with a rope.
But becaretill, it is very dangerous thing!”

A early rain was very heavy rain.
“Hello, my house is my house.”

When hyena tasted food,
it was as very delicious.

And he went picked be that which fruit.

But those which were good
ran away to their house.

And became a person who is dangerous one!”

because he was a their person of relatives.

Main Clauses and Dependent Clauses

We have learned about how words are grouped together into demonstrative phrases and

clauses.

Now, we learn about connectors. Connectors join phrases, clauses and

sentences. Before we talk about connectors, we first need to talk about the difference
between main clauses and dependent clauses.

A main clause (independent clause) can be a sentence by itself; it does not require

another clause in order to be a complete (finished) sentence.

A dependent clause is not

a sentence by itself; it requires or depends on another clause to complete the sentence.

In Katogorok 44, the clause is a complete sentence.
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(Katogorok 44)
Main A kurut sek ejik jini jambu ku sek kiiliikd.  7Then elders begin talking to their people.

However, in Gomo 18, the clause needs another clause to complete it.

(Katogorok 43)
Dependent A ka jaka pupuja rie, And when animals are not found,

It needs another clause to finish it such as in the following:

(Katogorok 43-44)

Dependent A ka jaka pupuja rie, And when animals are not found,
Main a kurut sek ejik jini jambu ku sek then elders begin talking to their
kiiliika. people.

So, A kurut sek ejik jini jambu ku sek kiiliikd is a main clause because it is a complete
sentence. But A ka jaka pupuja rie is a dependent clause because it needs another clause
to finish it.

In Katogorok 43-44 above, the dependent clause A ka jaka pupuja rie comes before the

main clause A kurut sek ejik jini jambu ku sek kiiliikkd. In Boyini 11-12 below, the
dependent clause anyar mogga kam comes after the main clause.

(Boyini 11-12)

Main A yi gumandi boyini kunay i kare, We threw our nets into the river
Dependent anyar mogga kam. in order to catch fish.

Connectors (conjunctions)

Connectors (conjunctions) are words that join phrases, clauses or sentences. The
connectors a, kurut, ati, ama, kalas, tojo, and nyenana join a main clause. The
connectors ka, ku . . . —jiri/-jere, nana join a dependent clause before a main clause. The
connectors anyar, asan and lakadi join a dependent clause after a main clause.

Dependent Clause Connectors | Main Clause Dependent Clause Connectors
Before Main Clause Connectors After Main Clause
ka when, if | a and, then anyar in order that, so that
ku...jiri/sjere = when, as | kurut then asan  because
nana when ati again, also lakadi  until

ama but, instead

kalas so, as a result

tojo then until

nyenana on the

contrary
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The demonstrative connnectors lu, nu, kulu, and kunu introduce a phrase inside another
clause. The relative connectors lolo, nana, kulolo, kunene and the other connectors adi,
ida introduce a clause inside another clause.

Inside Clause Connectors

Demonstrative Connectors Relative Connectors
introducing phrases introducing clauses
Singular Plural Singular Plural
Masculine lu kulu  that, which | Masculine lolo kulolo that, which
Feminine nu kunu those, which | Feminine nana kunene those, which

Other Connectors introducing clauses

adi that, saying
ida where

Dependent Clause Connectors Before Main Clauses

In this lesson, we learn about the dependent clause connectors ka 'when, if', nu 'when,
as' (and following dependent verb with suffix -jiri/-jiri/-jere/-ari/-dri/-ori), and nana
'when'. These introduce a dependent clause that comes before a main clause. We put a
comma (,) after the dependent clause and before the following main clause.

Connector ka 'when, after, if

The connector ka introduces an action that happens before the action of the following
main clause. The dependent clause can introduces a sequence (first one action happens
and then the other) or condition (the second action can only happen if the first action
happens). The following main clause begins with the connector a 'and, then'.

In Katogorok 8-9, ka 'when, after' introduces a sequence. The dependent clause has
brackets [ | around it.

(Katogorok 8-9) (Sequence)
A [ka guri lo ge nyana ku wokandu karan], When person is near fo arrive,
a rugunokine kak ku kunuat kulik. he kneels down on his knees.

There is an order of the actions. The action ge nyana ku wokandu 'be near to arrive'
first happens and then the action rugunokine 'kneels' happens. The second action does
not happen first, but after the first action.

In Katogorok 38-39, ka 'if' introduces a condition.

(Katogorok 21-22) (Condition)
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A [ka lo guri a tiipdn a nunutut], And if this person chopped pieces,
a sek kulo da bongi sena, then people will turn
a kd meddi merok. and look at the enemy.

The first action nguri a tlipdn a nunutut 'person chopped pieces' may or may not happen.
The second action sek kulo da bongi 'people will turn' depends on the first. This second

action will only happen if the first action happens.

Connector nu . . . . -jiri/-jiri/-jere/-ari/-ari/-ori) 'when, as'

The connector nu has a following dependent verb with suffix -jiri/-jiri/-jere/-ari/-ari/-ori.
It introduces a clause that repeats information or tells what we might guess would
happen. The repeated information slows down the story to show that what happens in
the following main clause is important for the story. The dependent clause can have a
final demonstrative nu or na to show the action is known to the hearers. The following
main clause begins with the connector a 'and, then'.

introduces a dependent clause that tells what we might guess would happen.

(Sokare 3-5) (Old information to slow down story for important information)
Lor liigan Muludiag a gu'an medda One day Muludiang went to see

mony nit saka i tér. his mother-in-law living at the lake.
[Nu yirejiri nye mede kuriri], When he returned home in evening,
a pondiri liigdn wor, he passing by another stream

lunu a Mumulan. called Mumulan.

Muludiang went to visit his mother-in-law. So, we might guess he would return home
in the evening. The dependent clause nu yirejiri nye mede kuriri 'when he returned
home in the evening' tells us what we might guess would happen and is not new
information. It is not really needed for us to understand the story. But the story-teller
says it to slow down the story and draw our attention to the important thing he says next.
He says pondiri liigén wor, lupu a Mumulan. Mumulan is where the rest of the story
takes place, so is important for the hearers to know this place.

In Boyin 13-15, nu 'when' is followed by the verb sudindere 'lining up' with suffix —
dere. This introduces a dependent clause that tells what the hearers already know.

(Boyini 13-15) (Known old information to slow down story for important information)

A boyini kune sukine kak i kare And these nets were put down in river
i lojitan kulu boyan kune. in stakes of these nets.

A [nu sukindere yi kine boyini nu], And [as we were lining up those nets],
a yaru lu woge nyana ku ki'o lo. a hippo cried near the boat.

The people fishing put down their nets into the river. The hearers who know about the
Mundari way of fishing know that the next step is to line up the nets. So, the action nu
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sukindere yi kine boyini nu 'as we were lining up those nets' is not needed for the
hearers to understand the story. The final demonstrative nu 'that' shows this action is
already known to the hearers. But the story-teller says it to slow down the story and
draw our attention to the important action yaru lu wone nyana ku ki'o lo.

Connector nana 'when'

The relative connector nana can be used as a dependent clause that tells the time of the
following main clause. The dependent clause can have a final demonstrative nu or na to
show the action is known to the hearers. The following main clause begins with the
connector a 'and, then'.

In Jaka 23, nana 'which when' introduces a relative clause that identifies the noun dipit
'time’'.

(Jaka 23) (Relative connector identifying noun dinit 'time")
I dipit (nana ki ge i gu), At the time (which when they were going),
a ki rieji lotome i doro.  they found elephant sleeping.

In Jaka 23, nana 'that which when' introduces a relative clause that identifies the implied
noun dinit 'time".

(Kam 11) (Dependent connector telling time of following main clause)
A [nana kak aka riigin na], /7hat which when it had become dark],
a nugan giri gu'an. a certain one went.

Because the implied noun digit is not said, the clause with nana is like a dependent
clause. It tells the time of the following main clause a niigén giri gu'an 'a certain one
went' was nana kak aka riiin na 'when it became dark'. The final demonstrative na 'this'
shows the hearers they already know it becomes dark each evening, and this was that
time.®

Exercise 43

In the sentences below, fill in each blank __ with one correct Mundari connector.
There is no need to fill in an English connector. Do not look in the full stories at the
end of this book. Instead, try to choose the correct Mundari connector by only looking
at the sentences below. The first line is done as an example. Choose from the
following list of connectors:

ka when, after, if | nu . . . jiri/<jiri/-jere/-ari/-dri/-ori when, as | nana when

® The dependent connector nu . . . —jiri/-jere in the previous section seems to be a demonstrative connector
describing the implied feminine noun dinit 'time' just as the dependent connector nana is a relative
connector describing the implied noun digit. One difference is that the dependent verb with suffix —jiri/-
jere always occurs with the dependent connector nu but not usually with the dependent connector nana.
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(Katogorok 28)

A ___ wajik kulu 'di'dik a i kare yu,

a son kune da warani a kunu tiidr parik.
(Katogorok 34-35)

Iti ___ sek kulu ejik kulie a aran iti,

a bongi piirii kulu pii'dani kulu mo parik.

(Katogorok 38-39)

A ____ kulie karan ku

lolo tuatuara ku piirii aka sek,

a aranni adi liyuk.

(Katogorok 43)

A ____ jaka pupuja rie, a kurut
sek ejik jini jambu ku sek kiiliika
kulolo a pena ku jaka.

(Likiro 10-14)

Kurut ____ turumbili ge i dék,

a likiro jini gumba wilisan kak ku kunie
tirdn kunene i turumbili i lukarar.
A ___ nye kikd gumba tirdn
kunene nye gaju koja kune,

a lagunde kak i turumbili.

(Likiro 18)

____'denyjiri naiig nyiiriit na,

a ga a nu i'iny parik.

(Kolon 33)

A ____ yingere mirii kine nu,

a nye lanandi i koya, a giri gu'an.
(Boyini 11)

A ____yiaka wogga i kare nu,

a yi gumandi boyini kunap i kare,
anyar mogga kam.

(Sek 10)

A ____ nye a aka tojju nu,

a nye tindi ki ina kuere.

(Sek 29)

Ama ___ kilo perok oko jo nu,

a sek kulo yiyire i bot ku mar ni.

children of small bathe in river,
this water would become very bitter.

Also, the elders also quarrelled,

they look at sandfleas that appear very many.

_____some exist with
those which die of sandfleas,
we cannot quarrel (about sandfleas).

And animals are not found, then
elders begin talking to their people
who were killed by the animals.

Then ____ vehicle was moving,

hare threw down oil and other
goods that were inside vehicle.

And ___ he stopped throwing goods
that he wanted to steal,

and jumped down from vehicle.

hyena tasted food,
it was very delicious.

And the lion heard that,
he jumped out on road and went away.

And we had arrived in river,
we threw our nets into the river
in order to catch fish,

And he had collected (it),
he gave to (them) fruit.

these days passed,
these people came from north to chief.

Main Clause Connectors

In this lesson, we learn about the main clause connectors a 'and, then', kurut 'then', ati

'again', ama 'instead, but', kalas 'so, as a result, tojo 'then until', and nyenana 'on the
contrary'. All of these introduce a main clause and join it to the previous clause.

Connector a 'and, then'
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The connector a introduces a new action or speech that moves the story forward.
In Sokare 9, a 'and, then' introduces three clauses, each with a new action.

(Sokare 9) (New action)

Kuwaran eron, Early in morning,
a Muludiany jongi boyi nit i wor, then Muludiang took his net to the stream,
a ririjd, a nye yirani mede. and spread it out, and then he returned home.

Connector kurut 'then’

The connector kurut introduces an important action or speech for the outcome of the
story. The action or speech moves the story a big step forward.

In Jaka 52-53, kurut 'then' introduces the speech where tome 'elephant' talks for the
house and where likiro 'hare' responds.

(Jaka 52-53) (Big step forward)

A tome kurut riigge adi, The elephant then replied,

“A nu ke moye mede.” “It is good, owner of the house.”

A likiro kurut jambi adi, And then the hare said,

“Kadi ten a jambu i lor liigédn 1a?” “Can house finally speak one day?!”

These are very important speeches at the end story. They show how likiro is clever and
gets tome to do what he wants him to do.

Connector ati 'again, also'

The connector ati introduces the same action as in a previous sentence or part of the
story.

In Likiro 38-39, ati 'again, also' shows two actions are the same as what happened
earlier in the story.

(Likiro 38-39) (Same action as before)
Ati liigédn ju Iu pondi ku likiro i mede, Again, another friend came to hare,
ati tini nyiiriit nu ti naiig 14li na. he again gave food given to hyena.

First, natin 'hyena' came to likiro 'hare' and likiro gave him food. Now liigdn ju 'another
friend' (we find out to be tome 'elephant') also comes to likiro and likiro also give him
food.

Connector ama 'instead, but'

The connector ama introduces an unexpected action.
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In Sokare 12-13, ama shows the action a nyd'd ku sokare 'eaten by otter' is not expected.

(Sokare 12-13) (Unexpected action)
A rieji boyi, a mogga kam musala, And he found net, and three fish were caught,
ama kilo kam k& a ny&'d ku sokare. but those fish were eaten by an otter.

Connector kalas 'so, as a result’

The connector kalas introduces an action that results from a previous action or speech.
In Katogorok 31-33, kalas 'so, as a result' shows the action da 'de'denya 'tasted' results
from the speech. As a result of the people asking if the water was still good, they tasted
it.

(Katogorok 31, 33) (Result of previous action)

“A son kune inde a ku nu ke na, “The water is still good,

kine ro po ya?” where do these reports come from?”
Kalas a son kune da 'de'denya sena, So, the water that they tasted,

a ki ge tata. they found it to be cold (tasteless).

Connector tojo 'then until'

The connector tojo introduces an important step forward in the story that result from a
previous action.

In Jaka 7-8, tojo 'until' shows the important result that likiro 'hare' can enter with the
horned animals after making horns for himself.

(Jaka 7-8) (Important result of previous action)

A likiro kondi k& nu yejiri nye na, And the hare did as he planned,
a giri gu'an tojo a kalaji And he went until he was
liipd i pirit nu jaka kulu gobora. allowed in place of animals with horns.

Connector nyenana 'on the contrary'

The connector nyenana introduces a statement that is opposite from a previous statement.

In Koloy 21, koloy 'sun' replies to mirii 'lion' that mirii should jong nyajua 'take gazelle'.
Mirii disagrees and the connector nyenana 'on the contrary' shows his statement is the
opposite. Mirii says kolon should take the gazelle.

(Kolon 21, 23-25) (Opposite statement)

A kolon rugge adi, “E do jong nyajua na.” Sun replied, “You take this gazelle.”
“Nyenana yigge ta, nan miri i jambu, “On the contrary you listen, I, the lion say,
ti koloy yije nyajua, allow the sun to swallow the gazelle,

9
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a moye kolon yije tore lu a kolon. and father of sun to swallow this sun.
Exercise 44
In the sentences below, fill in each blank __ with one correct Mundari connector.

There is no need to fill in an English connector. The first line is done as an example.
Choose from the following list of connectors:

a and, then | ati ~ again, also | kalas so, as a result | nyenana on the contrary
kurut then ama /nstead, but | tojo  then until
(Kam 13-17)
A kiidndia nit ge i gonyju kam, His wife was preparing fish,
gumbe kuyu kulu kam i kakat. threw bones of fish to door.
palin ge i so'do i kakat i nyitiit hyena was sitting at door eating
kuyu kulu kam kulo. these bones of fish.
ina guri inde denni adi this person did not know that
ilo no lo a ndiiy, adi, “Lu a 'dion.” animal was hyena said, “This is dog.”
(Katogorok 10)
A giidnard kak, lakadi i kibér yu, And crawls to the anthill there,
pirit karan nu kiliim place there that round
nana a gulujo kiden madarp. which be wide in the middie.
(Katogorok 24-27)
A ki norondi i kare ni kulu mo parik, Many of them (enemies) enter the river,
a a kiliala da kulu soni marek, (people) separate in directions,
liigdn daggiri siidt lu bot, some running to the north,
liigdn daggiri stidt lu nerot. others running to the south.
A remoni kiden, And they spear in the middle
ga pela nu merok kulu mo kulo. were shot of enemies of these.
(Katogorok 31, 33)
“A sop kune inde a ku nu ke na, “The water is still good,
kine ro po ya?” where do these reports come from?”
a son kune da 'de'denya sena, they taste water,
a ki ge tata. and find it to be cold (tasteless).
(Jaka 7-8)
A likiro kondi k& nu yejiri nye na, And the hare did as he planned,
giri gu'an tojo a kaldji he went _he was
liipd i pirit nu jaka kulu yobora. allowed in place of animals with horns.
(Jaka 18)
A a likiro poni i goy And hare went fiom out
a ki rurumoki ku giire i koyi. and he met with dove in road.
(Jaka 24-25)
“Ilo a diidt lio, momono ku pataso. “This is my bull, tie (him) with a rope.
do memedda, ilo a jany parik!” becarefill, is very dangerous
thing!”
(Jaka 28)
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A riogga adi putuk putuk.

(Jaka 40-41)
A giire adi,
“Kak a wasan, giri ku do yu mede.”

A likiro ge dn gu'an, a piitandi
doro.

(Likiro 4-6)

A kondi se nu yijiri nye na,

a turumbili lu dikiinni,

rieji likiro aka purun i koyi kiden,
(Likiro 10-11)
nana turumbili ge i dak,
likiro jini gumba wilisan kak.

(Likiro 38-39)
liigdn ju lu pondi ku likiro i mede,
tini nyiiriit nu ti naiy 14l na.
(Kolon 21, 23-25)

A koloy rugge adi, “E do jong nyajua na.”

13

yinge ta, nan mirii i jambu,

ti kolon yije nyajua.

(Sek 13-15)

A Lodu kije ku

ina piro i muny na nu node na.
kunene a kunu kune ke

dadik ku ki medisak.

And _he stepped thud, thud.

And dove said,
“Rain has stopped, go to your house.”
Hare refused go remained sleeping.

And he did as he thought,
and a vehicle came
found hare expired lying in road.

when the vehicle was moving,
the hare began to throw oil
down.

, another fiiend that came to hare,
he gave food given to hyena.

Sun replied, “You take this gazelle.”
“ you listen, I, the lion say,
allow the sun to swallow the gazelle.

And Lodu clung to

that child in this body who was lame.
that which was good

ran away to their house.

Dependent Clause Connectors After Main Clauses

In this lesson, we learn about the connectors anyar 'in order that, so that', asan 'because'
and lakadi 'until'. These introduce a dependent clause that comes after a main clause.
We put a comma (,) after the main clause and before the dependent clause connector.

Connector anyar 'in order that, so that'

The connector anyar introduces the purpose of the previous action. It answers the
question, “Why was the previous action done?”

In Boyini 11, anyar shows the purpose of gumandi boyini 'throw nets' is mogga kam

'catch fish'.

(Boyini 11) (Purpose)

A nana yi aka wogga i kare nu,

a yi gumandi boyini kunay i kare,
[anyar mogga kam)].

And when we had arrived in river,
we threw our nets into the river
[in order to catch fish].



We may ask the question, “Why did the action gumandi boyini happen?” The clause
anyar mogga kam gives the answer.

Connector asan 'because'

The connector asan introduces the reason of the previous action. It answers, “What
caused the previous action?”

In Sek 34-35, asan 'because' shows the reason for mar yuyu 'chief was afraid' is a guri
liikd lu medeso 'was their relative'.

(Sek 34-35) (Reason)

A mar kiie nit yuyu i konandu The chief was afiaid to do

ilo nuri no nu ron, to that person anything of bad,

[asan nye a guri liikd lu medeso]. /because he was their person of relatives].

We may ask the question, “What caused mar yuyu?” The clause asan nye a nuri liikd lu
medeso gives the answer.

Connector lakadi 'until'

The connector lakadi introduces the result of the previous action. It answers, “What did
the previous action cause to happen?” (Check that it introduces clauses. In stories, it is
only found to introduce prepositional phrases or a dependent clause with another
connector).

In Kam 23-24, lakadi shows the result of pupo nyana 'she came closer' is péiig langi
lukarang 'hyena jumped inside'.

(Kam 23-24) (Result)
A pupo madan, madarn, nyana, And she came slowly, slowly nearer

a pije adi, “Do a na la?” and asked, “Who are you?”

A pilig lo langi, [lakadi lukaray And hyena jumped [until inside
ku wonet i kuruk with crying from his mouth

ku kin i wuyi]. and dung from buttock].

We may ask the question, “What did pupo nyana cause to happen?” Lakadi lukaran ku
wonet i kuruk ku kin i wuyi answers this question.

As in Katogorok 38-39, sometimes the connector ka 'when, after' introduces a
dependent clause after the connector lakadi 'until'.

(Katogorok 38-39) (ka after connector lakadi)
A ka kulie karan ku If some exist with
lolo tuatuara ku piirii aka sek, those which die of sandfleas,
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a aranni adi liyuk, we cannot quarrel (about sandfleas)
[lakadi ka sek a wokandu i mede isan]. /until when we arrive at home well].

Exercise 45
In the sentences below, fill in each blank __ with one correct Mundari connector.

There is no need to fill in an English connector. The first line is done as an example.
Choose from the following list of connectors:

anyar in order that, so that | asan because | lakadi until |

(Katogorok 10)

A giidnara kak, i kibar yu. And crawls the anthill there.

(Katogorik 13)

A giidniinni i bét, i pirit nu ida  Then he crawls the place

nu jindere nye kak na. where he got down (on his knees).

(Katogorok 39)

A aranni adi liyuk, We cannot quarrel (about sandfleas)
ka sek a wokandu i mede isan. we arrive at home well.

(Likiro 2-3)

A no ge ayin, a kondi adi, And he was without anything

biya nana nye purun i koyi kiden, and thought it better that he lay in road
turumbili dadékiin, when a vehicle comes,

a meddi adi nye a tuan. it sees him as dead.

(Kolop 18-19)

“Ti ta mirii.” “You give to the lion.”
moye jambu sena adi, (his) father tells like this,

ina nyama pakini nye. that gazelle is given to him.

(Boyini 11)

A nana yi aka wogga i kare nu, And when we had arrived in river,

a yi gumandi boyini kunay i kare, we threw our nets into the river
mogga kam. to catch fish,

(Sek 34-35)

A mar kiie nit yuyu i konandu The chief was afiaid to do

ilo nuri no nu ron, to that person anything of bad,
nye a nuri likkd lu medeso. he was a their person of relatives.

Inside Clause Connectors

In this lesson, we learn about the demonstrative connectors lu, nu, kulu, kunu 'that,
which, who, of', the relative connectors lolo, nana, kulolo, kunene 'which, who, that', and
the other connectors adi 'that, saying' and ida 'where'. All of these introduce a phrase or
clause inside a clause.

Demonstrative connectors lu, nu, kulu, kunu 'that, which, who, of’
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We learned about demonstrative connectors in the lessons on demonstrative phrases.
Demonstrative connectors introduce demonstrative phrases that describe or identify
nouns before them. They show the noun before is masculine or feminine, singular or
plural.

Masculine singular | 'Dioy (lu nuri) a gu'an. Male dog of person left.
Feminine singular | 'Dioy (nu guri) a gu'an. Female dog of person lefi.
Masculine plural 'Dijin (kulu nuri) a gu'an. Male dogs of person left.
Feminine plural 'Dijin (kunu nuri) a gu'an. Female dogs of person lefi.

Demonstrative phrases can have different types of words. They can have a noun,
adjective, quantity, number, modifier, or verb.

Demonstrative Phrases

with noun 'Dijin (kulu yini) a gu'an. Dogs (of co-wite) left.
with adjective | 'Dijin (kulu ejik) a gu'an. Dogs (that are big) left.
with quantity | 'Dijin (kulu mo) a gu'an. Dogs (that are many) left.
with number | 'Dijin (kulu marek) a gu'an.  Dogs (that are two) left.
with modifier | 'Dijin (kulu lut) a gu'an. Dogs (that are dirty) left.
with verb 'Dijin (kulu pii'didni) a gu'an. Dogs (that appeared) left.

Demonstrative phrases can show the noun before is indefinite (without a final
demonstrative) or definite (with a final demonstrative).

Indefinite 'Dioy (lu yini) a gu'an. Dog (of co-wite) left.
Definite 'Dion (lu yini lo) a gu'an. This particular dog (of co-wife) left.

Relative connectors lolo, nana, kulolo, kunene 'which, who, that'

We learned about relative connectors in the lesson on relative clauses. Realtive
connectors introduce relative clauses that describe or identify nouns before them. They
show the noun before is masculine or feminine, and singular or plural.

Masculine singular | 'Dioy (lolo a gu'an) wone. Male dog (which left) cried.
Feminine singular | 'Dion (nana a gu'an) wone. Female dog (which lefi) cried.
Masculine plural 'Dijin (kulolo a gu'an) wone. Male dogs (which lef?) cried.
Feminine plural 'Dijin (kunene a gu'an) wone. Female dogs (which left) cried.

Relative clauses can show the noun before is indefinite (without a final demonstrative)
or definite (with a final demonstrative).

Indefinite 'Dioy (lu yini) a gu'an. Dog (of co-wife) left.
Definite 'Dioy (lu yini lo) a gu'an. This particular dog (of co-wife) left.

Connector adi 'that, saying'
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The connector adi introduces a speech or thought that receives the action of the previous
verb.

In Likiro 25, adi shows the clause nan a tuan 'l am dead' is the object of the verb meddi
'sees'.

(Likiro 25) (Thought)
“A turumbili meddi [adi nan a tuan.”] “And vehicle sees [that [ am dead.”]

In Jaka 24, adi 'that' shows the speech is the object of the verb jambi 'said'.

(Jaka 24) (Speech)
A likiro jambi ku giire [adi, And hare said to dove [that,
“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.”] “That is my bull, tie (it) with rope.”’]

As in Kolog 11, adi can show a speech is the object of an implied verb such as jambi
'said'".

(Kolon 11) (Speech of implied verb)
Kolony [adi, “Aba luka i lungu do.”]| Sun says [that, “Your father is calling you.”’]

Connector ida 'where, when'

The connector ida introduces an action with the same place or time as the previous
action.

In Jaka 16, ida 'where' shows the action i liipiind 'entering' was at the same place as
metti nobora kiild 'see my horns'.

(Jaka 16) (Place/time of previous action)
“IJa lolo unde metti nobora kiild  “Who is it which did not see my horns

[ida i liipiindé nio na]?” [where I entered]?”
As in Katogorok 13, the connector nu . . . —jiri/~jere 'when' can introduces a dependent

clause after the connector ida 'where'.

(Katogorok 13) (nu . . . Sjiri/<jere after connector ida)
A glidnilinni i bat, lakadi i pirit nu  Then he crawls to the place of
[ida nu jindere nye kak na]. [where when he got down].

Exercise 46
In the sentences below, fill in each blank with one correct Mundari connector.

There is no need to fill in an English connector. The first line is done as an example.
Choose from the following list of connectors:
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which, who, that | adi
which, who, that | ida
which, who, that
which, who, that

that, saying
where, when

Lor liigdn, nye a jonda kam kulu mo parik, One day he brought very many fish,

Tu which, who, that, of | lolo
nu which, who, that, of | nana
kulu  which, who, that, of | kulolo
kunu which, who, that, of | kunene
(Kam 5-6)

a waria perik kulik ge i medda.
(Kam 7)

Niigédn na jambi ku niigédn na ,
“Do a met 1a?”

(Kam 13)

A kiidndid nit ge i nonyju kam

i kakat kadi.

(Kam 21-22)

A ina nuri dendi
(Katogorok 5)
A lungi no karan ku ki
olose taba, ku olot . . .
(Katogorik 13)
A giidniinni i bat, lakadi i pirit nu
nu jindere nye kak na.
(Katogorok 44)
Sek ejik jini jambu
ku sek kiiliika
a pena ku jaka.
(Jaka 8-9)
A giri gu'an tojo a kalaji
liipd i pirit jaka,
a likiro iti jini i stift
(Jaka 16)
“TJa lolo unde metti nobora kiila
i liiplindd nio na?”
(Jaka 29)
A giire tongi mogga parik i dinit
giire ka pe.
(Likiro 25)
“A turumbili meddi
adiba a 'dumunde nan.”

(Kolon 11)
Kolon , “Aba luka i lungu do.”

(Sek 5-6)
A Lodu rerenya, a jambi __,
“Ta da rop nan ku nyo?”

nu ga “yini nit,”

kolon.

nan a tuan,

and wives his brothers saw (the fish).

A certain one said to another ,
“Do you see that?”

His wife was preparing fish

at door house.
Person thought it was her co-wife
He demanded things with them

such as tobacco, flour, . . .

Then he crawls to the place
he got down (on his knees).

Elders begin talking
to their people
were killed by animals.

And he went until he was
allowed in place animals,
and the hare sat in view sun.

“Who is it which did not see my horns
I entered?”

Dove continued pulling at time

dove became tired.
“And vehicle sees [ am dead,
it quickly takes me.”

Sun “Your father is calling you.”

Lodu refused and said
“With what will you repay to me?”
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Question Words (Interrogatives)

Question words are used to ask questions. They take the place of unknown nouns,
modifiers, prepositional phrases, demonstrative phrases, or relative clauses. First we
learn about each question word with examples. Then there is a list of the question
words at the end of the lesson.

Question words na 'who, whom (sg)', kuna 'who, whom (pl)'

The question words na and kuna replaces human nouns that are subjects, objects or
introduced by prepositions. IJa replaces singular nouns and kuna replaces plural nouns.

Sentence (1) is a statement. Sentences (2) and (3) are questions.
(1) Duri a wok niro. Person beat child.

(2) Da woggu niro?  Who beat child?
(3) Nuri a wok na?  Person beat whom?

In (1), the subject is guri ‘person’. The question in (2) asks about the subject in (1).
The question word na 'who' is used instead of the subject noun nuri in (1). The
subjunctive verb woggu ‘to beat’ with the suffix -gu is used instead of the past verb a
wok ‘beat’.

In (1), the object is giro 'child'. The question in (3) asks about the object in (1). The
question word na is used instead of the object noun giro in (1).

In (4-6), there is a plural subject and object.
(4) Sek a wok wajik. People beat children.

(5) Kuna woggu wajik? Who beat children?
(6) Sek a wok kuna? People beat whom?

In (5), the plural question word kuna 'who' is used instead of the subject noun sek
'people'. In (6), the plural question word kuna 'whom' is used instead of the object noun
wajik 'children’.

In (7), the preposition ku 'with' introduces the noun giro 'child'.

(7) Duri a po ku niro. Person came with child.
(8) Duri po ku na? Person came with whom?

In (8), na 'whom' is used instead of the noun giro.

In (9), there is the masculine subject tore 'son'. In (10), there is the masculine subject
guri lu 'this (mas) person'.
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(9) Tore a wok niro. Son beat child.
(10) Nuri lu a wok giro.  This male person beat child.
(11) Da lu woggu niro?  Who (mas) beat child?

In (11), na Iu 'who (mas)' is used instead of tore and guri lu.

In (12), there is the feminine subject kiiéndid 'wife'. In (13), there is the feminine
subject nuri nu 'this (fem) person'.

(12) Kiiandida a wok niro. Wife beat child.
(13) Duri nu a wok niro.  This female person beat child.
(14) Da nu woggu niro?  Who (fem) beat child?

In (14), pa nu 'who (fem)' is used instead of kiifindid and nuri nu.

Question words lon lu, kulon kulu 'whose, which (mas)', nan nu, kunen kunu 'whose,

which (fem)'

The question words lon lu, nan nu, kulon kulu, kunen kunu replace demonstrative
phrases and relative clauses. Lon lu describes a masculine singular noun, nan nu a
femine singular noun, kulon kulu a masculine plural noun, and kunen kunu a feminine
plural noun.

In (17), the demonstrative phrase with possessor noun lu mar 'of chief' describes the

the noun nuri.

(15) Duri lu mar a wok niro.  Chief's person (mas) beat child.

(16) Duri lu ija a wok niro.  Big person (mas) beat child.
(17) Duri lon lu woggu niro? Whose/which (mas) person beat child?

In (17), the question word lon lu 'whose, which (mas)' is used instead of lu mar and lu

In (18-9), there are demonstrative phrases that describe the feminine noun guri.

(19) Duri nu kiidndid a wok giro. Wife's person (fem) beat child. (?)

(18) Duri nu 1jd a wok nyiro. Big person (fem) beat child.
(20) Nuri nan nu woggu niro? Which (fém) person beat child?

In (20), the question word nan nu 'whose, which (fem)' is used instead of nu kiidndid

In (21), the demonstrative phrase with possessor noun kulu marti 'of chiefs' describes
the masculine plural noun sek. In (22), the demonstrative phrase with adjective kulu
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ejik describes the noun sek.

(21) Sek kulu marti a wok niro.  ChiefS’ people (mas plural) beat child.
(22) Sek kulu ejik a wok piro. Big people (mas plural) beat child.
(23) Sek kulon kulu woggu niro? Whose/which (mas plural) people beat child?

In (23), the question word kulon kulu 'whose, which (mas plural)' is used instead of kulu
marti and kulu ejik.

In (24-26), there are demonstrative plural phrases that describe the feminine plural noun
sek.

(24) Sek kunu waria a wok niro. Wives' people (fem plural) beat child.
(25) Sek kunu ejik a wok piro. Big people (fem plural) beat child.
(26) Sek kunen kunu woggu niro? Whose/which (fem plural) people beat child?

In (26), the question word kunen kulu 'whose, which (fem plural)' is used instead of
kunu waria and kunu ejik.

In (27), the relative clause lolo a mar 'who is chief' identifies the masculine noun guri.
In (28), lon lu 'which male' is used instead of lolo a mar.

(27) Duri lolo a mar a wok niro. Person who is a chief beat child.
(28) Duri lon lu woggu niro? Which male person beat child?

In (30), nan nu 'which female' is used instead of the relative clause nana a kiiéindid 'who
is a wife'.

(29) Duri nana a kiiédndia a wok niro. Person who is a wife beat child.
(30) Nuri nan nu woggu yiro? Which female person beat child?

Question word nyo 'what, why'

The question word nyo replaces singular or plural animal nouns used as subjects,
objects, or introduced by a prepositionl. It also replaces complements.

In (31), there is a singular animal noun object diidt 'bull'. In (32), the question word nyo
'what' is used instead of diiét.

(31) Duri a wok diidt. Person beat bull.
(32) Duri a wok nyo? Person beat what?

In (34), the question word nyo 'what' is used instead of the plural animal noun diidlin
'bulls' in (33).

(33) Duri a wok diidlin. Person beat bulls.
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(34) Duri a wok nyo?  Person beat what?

In (35), the preposition ku 'with' introduces the non-human noun ture 'stick'. In (36), the
question word nyo 'what' is used instead of ture.

(35) Duri a wok yiro ku ture.  Person beat child with stick.
(36) Nuri a wok niro ku nyo? Person beat child with what?

In (37), the connector asan 'because' introduces the complement a Iu ron 'he is bad'. In
(38), the question word nyo 'why' is used instead of a lu ron.

(37) Duri a wok niro asan a lu ron. Person beat child because he is bad.
(38) Nuri a wok niro asan nyo? Person beat child because why?

Question word la 'what'

The question word la replaces masculine or feminine nouns that are things.

In (39), there is a masculine thing noun kuyuso 'bone'. In (40), the question word nyo
'what' is used instead of kuyuso.

(39) Duri a met kuyuso. Person saw bone.
(40) Duri a met nyo? Person saw what?

In (42), the question word nyo 'what' is used instead of the feminine thing noun
katimanso 'ring' in (41).

(41) Duri a met katimanso. Person saw ring.
(42) Turi a met nyo? Person saw what?

Question words ya, din 'where', yanu, yani 'when', adida 'how'

The question word ya replaces prepositional phrases for place and goal. The question
word din replaces place modifies. The question word yanu/yani replaces time modifiers.
The question word adida replaces manner modifiers.

In (43), the place prepositional phrase i tér 'on island' describes the place of the action a
saka 'stays'. In (44), the question word ya 'where' is used instead of i tér.

(43) Duri a saka i tdr. Person stayed on island.
(44) Duri saka ya? Person stayed where?

In (45), the goal prepositional phrase ku piro 'to child' describes the goal of the action a
po 'came'. In (46), the question word ya 'where' is used instead of ku giro.

(45) Duri a po ku niro. Person came to child.

- 144 -



(46) Nuri po ya? Person came where?

In (47), the place modifier ni 'here' describes the place of the action po 'came'. In (48),
the question word din 'where' is used instead of ni. (check this)

(47) Duri a poni.  Person came here.
(48) Nuri a po din? Person came where? (7)

In (49), the time modifier kara 'yesterday' describes the time of the action a wok 'beat'.
In (60), the question word yanu or yani 'where' is used instead of kara.

(49) Duri a wok niro kara.  Person beat child yesterday.
(50) Duri a wok niro yanu? Person beat child when?
(51) Duri a wok niro yani?  Person beat child when?

In (52), the manner modifier parik 'a lot' describes the manner of the action a wok 'beat'.
In (53), the question word adida 'how' is used instead of parik.

(52) Duri a wok nyiro parik. Person beat child a lot.
(53) Nuri a wok niro adida? Person beat child how?

Question word la

In (54), the question can have the answer 'yes' or 'no'. The question word la comes at
the end of a 'yes' or 'no' question.

(54) Duri a wok niro. Person beat child.
(55) Duri a wok yiro 1a? Did person beat child?

The questions words are listed below.
Question words with gender

Singular Plural
Masculine Feminine Masculine Feminine

na (lu) pa(nu)  kupa (kulo) kupa (kune) who, whom
lon lu nan nu kulon kulu kunen kunu whose, which

Other question words

nyo what (animals)
la what (things)
ya where

din where

yanu, yani when

adida how

la can, did
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Exercise 47

Underline each question word in the lines below. Do not underline any word that is not

a question word.

Kam 7

“Do a met 1a?”
(Kam 23)

“Do anala?”

(Katogorok 30-32)

“Kine ro po ya?”
(Katogorok 37)

“A kine ro itit po ya?
(Katogorok 47)

“A nyo iti, nana ta ga a &n jond
jaka kune ku yi ni.”

(Sokare 21-25)
Na lolo a kalokanit lu kam?
Mony nu Muludian saka ya?

Sokare moka ku nyo?

Sokare remo ku nyo?

(Jaka 15-16)

“Moret na inde kureni a nio?
Ia lolo unde metti nobora kiild
ida i lipiinda nio na?”

(Jaka 19)

“Giire, do gu a din?”

(Jaka 47)

“Kadi nio renya riigga nyo?”

(Jaka 53)

“Kadi ten a jambu i lor liigany la?”

(Likiro 20)

“Do rieju nyliriit nu i'iny
parik sena ya?”

(Likiro 22)

“Do nyi koyi lo adida?”
(Likiro 40)

“Do rie na nyiirlit nuke na ya?”

(Kolon 10)
A mirii pije koloy adi, “Nyo?”

(Kolon 13)

“Do joy ilo guri din?”

(Kolon 20)
“Muyi jambu adida?”

(Kolon 27)

“Do you see that?”

“Who are you?”

“Where do these reports come from?”
“Where does this matter come from?

“Why did you refuse to bring
these animals here to us?” “

Who is it who is a catcher of fish?

Where did mother-in-law of Muludiang live?
Who set the net? And where?

With what was the otter caught?

With what was the otter speared?

“Is this meeting about me?

Who did not see my horns

when I entered?”

“Dove, where are you going?”

“Why does my house refuse to answer?”

“Can house finally speak one day?!”

“Where did you find food
of very delicious like this?”

“How do you eat from the road?”

“Where you find this food which is good?”
The lion asked sun, “Why?”

“Where are you taking this man?”

“How does your father say this?”
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“Kine ro olony adida moye kolon?”
(Boyini 6)
“Ki'o lo wonon parik. Sena olo ku nyo?”

(Sek 6)

“Ta da rop nan ku nyo?”

(Sek 22-23)

K4 jambu adi, “Nyo nunu boror

ti saka ku sek Kiden i jiir?”

(Sek 25-26)

“Lo nuri lolo lunu a Liikkdmirii pii'dd ya?
Ku merenye lit lu olo ya i lon jiir?”

“This matter is how of father of sun?”
“Boat is crying loudly. Why it like that?”
“With what will you repay to me?”

They said, “Why is this animal allowed
to stay with people of Kiden village?”

“Person who called Luko mirii, from where?
Grandfather stays where in which village?”

Mundari Stories

The words on the previous pages are found in the following stories. Each story is
introduced with some information. The abbreviations used in the stories are as follows:

SG = Singular

SGM = Singular Masculine noun

SGF = Singular Femine noun

PL = Plural

PLM = Plural Masculine noun

PLF = Plural Femine noun

QU = Question Word

CN = Continuous verb (i)

IC = Incompletive verb (CV-)

SA = Subject verb (-ji/-ji)

ST = Subject verb (-je)

SSA = Subject Subjunctive verb (-ja/-ja)
SST = Subject Subjunctive verb (-ju/-jii)
PA = Passive Away verb (-a/-4)

PT = Passive Towards verb (-u/-ii)

MDA = Middle Away verb (-i/-1)

MDT = Middle Towards verb (-e)

D = Dependent verb (-jiri/-jiri/-jere)

DP = Dependent Passive verb (-ari/-dri/-ori)

RPA = Repetitive Away verb (-aji/-8ji/-0ji)

RPT = Repetitive Towards verb (-aju/-&jii/-oju)

MA = Motion Away verb (-ara/-ari/-oro)
MT = Motion Towards verb (-un/-iin)

MTA = Motion Towards Away verb (-unda/-iind3)
MTA = Motion Towards Toward verb (-unde/-iinde)

R = Reason verb (-an/-dn/-on)

RA = Reason Away verb (-andi/-dndi/-ondi)
RT = Reason Towards verb (andu/-dndii/-ondu)
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NG = Negative verb (-ni/-ni)
AVN = Actor Verbal Noun (ka- -anit/-dnit/-onit, -ak/-8k/-ok)
PVN = Place/Tool Verbal Noun (-et/-etti)

The title of each story is given in short form between parentheses (). This short form is
how the story is refered for examples in this book.

Kalokanit lu kam (Kam)
catcher  of fish
Fisherman

Spoken by By Rev. Santino Wani in March 2012 (Has speaking, 31 person; Has moral-to
not be stingy; True; told to children and adults in evening around fire.)

1. Liigdy nuri karan, karipi  kunik a  Wani.
another person.SG there name.PLF his be Wani
There was a person named Wani.

2. Ilo guri a  kalokanit lu kam.
that person be catcher.SG of fish.PLM
This person was a fisherman.

3. Perok lig jojonda kam kulu mo mede.
day.PLM all 1C.bring.SSA fish of many household.SGF
Every day he brings home many fish.

4. A kd nyati kadi ku wajik  kulik ku kiidndid nit.
and they eat.? home.SGF with child.PL his  with wife.SGF his
and he eats at home with his children and his wife.

5. Lor ligdn, nyea jonda  kamkulumo  parik.
day.SGM another he was bring.SSA fish of  many very
One day he brought very many fish.

6. A waria  kunu perik kulik ge i  medda,
And wive.PLF of  sibling.PL his be CN see.SSA
The wives of his brothers saw (the fish),

7. nligdn na jambi ku niiginy na adi, “Do a met la?
another this said.SA with another this that you was see QU
another (person) said to one another, “Do you see that?

8. Wani iti aka jonda kam kulu mo,

Wani also had bring.SSA fish of  many
Wani has brought many fish,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

ilo lor yi gugu'an domoju ku nye yu.”
this day we 1C.go expect.RPT with he there
today let us go there (to receive some fish).”

A niigdn na riigge  adi, “lye,yi lolagp gugu'an”,
and another this answer.ST that yes we today IC.going
And another replied, “Yes, we are going,”

a nana kak aka riidn na, a niigdy giri gu'an,
and which earth.SGF had be.dark this and another go go
and they went when it was already dark, and another went

a kulu sek ki ge kadi, iti a lu lor a kidi.
and of  people they be house also and this day be rain.SGF
when the people were in the house, and also that day it was raining.

A kiidndid nit ge i ponyju kam i kakat nu kadi,
and wife his be CN prepare.sST fish in door.SGF of house
And his wife was preparing the fish at the door of the house,

a gumbe kuyu kulu kam i kakat,
and throw.ST bone.PLM of fish at door
and threw the bones of the fish to the door,

a paup ge i so'do i kakat i nyatit kuyu kulu kam kulo.
and hyena.sG be CN squat at door CN eat? bones of fish these
and the hyena was sitting at the door eating these bones of the fish.

Ama ina guri inde denni  adi
but this person not know.NG that
But this person (woman) did not know that

ilo no lo a npiiip, adi, “Lu a 'dion.”
this thing.SG this be hyena that this be dog.SG
this animal (outside) was a hyena, and said, “This is a dog.”

A niligin puri na nyinydn ku nye mede yu,
and another person this leave.R in her household there
And another person got up and went to her house,

a giri gu'an, a meddi ilo ndiip i roboka i kakat,
and go go  and look.SA this hyena CN seated.O at door

and she went, and she saw the hyena seated at the door

a gei tombu kuyu,
and be CN gnaw.SST bones
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

and gnawing the bones

a ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,”
and this person thought.S that this was co-wife.SGF his
and this person thought that it was her co-wife

nana kd a jambu ku nye na.
which they was talk.SST with he this
which they talked to.

A pupo madag, madan, nyana, a pije adi, “Do a npa

and ?came slowly slowly near and ask.ST that yoube who QU

And she came slowly, slowly nearer and asked, “Who are you?”

A piiin lo langi, lakadi lukaran ku wonet i kuruk,
and hyena this jump.SA until inside with cry.PVN in mouth.SGM
And the yena jumped inside crying

ku kin i wuyi.
with dung.PLF in buttock.PLM
and losing dung (like explosion in self defense).

A na guri nu pija na diddik ku nye yu mede
and this person that ask.SSA this IC.ran with him there household
And this woman that asked this ran away to her house

ku wonet i kuruk, a kilo sek
with cry.PVN in mouth and those people
crying, and all those people

kulolo lilija  lip ku piiip lip,
which IC.cry.sSA all with hyena all
began yelling at the hyena

lakadi ja ku kuyu kulu kam,
until vomit with bones of fish
until it vomitted the bones of the fish

a gonymuny ku kin ku kimap.
and dirty body.SGF with dung with fire.SGF
and made itself dirty with dung and fire.

Ina a 'dutet nu do'de adi pingi nu kam

this be end.PVN of story.SGM that stingy.SST that fish
This is the end of the story about being greedy for fish
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32. ku domba nu no nu lege a mno nu ron parik.
with expect.SSA of thing of not.belong be thing of bad very
and expecting something that does not belong to us is very bad.

Do'de Lu Sek  Katogorok (Katogorok)
story of people hunt.VNR.PL
The Story of the Hunters

Submitted by Rev. Santino Wani (author unknown) in March 2012 (Expository with
narrative, 3" person; Tells the traditional beliefs for successful hunting passed down by
the elders).

1. Sek  kulu Mangala siat lu bot, I&ll eron nu,
people of Mangala side.SGM of north long.time ago of
A long time ago, people of norther Mangala,

2. ka sek aka gu'an mu'din togoraju,
if people had go field.SGF hunt.RPT
when the people went to the field for hunting,

3. a sek da wokandi i pirit nu lugu a Tingilik,
and people will arrive.RA in place.SGF of call.PT be Tingilik
and when the people arrived in the place called Tingilik,

4. i koyi lit lu a sek lin bobo'dan, a ligdy nuri ldija  liija,
in road.SGM his of be people all IC.stop.R and another person cry.SSA cry.SSA
all the people stopped in one place, and a certain person (elder) yelled,

5. a luggi npo kunene karan ku kd olose taba,
and call.sA thing which there with they be.like tobacco.SGF
and demanded something from them such as tobacco,

6. ku olot, ku o lig kunu nyidnya
with flour.SGF with thing all of  IC.eat
flour, or anything that can be eaten,

7. a ilo nuri kokor  perok marek wus.
and this person IC.divide day.PLM two also
and this person divided (the things) in two days.

8. “Nan piin lu nu pirit”,a ka guri lo ge nyana ku wokandu karap,
I god.sGM of that place and if person this be near with arrive.RT there

“I am the god of that place,” and when the person is near to arrive (at the place),

9. a  rugunokine kak ku kuguat kulik,
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

and kneel.R.MDT down with knee.PLM his
he kneels down on his knees

a gilianard kak, lakadi i kibéar yu,
and crawl.MA earth until in anthill.SGM there
and crawls to the anthill there

ama pirit karap nu kiillim nana a gulujo kiden madarn,
but place there of round which be wide middle slowly
rather, (crawls) slowly to the middle of the place that is round and wide,

a  tindi no ku nu joy nye kune karan.
and give.SA thing with of take he that there
and puts the things (there) that were collected.

A glidglinni i bét, lakadi i pirit nu ida nu jindere nye kak na.
and crawl? in back until in place of not of set.D he down this
Then he crawls to the place where he got down (on his knees).

Nyine ki, a giri i sek yu,
stand.MDT up and went in people there
He gets up and goes to the people there,

a itiki 'dumunde nu pikd nye na, a iti kokor perok umon.
and also take.MTT of give.PA he this and also IC.divide days four
and also takes what is given to him, and also divides it into four days.

A gumara niigdy i sudt lukap,
and throw.MA another in side east
He throws a certain piece to the east,

a gumara niigdny na i siidt lu perot,
and throw.MA another this in side of south
and throws a certain piece to the south,

a iti gumara niligdn na i sldt lu kak ku niligdn lu i siidt lu bot.
and also throw.MA another this in side of west with another of in side of north
and also throws a certain piece to the west and another to the north.

A ilo guri gugum a jajambu adi,
and this person IC.throw and IC.spoke.SST that
And this person throws and says,

“Ka nyaret karany ilo stidt tipo ku yi ni, yi kulo ni wajik lulug.”

if love.PVN there this side let.come with us here us these there children 1C.call
“If there is love in that direction, let it come to us, we here are children calling.”
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A kalo nuri a tipdn a nungutut, a sek  kulo da bongi sena,
and if this person was chop.R be short and people these will face.SA like.this
And if this person chopped peices, then people will turn

a ki meddi merok.
and they look.s enemy.PLM

23.

24.

25.

26.

and look at the enemy.

A

and they flow.s

a
and

liigdn
another run.D

A kurut remoni

ka

kalas a kiliala

SO

norondi i kare

ni

be directions will of
and (people) separate into two directions (to surround them)

daggiri siidt lu bot,

kulu mo

in river.SGM here of

da kulu soni

parik

many very
And very many of them (enemies) enter the river

side of north another run.D

marek,
separate.PS two

ligdn daggiri stidt lu perot.

side of south
some running to the north, the other running to the south.

kulo.

kiden, a ga pela nu merok kulu mo
and then spear.R.MDA middle and was shot.PA of enemies of many these
And then they spear in the middle and shot many of these enemies.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Nyena i

It.this

nu pirit sek

a

aranni

In this place, the people did not quarrel.

A ka wajik
and if children of

kulu 'di'dik a i kare yu
small be in river there

adi

When the little children were bathing in the river there,

liyuk.
in of place people was quarrel. NG that nothing

a sony kune da warani a kunu tiidr parik.

and water.PLF that will change.s be of  bitter very

the water became very bitter.

A sek kulo da jindi jambu adi,

and people these will do.s talk.s that

And these people said,

“A son kune inde a ku nuke na, kine ro po ya?”

and water that

“The water is still good, where do these reports come from?”

Pipi

ta

wajik  kulo, a

ka

pipi'a,
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

IC.ask you children these and they 1C.ask.PA and they had answer.SSA agreed
They asked these children and in the end they answered in agreement

kalas a son kune da 'de'denya sena, a ki ge tatd.
so  be water that will IC.taste.PA like.this and they be IC.cold
when they tasted the water and found it to be tasteless.

Iti  ka sek  kulu ejik kulie a aran iti,
also if people of elder some was quarrel also
Also, when the elders also quarrelled,

a bongi piiri kulu pii'dant kulu mo  parik
and face.s sandflea of appear.R.MDA of many very
and look at sandfleas which appear to be very many (even if are not many),

a sek kulu ejik kulo iti  jajambu adi,
and people of elder these also IC.spoke.SST that
and the people who are elders say,

“A kine ro itit po  ya? Ta nperik
and these matters also come there you brothers
“Where does this matter come from? You brothers,

a  ka kulie karag ku lolo tuatuara ku piri aka sek
and if some there with which 1C.die.MA with sandflea.PLF had people
if there are some who will die of the sandfleas’,

a aranni adi liyuk, lakadikasek a wokandu i mede isan,
was quarrel.NG that nothing until if people was arrive.RT in household good
(we) cannot quarrel (about sandfleas) until we arrive at home well,

piro lo'dit dudugga nguri lu ija i kare.”

child little 1C.send.SSA person of big in river

a small boy sent the elder to the river.”

Illo guri a  waranni ku yiimii, a Dbapgi  gigilo  parik.
this person was angry.R.NG with heart.SGM and stay.SA IC.sick.PA very
This person will not be angry in his heart, but will become very sick'’.

Ina a saka nu sek  kulan katogorak.
this was stay.PA of people our hunt.AVN.PL
This is how we the hunters live.

% Skin itches after sandfleas bite.
19 people believe when someone is angry, water becomes bitter.
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43.

44,

45.

46.

47.

A ka jaka pupuja rie, a  kurut sek  ejik
and if animal.PL IC.not.be.PA find and then people elder
And when the animals are not to be found, then the elders

jini jambu ku sek kiilikd kuloloa pepga ku jaka,
begin.MDA talk.SST with people their ~ which was kill.PA with animals
can talk to their people who were killed by the animals,

ku sek kulolo a tuatuara mu'din ku kure, adi,
with people which was IC.die.MA field  with thirst that
(and) with the people who died of thirst in the field (saying),

“Ta ku nadi, kuse padi, yi kulo a po i robba kuyu kuluka,
you with each together each us that was come CN paid.S bones your(pl)
“Each of you and others who come to pay your bones,

a nyo iti, nana ta ga a é&n jond  jaka kuneku yi ni.”
and why also which you be was refused bring.S? animals that with us here
why did you refuse to bring the animals here to us?”

Sokare a Nyitiit Kam kulu Muludian (Sokare)

otter

beeats fish of Muludiang

The Otter Eats the Fish of Muludiang.

Written by Stephen Warnyang Modi Akon (Young man from Nyekabur village in
Tarkeke payam) (a famous story, believed to be true; orginally on cassette).

1.

Lali eron liigdy nuri  karapg karini kunik a Muludian,
long ago another person exist name his be Muludiang
Many years ago there was a person called Muluiang,

nye a kalokanit Iu kam. Lor ligén
he be catch.AVN of fish day another
he was a fisherman. One day

Muludian a  gu'an medda mony nit saka i tér.
Muludiang was go  see.SSA mother-in-law.SGF his stay.PA at lake.SGF
Muludiang went to see his mother-in-law living at the lake.

Nu yirejiri nye mede kuriri,

that return.D he household evening

When he returned home in the evening,

a pondiri ligdy wor, lunu a Mumulan,
and come.D another stream.SGM call.PT be Mumulan
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

he passing by another stream called Mumulan (sound of fish in water),

i wokandu nit nyanaku kijit nu wor,
CN arrive.RT his near with shore of stream
he arrived near the shore of the stream,

a meddi kam k& soju kijikin ki
and look.SA fishes they come.SST breach.R up
he saw fish come up showing their heads

ku ki mumuli i wor i jet.
with they IC.splash.MDA in stream in inside
splashing on the surface of the water.

Kuwaran eron, a Muludian jongi boyi nit i wor,
dawn early and Muludiang took.SA net his in stream
Early in the morning Muludiang took his net to the stream

a  r1irija, a nye yirani mede.
and IC.spread.SSA and he return.R.MDA household
and spread it out and returned home.

A nu warjiri kak nu, a Muludian giri limba boyi.
and that dawn earth of and Muludiang went check.SSA net
Early the next day Muludiang went back (to stream) to check the net.

A rieji boyi, a mogga kam musala,
and find.SA net and catch.SSA fish three
And he found three fish in the net,

ama kilo kamkda a nyd'd kusokare, a nye yirdni mede sena.
but those fish they was eat.PA by otter.SGM and he return.R.MDA house like.this
but those fish were eaten by the otter, and he returned home without anything.

A ligdy a waran, a nye yirdni limba boyi nit na.
and another be morning and he return.R.MDA check.SSA net his this
Another day in the morning, he went to check his net.

A rieni sokare aka moka ku boyi, a Muludiag adi,
and find.SA otter had catch.PA with net and Muludiang that
And he found the otter had been caught in the net, and Muludiang (said),

“Rube lio a rie'a tuan nit i lo lor.”

sorcerer.SGM my was find.PA died his in of day
“My enemy will be dead today.”
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

A nye mamany boyi nit adi, “Senama nutut nio na.’
and he IC.praised net his that now  short my this
And he prased his net (saying), “My short net (is good).”

A  Muludian rembi  sokare ku perek nit na,
and Muludiang spear.SA otter with spear.SGF his this
And Muludiang speared the otter with his fish spear

a sokare tutuan adi, mi'dit.
and otter IC.died that forever
and the otter was completely dead.

Pi'etti kulu do'de.
ask.PVN.PL of  story
Questions of the story.

Na lolo a kalokanit lu kam?
who that be catch.AVN of fish
Who is the fisherman?

Mony nu Muludiag saka ya?
mother-in-law of Muludiang stay.PA where
Where did the mother-in-law of Muludiang live?
Da Iu r1ija boyi? Ku ya?

who that put.SSA net  with where

Who set the net? And where?

Sokare moka  ku nyo?
otter  catch.PA with why
How was the otter caught?

Sokare remo ku nyo?
otter speared.PA with why
How was the otter speared?

Kawuronit Stephen Warnyang Modi Akon
write.AVN Stephen Warnyang Modi Akon
The writer is Stephen Warnyang Modi Akon.

Moret nu Jaka  Kulolo ku IJobora (Jaka)
meeting of animals who  with horns
The Meeting of the Horned Animals
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Submitted by Rev. Santino Wani (author unknown) in March 2012 (Folk tale told during
the ground nut harvest at night around fires)

1. Lali eron mar lu jaka lolo lunpu a mirg,
long ago lord.scm of animal.pL that call.ps be lion.sGm
Long ago, the leader of the horned animals who is called the lion,

2. a lupgu moret nu jaka  kulolo olon ku nobora  ka'de.
and call.s join.pvN of animals which remain with horn.pLm different
called a meeting only for the animals with horns.

3. A mird jambi adi, jaka  kulolo ku nobora kulo
and lion said.sA that animals that  with horns these
And the lion said that these animals that have horns

4. lopundere kakat nu gerok, a ka nyar boboliori.
come.D door.sGF of one and they so.that Ic.identified.DP
should come out of the door one by one so as to be identified.

5. A likiro yeji adi, “Nan lo gu piinyiindd memer
and hare think.s that | this go take.sSA  gum.sGF
And the hare said, “I am going to get gum

6. a ekondi ku nye i kie a rnobora.”
and drive.RA withit in head.sGF be horns
and put it on my head to be horns.”

7. A likiro  kondi ki nu yejiri nye na.
and hare.sGrF do.s they of think.D he his
And the hare did as he planned.

8. A giri gu'an tojo a  kal&i lupa I pirit nu jaka kulu
nobora.
and went go  until and leave.sA allowed.pA in place of animals of horns
And he went until he was allowed in the place of the animals with horns.

9. A likiro iti  jini i sU&t lu kolon,
and hare also sit.SA inside of sun.SGF
And the hare sat in the sun

10. a nobora kulo luliisdggii ku kolon.
and horns these IC.melt.SST with sun
and these horns melted in the sun.

11. A kametak kulu momoret  wiiwiirja,
and see.VNR of IC.join.PVN IC.check.SSA
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And the leaders of the meeting checked

a rieji ligdg jaku ge ayin ku nobora na a likiro,
and find.SA another animal.SG be without with horns this be hare
and found a certain animal without hrons, this was the hare,

a ki riring likiro.
and they IC.rebuke hare
and they rebuked the hare.

A likiro adi, “Nan gaju jambu,” a  kulie adi, “Kild ta jambu.”
and hare that 1 want talk.SST and some that let.PA you talk.SST
And the hare (said), “I want to speak,” and some (said), “Let him speak.”

A likiro adi, “Moret na inde kureni a nio?
and hare that join.PVN this not about be mine
And the hare (said), “Is this meeting about me?

DNa lolo unde metti nobora kiild ida i liiplindd nio na?
who that not see.NG horns my not CNallow.MTA my this
Who did not see my horns when I entered?

Ta kulu 'demba nan, a ta gaji tiirja nan.”
you these curse.SSA me and you want.SA chase.SSA me

It is you who cursed me and (now) you want to chase me (away).

A kurut a likiro poni i gon, a ki rurumoki ku giire i koyi.
and then be hare come.MDA in out and they IC.meet.MDA with dove in road
And then the hare went out and he met a dove in the road.

A likiro adi, “Giire, do gua din?”
and hare that dove you go be where
And the hare (said), “Dove, where are you going?”

A glire rigge adi, “Nan gu i moret  yu,”
and dove answer.ST that I  go with join.PVN there
And the dove answered, “I am going to that meeting,”

a likiro adi, “Ku do gu'an nan na gake nyfii,
and hare that with you going I  this chased.MDT come
and the hare (said), “It is with you I am going,

ti yi yirdni i bat”
let us return.R.MDA to back
let us return back.”
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

I dipit nana ki ge i gu, a kd rieji lotome i doro.
in time.SGF which they be CN go and they find.SA elephant CN sleep
While they were going, they found the elephant sleeping.

A likiro jambi ku giire adi, “Ilo a diiit lio, momono ku pataso.
and hare said.SA to dove that this is bull.SGM mine IC.tie =~ with rope.SGF
And the hare said to the dove, “This is my bull, tie (him) with a rope.

Ama do memedda, ilo a jiny parik!
but you IC.look.SSA this be dangerous.thing very
But becareful, it is a very dangerous thing!

Ama ko do kiijan.” A  giire momono lotome.
but not you afraid and dove IC.tied elephant.SG
But don't be afraid.” And the dove tied the elephant.

A likiro wowoggu tome.
and hare IC.beat.SST elephant.SG
And the hare beat the elephant.

A kurut riogga adi putuk  putuk,
and then step.on.SSA that (sound) (sound)
And then he stepped thud, thud,

a  glre tongi mogga parik i digit nana giire ka pe.
and dove continue.SA hold.SSA very intime which dove if Dbe.tired
and the dove continued pulling the rope hard so that he became tired.

A jambi adi, “Likiropo ku do i diidt ni.”
and said.SA that hare come to you in bull here
And he said, “Hare, come here your bull.”

A  tome gaji penga  giire, a giire manyji adi,
and elephant want.SA kill.SSA dove and dove cry.SA that
And the elephant wants to kill the dove, and the dove cried (saying),

“Nan da tiitiikdn likiro ku nye mede.”
I willic.tellLR hare with it household
“I will tell the hare (when I am) with him in the house.”

A tome  lipandi kadi, a glire yirdni i bat.

and elephant allow.RA house.SGF and dove return.R.MDA to back

And the elephant came out of the house, and the dove returned back (from hare).
A kiidi nu 'dikunni a nu 1jd parik.

and rain of early be of big very

- 160 -



35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

And there was very heavy rain.

A likiro ute unde didkki ku nye yu kadi,
and hare did not run.NG with him there house
And hare did not run to his house,

a dike ku giire yu kadi, a jambi ku gire adi,
and run.MDT with dove there house and said.SA with dove that
but ran to the house of the dove, and said to the dove,

“Taki nan kakat.” A  giire adi, “Pirit ayin.”
open.MDA me door and dove that place without
“Open the door.” And the dove (said), “There is no room.”

A likiro kuakuajju parik ten giire, a  rigga.
and hare 1C.beg.SST very always dove and answer.SSA
And the hare begged so much to the dove that he agreed (to let him in).

Adi ku likiro ki ku giire jambi a kak nu riidne,
that with hare they with dove said.SA be earth of be.dark.MDT
The hare and dove thought it was still dark,

a gire adi, “Kak a wasan giri ku do yu mede.”
and dove that earth was stop.raining.R went with you there household
and the dove (said), “The rain has stopped, go to your house.”

A likiro ge @n gu'an tojo, a  piitdindi  doro.
and hare be refused go  still and stay.RA sleep
And the hare refused to go and remained sleeping.

Kuwaran, a likiro giri ku nye yu i mede.
dawn and hare went with him there in household
At dawn, the hare went wikth him to the house.

Wogga nit, a ~ midmaddi adi, “Madan, kadi nio a kadi nio.”
arrive.S his and IC.greet.SST that hello house my be house my
When he arrived at his house, greeted (saying), “Hello my house, my house.”

Tongi lia adi mit.
continue.SA be.quiet that quietly

It remained silent and quiet.

A nyidggi dap tumarek adi, “Madan kadi.”
and repeat.SA time.SGF two  that hello  house
And he repeated a second time, “Hello house.”
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46. A kadi tonpgi lia, a  kurut likiro jambi adi,
and house continue.s be.quiet and then hare said.SA that
And the house remained quiet and then the hare said,

47. “Kadi nio renya  riiggd nyo?”
house my reject answer.SSA why
“Why does my house refuse to answer?”

48.  Nu yiggere lo tome, a  likiro mitidji i gon
of hear.D this elephant and hare greet.RPA in out
When the elephant heard the hare greeting

49. ku wiwinya ku ologpnu kadi nit na ga dn riigga,
with IC.complain with stay this house his this be refuse answer.SSA
with complaints about his house refusing to answer,

50. a lotome yeji adi kadi nu likiro na puru jajambu.
and elephant think.SA that house of hare this seem IC.speak.SST
the elephant thought that the hare's house could speak.

51. Nu nydggiri likiro mdddii dag tomusala adi, “Madar, kadi nio,”
of repeat.D hare greet.SST time third that hello  house my
When the hare greeted a third time, “Hello, my house,”

52.  a tome kurut riigge adi, “A nu ke moye mede.”
and elephant then answer.ST that be of good his.father household
the elephant then answered, “It is good, owner of the house.”

53. A likiro kurut jambi adi, “Kadi ten a jambu i lor liigdn la?”
and hare then said.SA that house often be talk.SST in day another yet
And then the hare said, “Can the house finally speak one day?!”

Likiro Nyitiit Dukuri (Likiro)
hare eats
'The Hare Eats'

Author is Lolule from Tarkeka Payam in March 2012 (Folk tale, much speaking)

1. Lor ligday likiro a mogora, a  yeji po  nana nye nyanya.
day another hare was hungry.PA and think.SA thing which he IC.eat
One day hare became hungry and thought about something to eat.

2. A mno ge ayin, a kondi adi, biya nana nye purun i koyi kiden,

and thing be without and do.SA that better which he lay.MT in road middle
And he was without anything and thought it better that he lay in middle of road
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3. anyar turumbili dadédkiin, a meddi adi nye a tuan.
so.that vehicle IC.run.MT and look.SA that he was dead
so that when a vehicle comes, it sees him as dead.

4. A kondi se nu yijiri nyena, a kurut turumbili lu dékiinni,
and do.sA like of think.D he this and then vehicle that run.MT.MDA?
And he did as he thought, and then a vehicle came

5. a rieji  likiro aka purun i koyi kiden,
and find.SA hare had lay.MT in road middle
and found the hare expired lying in the middle of the road.

6. a kakamanit lo meddi likiro i doro kak, a totobo turumbili lit.
and driver.AVN this look.SA hare CN sleep earth and IC.stop vehicle his
and the driver saw the hare sleeping on the ground and stopped his vehicle.

7. A ki'unde"  kak, a kidtinde likiro, a tindi ku nye
and climb.MTT ground and take.MTT hare and put.SA with him
And he climbed down and took the hare and put him

8. i turumbili lit lukarap, a jambi ku muny adi,
in vehicle his inside and said.SA to body.SGF that
into his vehicle, and said to himself that

9. a tuan, sena memedda.
was dead like.this 1C.alive.SSA
he is dead, but he was actually alive.

10.  Kurut nana turumbili ge i  dik,
then which vehicle be CN ran
Then the vehicle was moving,

11. a likiro jini gumba wilisan kak ku kunie tirdn
and hare begin.SA throw.SSA oil.PLF down with other good.PLF
and the hare began to throw oil and other goods down

12. kunene i turumbili i lukaran.
which in vehicle in inside
that were inside the vehicle.

13. A nana nye kdkd gumba  tirdin kunene nye gaju koja kune,
and which he IC.leave throw.SSA goods which he want.SST steal.SSA that
And he stopped throwing the goods that he wanted to steal,

' Check for ki'unde instead of kiyunde
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14. a lagunde kak i turumbili, a  giri ku nye i mede,
and jump.MTT down from vehicle @ and went to him in household
and jumped down from the vehicle and went to his house,

15. a ju lit pupo luna a niiin,
and friend his ?came call.SSA be hyena.sG
and his friend came (who) is called hyena,

16. a likiro toyiimbe ju lit ku nyliriitan
and hare be.hospitable.ST friend.SG his with crops.PLF
and the hare gave his friend food

17. kulu gum nye i turumbili kulo.
of throw he from vehicle these
from what he threw down from the vehicle.

18.  Nu 'denyjiri naliyp nyiiriit na, a ga a nu i'iny parik.
of taste.D hyena food this and was be of sweet very
When the hyena tasted the food, it was very delicious.

19. A piiip pije adi,
and hyena ask.ST that
And the hyena asked,

20. “Ju  lio, do rieju nyliriit nu i'iny parik sena ya?”
friend mine you find.SST food of sweet very like.this where
“My friend, where did you find this very delicious food?”

21. A likiro riigge adi, “Nan nyaitiit ilo koyi.”
and hare answer.ST that I eat?  this road
And the hare answered, “I eat from the road.”

22. A pidligp adi, “Do nyd koyi lo adida?”
and hyena that you eat road this how
And the hyena said, “How do you eat from the road?”

23. A likiro kurut tiikdndi ju lit paiip adi,
and hare then told.RA friend his hyena that
And then the hare told his friend the hyena,

24. “Ka turumbili ge i dékiin na, a nan puruni i koyi kiden,
if wvehicle be inrunMTthis andl lay.MT.MDA in road middle

“When a vehicle comes, I lie down in the middle of the road,

25. a turumbili meddi adi nan a tuan, adiba a 'dumunde nan,
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

and vehicle look.sA that I  was dead quickly was take.ST
and the vehicle sees that I am dead, he quickly takes me

a tindi ku nye i turumbili lukaran,
and put.SA with him in vehicle inside
and puts (me) with him inside the vehicle,

a nan kurut jini gumba tiran kak.”
and I  then begin.SA throw.SSA goods down
and then I throw goods down.”

A pilip kurut jambi ku muny adi,
and hyena then said.SA with body that
And the hyena said to himself,

“Nan lo giri jambi se nupg mna.”
I this went try.SST like your this
“I am going to try what you did.”

A palip giri gu'an, a  kondi senu  likiro na,
and hyena went go  and do.SA like.this hare this
And the hyena went to do as the hare

a turumbili lu  dikiini,
and vehicle this run.MT.MDA
and the vehicle came

a pain puruni i koyi kiden senu likiro na.
and hyena lay.MT.MDA in road middle like.this hare this
and the hyena lay in the middle of the road as the hare said.

A turumbili bobo'dan, sinyji kaparanit lit 'dumunda péiiy
and vehicle IC.stop.R send.SA help.AVN his take.MTA hyena
And the vehicle stoped and sent his assistant to take hyena

a i turumbili lukaran,
be in vehicle inside
into the vehicle.

sa palip lo purun ku kiijan i ylmi lukaran.
instead hyena this lay.MT with fear in heart inside
but the hyena was lying with fear in his heart (didn't lie down).

A meddi niro lo i po 'dokunda nye,

and look.SA child this CN come carry.MTA he
And he saw the child coming to get him,
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

a  piilig riapara ddk mu'dip ku kiijan.
and hyena surprise.MA ran field with fear
and the hyena was surprised and ran to the field with fear.

Ati ligdn ju lu pondi ku likiro i mede,
also another friend of came.SA with hare in household
Another friend came to the house of the hare,

ati  tini nyiirit nu ti pdiin lala na.
also give.MDA food of let hyena long.time this
and he gave (him) the food previously given to the hyena.

A pije adi, “Ju lio, do rie na nyiirit nu ke na ya?”
and ask.ST that friend mine you find this food of good this where
And he asked, “My friend, where di you find this good food?”

A likiro adi, “Nan nyatiit i ilo koyi.”
and hare that [  eat.? in this road
And the hare (said), “I eat from the road.”

A tome  adi, nye jimbii senu  kondiri likiro na.
and elephant that he try.ssT like.this do.D  hare this
And the elephant said he would do as the hare does.

A giri gu'an, a  puruni i koyi kiden,
and went go and lay.MT.MDA in road middle
And he went to lay in the middle of the road,

a turumbili lu dakiini, a tome  jambi adi,
and vehicle of run.MT.MDA and elephant said.SA that
and the vehicle came, and the elephat said,

“Nan olon ku rigit nan a  puruni kak
I stayed with power I ~ was lay.MT.MDA down
“I have power to lay down

se nu se likiro ki ku pilip na.”
like of like hare they with hyena this
like the hare and the hyena.”

A tome nonit bo'de ki,
and elephant remain stand.MDT up

And the elephant remained standing,

iti  nu woggiri turumbili ku nye nyana, a  bobo'dan,
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also of arrive.D vehicle with he near  and IC.stop.R
then the vehicle came near him and stopped,

49. a tome rioggi  turumbili lin,
and elephant step.on.ST vehicle  all
and the elephant stepped all over the vehicle,

50. a lone giri i jir lu pondiri  turumbili adi
and word went in village of come.D vehicle that
and the news went into the village where the vehicle came from that

51. lo tome a riogga turumbili ku tirdin kunik lip.
this elephant was step.on.SSA vehicle  with goods his all
this elephant steps on all vehicles with goods.

52. Nu yingere sek kine ro,
of hear.D people these matter
When people heard this news,

53. a ki ga a dn  gindere ilu koyi,
and they want was refuse go.D  that road
they completely stopped going on that road,

54. a likiro tutuan ku mogor.
and hare 1C.died with hunger.sGM
and the hare died of starvation.

Do'de 1u Kolony Kumoye (Kolon)
story of sun father
The Story of the Sun Father

Author John Wani Yiri Ludyon (from Palek village in Jameza Payam; actor for Jesus
film; young man) in March 2012 (Famous folk tale sung around fire)

1. Lor lindy ku kolon ku moye a gu'an
day another with sun.SGF with his.father was go
One day the sun and father went to

2. mu'din jo parik, ki olog ku 'diog liikd lolo
forest far very they stay with dog their which
the distant forest. They were with their dog which

3. kebbu ki a ki gudin!

follow.S them be they go where
would follow them wherever they went!
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

A moye kolon pengi nyama kilen, a 'dokunde  mede,
and his.father sun  kill.SA animal animal.SG and  carry.MTT home
The father of the sun killed a nyama animal and brought home

a nu pondiri ki nu, a moye kolon meddi kele
and that come.D they that and his.father sun see.SA tooth.SGM
and while they were going, the father of the sun saw a

lu mirii i loja olose kiman, a nye sdnyji adi,
of lion CN shine.sSA like fire  and he sent.SA that
tooth of a lion, it was shining like fire, and he sent (sun) saying,

“Giti jo lu go lolo memelienga olose kimay lo ni.”
go far that thing that IC.reflect.SSA like fire.SGF of here
“Go bring the thing that shines like fire here.”

A kolon giti gu'an, a rieji no lo a miri
and sun went went and found.ST thing that is lion
And the sun went and found the thing that was a lion

olon i doro, a nye jongi kele lu miriilo
stay CN sleeping and he took.SA tooth of lion this
sleeping, and he took the tooth of the lion,

adi, “Tap.” A mirii pije kolog adi, “Nyo?”
that wop and lion ask.STsun that why
“Wop!” And the lion asked the sun saying, “Why?”

Kolony adi, “Aba luka i luggu do.” A miri
sun  that my.father yours CN call.SST you and lion
The sun (says), “My father is calling you.” And the lion

adi, “Yagu'an.” A ku kologku miri jindi po.
that  go and with sun with lion began.SA come
say, “Let us go.” And the sun and the lion began to go.

Moye kolon adi koloy, “Do jon ilo guri din?”
his.father sun that sun you take which man where
The father of sun says to sun, “Where are you taking this man?”
A miriiriigge  adi, “Yi po ku do ni.”

and lion reply.ST that we cometo you here

The lion replied, “We come to you here.”

A nu woggiri kolony na,
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

and of arrive.D sun this
When the sun arrived,

a moye kolony pije nye adi, “Do aka jon ilo marate,
and his.father sun  ask.ST him that you have bring that someone

and the father of the sun asked him saying, “You have brought that neighbor.

yi da kulu yane ku ina nyajua.”
we will those remain.MDT with that gazelle.SG
We shall be with gazelle.”

“Ti ta mirl,” asan moye jambu sena adi,
give you lion  because his.father tell.SST like.this that
“You give to the lion,” because (his) father tells like this,

ina  nyama pakini nye. A mirii pije koloy adi,
which animal left? him and lion ask.ST sun that
that the nyama is given to him. The lion asked the sun saying,

“Muyi jambu adida?” A kolon riigge adi,
your.father tell.SST how  and sun reply.ST that
“How does your father say this?” The sun replies,

“E do jong nyajua na,
eh you take.s gazelle this
“You take this gazelle,

a yi kulu yarne, senye liigdn  nuri,
and we with.this remain.MDT or another person
and we remain without anything. It belongs to another person,

a jonpga no nu kulie sek lin.” “Nyenana yinge ta,
and take.SSA thing this another people all  contrarily listen.ST you
and we take this thing from other people.” “On the contrary, you listen,

nan miri i jambu, ti  koloy yije nyajua,
I lion N talk.sST allow sun  swallow.ST gazelle
I the lion am saying, allow the sun to swallow the gazelle

a moye koloy yije tore lu a kolon.
and his.father sun swallow.ST son.SG this be sun

and the father of the sun to swallow this son be the sun.

A nan tinde ta lig.” Telemeso  pija
and I give.ST you all  monkey.SG ask.SSA
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And I will give you all.” Monkey'* asked

27. moye  kolog adi, “Kine ro olon adida moye kolon?”
his.father sun  that which matter stay how his.father sun
the father of the sun saying, “This matter is about the father of the sun?”

28. A nye rigge adi, “E do yija nyajua,
and he reply.ST that eh you swallow.SSA gazelle
And he replied saying, “You swallow gazelle

29. a nan yije kolon, a mirii tonde yi lin.”
and I  swallow.ST sun and lion take.ST us all
and I swallow the sun, and the lion takes us all.”

30.  Telemeso a riigge adi, “A nu ke. Ti  koloyg yije
monkey be reply.ST that and of good allow sun  swallow.ST
Monkey replied saying, “Good. Allow the sun to swallow

31.  nyajuanit, a  do moye koloy yije kolon,
gazelle  and you father sun  swallow.ST sun
the gazelle and you, the father of the sun, swallow the sun

32.  a miri yije moye kolon, a nan telemeso
and lion swallow.ST his.father sun and I = monkey
and the lion swallow the father of the sun and I, the monkey

33. lu tunde ta lin.” A nu yinggere mirii kine nu,
that collect.ST you(PL) all and that hear.D lion that that
takes all of you.” And after the lion heard that,

34. a nye lagandi i koya, a giri gu'an.

and he jump.RA on road? and go go
he jumped out on the road and went away.

Do'de lu loku nu Kam ku Boyini (Boyini)
story of this.with of fish with net
“The Fish in Net Story”

Author Andrea Kényi (Speaking, Folk Tale, 1* person, True)

1. Lor ligdy yi olose wajik  musala yi,

12 Monkey came late and asked about the debate. Monkey keeps them from fighting by saying “The lion
ate the nyajua . . . Then I eat you all.” So, the lion is afraid, leaves and the debate is resolved.
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10.

11.

12.

day another we be.like children three  we
One day we three men (lit. children)

a guan i kare i logga kam, a  ki'o lolo yi gu
and went to river CN catch.SSA fish and boat.sGM in.which we went
went to river to catch fish, and the boat in which we went

ku nye lo, wowongon parik adi, “Uwee, uwee.”

with it this IC.cy.R  very that (cry) (cry)

was crying loudly saying, “Creek, creek.”

A niigdn guri nu jd jambu adi, “Lilid ta!” A wajik
and other person of big tell.sSST that quiet you And children
The older man said, “Be quiet!” And the children

kulolo yi logga ku ki kulo wope parik i ki'o yu,
which we catch.SSA with them these cry.MDT loud in boat there
which we fish with cry loudly in the boat,

adi, “Ki'o lo wonon parik. Sena olo ku  nyo?”
that boat this cry.R loudly like be with what
saying, “This boat is crying loudly. Why is it like that?”

Liigdy jambu adi, nye lu jogga lo ki'o, a ki'o lo 'doke sena.
certain tell.sST that he this take.SSA this boat and boat this carry.MDT like
A certain one of them told (him) saying he (should) take the boat and carry (it).

A ligday lo  togoji ylmii,
and another this encourage.SA heart
And this one was brave,

a jongi ki'o lo, lakadi i kijit ku kiijan.
and take.SA boat from until with end with fear
and took the boat with the result that their fear ended.

I perok kulie, yi a  yird logga ku kulie wajik,
In days few we was return.PA fish.s with other children
A few days later, we men returned to fish with other children

a nana yi aka wogga i kare nu, a yi gumandi
and which we had arrive.SSA in river.SGM that and we throw.RA
and when we had arrived in the river, we threw

boyini kunai  kare, anyar mogga kam, a boyini kune

nets our into river so.that catch.SSA fish and net.PL these
our nets into the river in order to catch fish, and these nets
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13.  sukine kak i kare i lojitdn kulu boyan kune.
put.MDT down in river in stake.PLM of net.PL these
we put in a straight line along the bank.

14. A nu sukindere yi kine boyini nu, a yaru lu
And that put.D we those net.PL that and hippo.SG that
And as we were lining up those nets, a hippo

15. wone nyanaku ki'o lo, a niro lolo i ki'o lo pipikirda ki'o lo
cry.MDT near from boat this and child who in boat this IC.pull.MA boat this
cried near the boat, and person who was in the boat paddled the boat

16.  parik jo, a diijje boyi na, a wone  adi,
very far and mix.ST net this and cry.MDT that
very far and tangled the net, and (we) said,

17. “Yi kulo ku ta, kikd do kiijan.” A  ilo piro kikdlan ki'o
we these with you IC.let you afraid and this child IC.left.R boat
“We are here, don’t be afraid.” (So) they left the boat

18. lo ku boyi na lig, a sek lin dadak,
this with net this all and people all 1C.run
with all the nets, and all the people ran,

19. a yi lig ute inde rieni  dinit loket i lu lor
and we all not not find.NG time catch.PVN in that day
and we all did not find time to catch (anything) in that day.

20. A yi poni mede sena  kam ayin kuloloyi a mok!
and we come.SA home without fish without which we be caught
And we came home without catching any fish!

Do'delu jaka a sek  (Sek)
story of animals and people
“The Story of Animals and People’

Author Angelo (Young man from Ranga village in Muni payam) (Folk tale, passed
down from elders, 3" person, names, speeches)

1. Likamirii olo ku wajik  kunik sa'are marek
Luka.lion have with children his girls  two

There was a lion having his children—two girls (and three boys).

2. A  Mutuk ge ku piro gerok ilo, piro lugu
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10.

1.

12.

13.

and Mutuk be with child one that child call.pT
And there was Mutuk (man' name) with one child called

a Lodu lo Wilis, nye olo ku suk 'diigit lit.
be Lodu of Wilis he have with cows group his
Lodu Wilis. He had his herd of cows.

A kunu Liikkd kune poni ku Lodu ni, a pije nye adi,
and that Luko this come.MDA with Lodu here and ask.SA him that
And those (girls) of Luko came to Lodu here, and asked him,

“Toso yi kuere.” A Lodu rerenya, a jambi adi,
pick.PA us fruit and Lodu IC.refuse and talk.SA that
“Get us fruit.” And Lodu refused and said,

“Ta da rop nan ku nyo?” A kine wajik riigge adi,

you will pay me with what and those children reply.ST that
“With what will you repay me?” And those girls replied,

“Yi da gonyja do ku arik a ropet nu ta'et luyg.”
we will give.SSA you with bodies be pay.PVN that work.PVN your
“We will give you (our) bodies for a reward of your work.”

A Lodu yinge ilo ruket, a nye nyanyala,
and Lodu hear.s that reply.PVN and he I1C.happy.PA
Lodu heard that reply, and he was happy,

a nye giti tojju a nu togiri nye nu,
and he went pick.SST be that fruit he this
he went until he arrived at the fruit,

a yoji konge lu nyala. A nana nye a aka tojju nu,
and sing.SA song.SGM of happiness and which he and have pick.SST this
and sang a song of happiness. And when he collected (it),

a nye tindi kd ina kuere,
and he give.SA them that fruit
he gave to (them) the fruit.

a kd 'dokondi ku kid i kijtkin, a kd giri gu'an.
and they carry.RA with them in head.PLF and they went went
And they carried (it) on (their) heads as they went.

A Lodu kije ku ina piro i muny na nu pode na,

and Lodu cling.ST with that person in body this which lame.SG that
And Lodu clung to one person in her body who was lame,
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

ama kunene a kunu kune ke
but which be that these good
but that which was good (had good legs)

dadik ku ki medisak. A logelie dike tiikandii
IC.run from they housepeople and bird.SG run.MDT tell.RT
ran away to their house. And a bird ran and told

Likamirii adi, “Mete  wajik kunun ki aka kardla
Luka lion that see.MDT children your they have spoil
Luka lion saying, “See your children, they have raped

ku nuri  ligdy do aka laye.”
with person another you have disease
one child and you (now) have a disease.”

A Likdmirii pupo, a koji  Lodu, a Matuk poni  galunda Lodu,
and Luka lion ?come and bite.SA Lodu and Mutuk come.SA search.MTA Lodu

And Luka lion came and bit Lodu, and Mutuk came and search for Lodu,

a rieni Lodu aka dera ku Lotome ku Liikdmiri.
and find.SA Lodu have cook.PA in elephant for Luka lion
and found Lodu had been cooked by an elephant and Luka lion.

A sek  kulu jir lip a yilidn ku ko'a nu
and people those village all was swallow.R with bite.PA of
And (he was told) all those people of the village had been eaten by

Lodu ku Liikédmirii na, a ki jini penga  Liikkdmirii
Lodu with Luka lion this and they begin.MDA kill.sSA Luko lion
Lodu and Luka lion, and they began to kill Luko lion

ku wajik ku suk kunik lip, ki jambu adi,
with child with cow his  all they say.SST that
and his child and all his cows. They said,

“Nyo nunu boroy ti saka ku sek  Kiden i jiir?”
what this harmful.animal let stay.PA with people Kiden in village
“Why is this harmful animal allowed to stay with people of Kiden village?”
A mar lu jir luggi sek  kulik kulu jiir kak,

and chief of village call.SA people his of village earth

And the chief of the village called his people of the village

a pije ki adi, “Lo nuri lolo lugu a Likimiri pii'dda ya?
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

and ask.ST them that this person who call.PT be Luko lion appear where
and asked them, “Who is this person who is called Luko mirii, is from where?

Ku merenye lit lu olo ya i lon jiir?
with grandfather.sG his that stay where in which village
(His) grandfather stays where in which village?

Nan tindu ta perok musala, galu ta ilo puri
I give.SST you(pl) day three  search you(pl) that person
I give you three days for you to find that person

i gopi ku ti ta nan denet adiba. ”
inout with let you(pl) me answer.PVN immediately
so that you answer me with these questions thereafter.”

Ama nana kilo perok oko jo  nu,
but this that days had finish this
When these days passed,

a sek  kulo yiyire i bot ku mar ni,
and people these IC.return.MDT in north to chief here
and these people came from the north to the chief,

a k3 jambi ku mar adi, “Ilo nuri mar
and they tell.SA with chief that that person chief
and they told the chief saying, “That chief person

merenyeni  kulik po ku ta mede yu. Ama nye a  walanyju,
grandfather.PL his  come from you family there but he was change.SST
is from the grandfather’s family. But he changed

a warani a nuri et lolo iti a boron!”
and change.RMDA be person stuburn this also be harmful.animal
and became instead a harmful animal!”

A mar kiie nit yuyu i  konandu
and king head.SGF his IC.fear CN do.RT
The chief was afraid to do

ilo nuri no  nu ron asan nye a nuri  likd lu medeso,
that person thing of bad because he be person their of neighbour.SG
to that person anything bad because he was a person of their relatives,

a kine ro ute, bo'de seina!

and that matter still stop like.this.end
and the matter ended like this.
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Glossary

The following important words are from the Reading and Writing Mundari Book 2.

Word Example Definition
syllable so ka re in The parts of a word that can be divided
sokare 'hare' according to beats.
consonant k b r in Letter sounds that begin or end syllables; a
Kkibér 'anthill’ consonant cannot be a syllable by itself.
vowel i a in Letter sounds in the middle and sometimes end
Kkibér 'anthill’ of a syllable; a vowel can be a syllable by itself.
heavy vowel a in Vowel letters /4, 1, i/ with dots.
mik 'waist'
light vowel a in Vowel letters /a, e, i, 0, W without dots.
kak 'earth'

The following important words are discussed in the Mundari Grammar Book.

Word Example Definition

suffix -S0 in Ending letters of a word that are not part
kapiriaso 'skirt' of the root (original part of the word).

prefix to- in Beginning letters of a word that are not
lor togerok 'first day' part of the root.

noun kiidndia 'wife', A person, animal, place, thing, or idea.
kam 'fish', kakat 'door’

verb jongi 'took’, An action, motion, change, state, or equal

ririja 'spread out'

sign between words.

noun singular
form

mony ‘mother-in-law’

A noun used for one person.

noun plural form

monya
‘mother-in-laws’

A noun used for more than one person.

noun number

Whether a noun is singular or plural.

masculine noun | mar lo Male nouns that can have the following
'this chief’ demonstrative lo 'this (mas)'
feminine noun mony na Female nouns that can have the following

'this mother-in-law'

demonstrative na 'this (fem)'

noun gender

Whether a noun is masculine or feminine.

root bandu 'sword' A word without any prefix or suffix. The
rop in a rop 'paid’ original part of the word.

preposition ku 'with' in [Juri a wok | A word that introduces nouns or pronouns
piro ku ture. 'Person and describe (tell about) an action.
beat child with stick'.

prepositional ku ture 'with stick' A preposition and the words it introduces

phrase
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subject puri in Nuri a wok niro. | A noun or pronoun that does the action of
'Person beat child' the verb.

object piro in [Juri a wok piro. | A noun or pronoun that receives the action
'Person beat child' of the verb.

possessor nuri 'person' in A noun or pronoun that possessess or
'Dion lu guri a gu'an. owns something or someone.
'Dog of person left.!

pronoun nye 'he' in A word used instead of a noun.
a nye yiridni mede.
'He returned home.'

possessor lit 'his' in 'Dion lit a A word used instead of a possessor noun.

pronoun gu'an. 'His dog left.'

definite noun

'Dion lo a gu'an.
'"This dog left.'

One particular noun and not any other of
that noun in the mind of the speaker. A
demonstrative follows the noun.

indefinite noun 'Dioq a gu'an. A noun that may or may not be a
'Dog left.! particular one in the mind of the speaker.
There is no following demonstrative.
known noun Lo 'dion a gu'an. A noun listeners have heard about

'This known dog left.

sometimes before and have in mind. A
demonstrative comes before the noun.

unknown noun

Liigén 'dion a gu'an.
'Certain dog left.'

A noun mentioned for the first time and
not in the mind of the hearers. An
indefinite word comes before the noun.

demonstrative lo 'this' in A word that points to a noun; comes
'Dioy lo a gu'an. before or after the noun; it shows noun is
'"This dog left.' definite, singular or plural, masculine or
feminine, and the distance to the noun
from speaker or hearer.
demonstrative lu 'of' in A word that introduces words that describe
connector 'Dioy) lu guri a gu'an. a noun before it. Lu, na, kulu, kunu
'Dog of person left' 'which, who, that, of'
demonstrative lu guri A demonstrative connector and words
phrase 'of person' introduced by it; it describes a noun as
lu ija definite or indefinite, singular or plural,
'that is big' masculine or feminine.

implied noun

wajik sa'are 'girls'
described but not said

A noun in the mind of the speaker but not
said. A demonstrative, demonstrative

in A kunu Liik3 kune phrase, or relative clause can describe it.
poni. 'And those of
Luko came.'

adjective ija 'big' in A word that tells some quality or
'Dioy lu ijd a gu'an. characteristic about a noun; have singular
'Dog that is big left.' and plural forms. Plural adjectives have

the suffix —k/-ak/-ak/-ik/-ik.
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quantity mo 'many' in A word that tells the approximant number
'Dijin mo a gu'an. or amount of plural nouns; can directly
'Many dogs left.' follow a noun or can be in a demonstrative
phrase.
number gerok 'one' in A word that tells how many of a noun

'Dion gerok a gu'an.
'One dog left.

there are, or in what order the noun
comes; can directly follow a noun, or can
be in a demonstrative phrase.

cardinal number | 'Dijin marek A number that tells the exact amount or
'"Two dogs' how many of the noun there are.

ordinal number | Lor tumarek A number that tells where the noun comes
'Second day' in an order of other nouns.

modifier jo 'far' in A word that describes a verb or noun; can
Duri a rie biit lu jo. directly follow a verb or can be in a
'Person found a bush demonstrative phrase; the same modifier
that is far.' can describe a verb, singular noun, or

plural noun.
relative lolo 'which' in A word that introduces words that describe
connector 'Dioy lolo a gu'an or identify a noun before it. Lolo, nana,

wore.

Dog which left cried.

kulolo, kunene 'which, who, that'

relative clause

lolo a gu'an
'which left'

A relative connector and words introduced
by it. It describes a noun as definite or
indefinite, singular or plural, masculine or
feminine.

indefinite word

liigédn 'certain' in

Liigén 'dioy a gu'an.
'Certain dog left.'

A word that shows a noun is not known
and mentioned for the first time; comes
before or after the noun; shows a noun
noun is singular or plural, masculine or
feminine. Liigén, niigin, kulie, kunie.

verb form rorop 'pays' A way to use each verb that changes by
aka rop 'had paid' adding a word or suffix to the verb.
robbe 'paid away'

past verb arop in A verb that shows the action happened
Duri a rop. before the time of speaking; a 'was, be'
'Person paid.' comes before the verb and after subject.

perfect verb aka rop in A verb that shows the action happened
Duri aka rop. before another action or a long time before
'Person had paid.' the time of speaking; aka 'had, have'

comes before the verb and after subject.

future verb da rop in A verb that shows the action happens after

A nuri da rop. the time of speaking or for actions not in

'Person will pay.'

real life; da 'will, would' comes before the
verb and after the subject.

continuous verb

irop in

A verb that shows the action continues for
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A yuri ge i rop.
'Person is paying.'

some time rather than just for a brief
moment; i 'is, are' comes before the verb
and after the subject.

incompletive rorop in A verb that is used for actions happening
verb A nuri rorop. over time, like watching the action happen
'Person pays' in a film, rather than talking about the
action as a unit; prefix is usually a copy of
the first consonant and vowel of the root
(CV-).
subject verb tiirji in A verb that shows the action is done by
A nuri tiirji. someone mentioned before the verb, or by
'Person chased.' the subject of the previous verb; —ji/<ji/-je.
subject tiirja in A verb that often follows another verb in
subjunctive verb | A puri gaju tiirja. the same clause; shows the action is done

'Person wants to chase.'

by the subject of the first verb; —ja/~ja/-ju/-
ju.

active verb

A nuri robbi.
'Person paid.'

A verb with a noun before the verb that
does the action.

passive verb

ropa 'is paid' in

A verb that shows the action is received

Duri a ropa. by someone mentioned before the verb, or
'Person is paid.' by the subject of the previous verb; the
doer of the action is after the verb or not
mentioned; —a/-4/-o/-u/-ii.
middle verb dékiini 'comes' in A verb that shows someone (or something)
A turumbili lu dékiini | before the verb is either the doer or
péiin. receiver of the action, or caused by
'Vehicle comes to someone to do the action; it is unknown if
hyena.' the action is done by the person before the
verb, to this person, or by the person
because of someone else; —i/-i/—.
dependent verb | robbiri in A verb in a dependent clause where the

A nu robbiri nuri na, . .
'When person paid, . .'

subject follows the verb instead of coming
before it; —jiri/-jiri/~jere.

dependent
passive verb

ropari in

A nu ropari nuri na, . .
'"When person was
paid, . .

A passive verb in a dependent clause

where the one receiving the action follows
the verb; -ari/-dri/-ori

repetitive verb ropaju in A verb that shows the action is done more
A yuri ropaju. than once or repeatedly; -aji/-8ji/-oji or
'Person paid -aju/-gjii/-oju.
repeatedly.’

motion away ropara in A verb that shows the action is done while

verb A nuri ropara. moving away from a person, place or
'Person paid while thing; —ara/-aréd/-ora.
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motion towards | ropun in A verb that shows the action is done while

verb A nuri ropun. moving toward a person, place or thing; —
'Person paid while un/-iin.
coming.'

reason verb ropan in A verb that shows the action is done for
A yuri ropan. some reason or for someone; —an/-&n/-on.
'Person paid for.'

negative verb roppi in A verb that shows the action does not
A puri roppi. happen or the action is the opposite; —ni/-

'Person did not pay.'

ni. Often a negative word ute 'not', inde
'not', ko 'not' comes before the negative
verb.

negative passive | ropani in A verb that shows the action is not

verb DNuri inde ropani. received by someone mentioned before the
'Person was not paid.' verb.

command Mete wajik kunun! A verb that orders someone to do the

See your children!

action. Various verb forms can be used as
commands.

actor verbal
noun

karopanit 'payer’
karopak 'payers'

A verb used as a noun that is a person
doing the action; prefix ka-; Singular has
suffix —anit/-anit/-onit; Plural has suffix —
ak/-ék/-ok.

action verbal
noun

ropanit ‘paying'

A verb used as a noun that is the action; —
anit/-anit/-onit.

place/tool verbal
noun

ropet 'payment’
ropetti 'payments'

A verb used as a noun that is the place
where the action often happens, or a tool
often used to do the action. Singular has
suffix —et; Plural has suffix —etti.

dependent clause

A ka jaka pupuja rie, .
'And when animals are
not found, . ..

A group of words with a verb that requires
or depends on another clause to complete
the sentence.

main clause

A kurut sek ejik jini
jambu ku sek kiiliika.
'"Then elders begin
talking to their people.'

A group of words with a verb that is a
sentence by itself; it does not require
another clause to be a complete sentence.

connector

a 'and' kurut 'then' in
A kurut sek ejik jini
jambu ku sek kiiliika.
'And then elders begin
talking to their people.'

A word that joins a phrase, clause or
sentence.

question word

Ia woggu giro? A word used to ask questions.
'Who beat child?'
List of Verb Forms

- 180 -



(Check all. 1t is likely that some of the forms are not possible for the verb gak ‘chase,
but that the form for another verb is possible. Where the form is not possible for gak,
the form in another verb should be substituted.)

Subject

Subject
Subject Subjunctive

Subject Subjunctive
Passive
Passive
Middle

Dependent
Dependent Passive
Repetitive
Repetitive

Motion Away
Motion Towards

Motion Towards
Motion Towards
Motion Towards
Middle

Reason

Reason

Reason

Reason Middle

Negative
Negative Passive

Negative Reason

Past

Past Subject
Subjunctive
Past Subject

Subjunctive
Past Passive

Past Middle

Past Repetitive

Past Motion Away
Past Motion Towards

Past Reason
Past Reason

Past Negative

Person wants to chase.
Person wants to chase.
Person was chased.
Person was chased.

When person chased, . . .
When person was chased, . . .
Person chased repeatedly.
Person chased repeatedly.
Person chased while going.
Person chased while coming.
Person chased while coming.
Person chased while coming.
Person chased while coming.

Person chased for (some reason).

Person chased for.
Person chased for.
Person chased for.
Person did not chase.
Person was not chased./
No one chased person.
Person did not chase for.

-ji/-ji A puri gaggi. Person chased.
-je A puri gagge. Person chased.
-ja/-ja A nuri gaju gagga.
-ju/-jii A yuri gaju gaggu.
-a/-d/-o0 A nuri gaka.
-w/-i A yuri gaku.
- A nuri gake. Person chases.
-jiri/-jiri/-jere | A nu gaggiri nuri na,
-ari/-dri/-ori | A nu gakari nuri na,
-aji/-aji/-oji A yuri gakaji.
-aju/-djii/-oju | A nuri gakaju.
-ara/-drd/-ora | A nuri gakara.
-un/-iin A yuri gakun.
-unda/~iindd | A nuri gakunda.
-unde/<iinde | A nuri gakunde.
-uni/-iini A yuri gakuni.
-an/-dn/-on A yuri gakan.
-andi/-andi A nuri gakandi.
-andu/-dndii | A nuri gakandu.
-ani/-ani A yuri gakani.
-ni/-ni A yuri gakki.
-ani/-ani A nuri inde gakani.
-anni/-anni A yuri gakanni.
Duri a gak. Person chased.
Nuri a riogga. Person stepped.
Duri a gaggu. Person chased.
Duri a gaka. Person was chased.
Duri a gake. Person chased.
Duri a gakaju.  Person chased repeatedly.
Duri a gakara.  Person chased while going.
Duri a gakun. Person chased while coming.
Duri a gakan. Person chased for (some reason).
Duri a gakandu. Person chased for.
Duri a gakki. Person did not chase.
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Past Negative Reason \ Duri a gakanni.

Perfect
Perfect Subject

Subjunctive
Perfect Subject

Subjunctive
Perfect Passive
Perfect Middle
Perfect Repetitive
Perfect Motion Away
Perfect Motion Towards

Perfect Reason
Perfect Reason

Future

Future Subject
Future Subject

Subjunctive
Future Subject

Subjunctive
Future Passive

Future Middle

Future Repetitive
Future Motion Away
Future Motion Towards
Future Motion Towards
Future Reason

Future Reason

Future Reason Middle

Continuous
Continuous Subject

Subjunctive
Continuous Subject

Subjunctive
Continuous Passive.
Continuous Middle

Continuous Motion Towards

Continuous Motion Towards

Continuous Reason

Incompletive
Continuous Subject

Subjunctive

Person did not chase for.

Duri aka gak. Person had chased.
Duri aka tojju. Person had picked.
Duri aka jonda. Person had brought.
Duri aka gaka. Person had been chased.
Nuri aka gake. Person chased.
Duri aka gakaju.  Person had chased repeatedly.
Duri aka gakara.  Person had chased while going.
Duri aka gakun. Person had chased while coming.
Duri aka gakan. Person had chased for (some reason).
Duri aka gakandu. Person had chased for.
A nuri da gak. Person will chase.
A nguri da jindi Person will sit (begin).
A nuri da gonyja.  Person will give.
A nuri da gaggu. Person will chase.
A nuri da gaka. Person will be chased.
A nuri da gake. Person will chase.
A nuri da gakaju.  Person will chase repeatedly.
A nuri da gakara.  Person will chase while going.
A puri da gakun. Person will chase while coming.
A nuri da gakunda. Person will chase while coming.
A nuri da gakan. Person will chase for (some reason).
A nuri da wokandi. Person will arrive for.
A nuri da warani.  Person will change for.
A nuri i gak. Person is chasing.
A nuri i medda. Person is seeing.
A puri i gaggu. Person is chasing.
A puri i gaka. Person is being chased.
A puri i gake. Person is chasing.
A guri i dikiin. Person is running while coming.
A nuri i liplindd. Person is entering while coming.
A nuri i wokandu. Person is arriving for.
A guri gagak. Person chases.
A nuri jojonda. Person brings.
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Continuous Subject
Subjunctive
Incompletive Passive
Incompletive Middle
Incompletive Middle
Incompletive Repetitive
Incompletive Motion Away
Incompletive Motion Towards

Incompletive Motion Towards

Incompletive Reason
Incompletive Reason
Incompletive Reason
Incompletive Negative
Past Incompletive Motion

Away

Future Incompletive Reason

Future Incompletive Passive

A npuri gagaggu.

A guri gagaka.

A yguri mumuli.

A guri gagake.

A guri gagakaju.

A yuri gagakara.

A guri gagakun.

A guri gagakunda.

A yuri gagakan.

A guri gagakandu.

A guri gagakandi.

A nuri gagakki.
Nuri a tuatuara.

A nuri da tiitiikén.

A guri da'de'denya.

Answers to Exercises

Answers to the exercises of this book are given below.

Exercise 1
Test Word
kaji tfown, cattle camp
kibar anthill
kiri'e  widow
gwek  raven (bird type)
'dion dog
atyan  night
layu piece of clothing
ki'o boat
kdin hand
a tos picked
'diigid  herd, group
banduk sword
Exercise 2

(Kam 21-22)
ku nye

Write correctly | Test Word
kaji ku'dat
kibar jurak
kirii'e tirdnso
guek kwindya
'dion kwe
atian nawn
la'u niyo
ki'o boyi
kayin jae

a tos pereg
'diinit ne'deb
banduk glimit

A ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,”
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Person chases.

Person is chased.

Person splashes.

Person chases.

Person repeatedly chases.
Person chases while going.
Person chases while coming.
Person chases while coming.
Person chases for.

Person chases for.

Person chases for.

Person does not chase.
Person died while going.

Person will tell for.
Person will taste.

Write correctly
bread ku'dat
bag jurak
produce tirdnso
wife kiidndia
eye kue
hyena paun
my nio
net boyi
rainy season | ja'e
tish spear erek
tongue ne'dep
wind glimét

Person thought it was her co-wite



nana ki a jambu kunye na.
(Katogorok 11)

Ama pirit karan nukiiliim . . .
(Sokare 7-8)

nu kiiliim

kukd mumuli i wor i jet.

(Jaka 6)

“Nan lo gu pglinyiindd memen,

(Likiro 40)

“Do rie na nyiirtit

nuke na ya?”

(Boyini 4)

A niigédny nuri nuijd jambu adi,
(Sek 12)

A ka 'dokondi kuka i kijikan.
(Sek 34-35)

A mar kiie nit yuyu i konandu
ilo nuri no nuron.

nu ron

Exercise 3

(Sokare 9)

A Muludian jongi boyi nit i wor,
a rirfja, a nye yirani mede.
(Kolon 5-6)

A moye kolon meddi kele lu mirii
i loja olose kiman.

(Kam 19-20)

A meddi ilo paiin i roboka i kakat,
a ge i tombu kuyu.

(Jaka 8)

A giri gu'an tojo a kalaji

liipd i pirit nu jaka kulu nobora.
(Likiro 10-11)

Kurut nana turumbili ge i dik,

a likiro jini gumba wilisan kak

ku kunie tirén.

(Likiro 52-54)

Nu yingere sek kine ro,

a ké ga a dn gindere ilu koyi.

a likiro tutuan ku mogor.
Exercise 4
Noun Write correct

a ekondi kunye i kiie a nobora.”

which they talked to her.
But place there of round . . .

He saw fish come showing head
with them splashing on water.

“l am going to get gum,
drive in with it in head as horns.”

“Where you find this food
which is good?”

Certain person who old said,
They carried with them on heads.

The chief was afiaid to do
to that person anything of bad.

Muludiang took his net to the stream
and spread it out and returned home.

Father of sun saw a tooth of lion
shining like fire.

She saw hyena sitting at door,
and gnawing bones.

And he went until he was
allowed in place of animals with horns.

Then the vehicle was moving,
and the hare began to throw oil
and other goods down.

When people heard this news,
they completely stopped going on road,
and the hare died of starvation.

Noun Write correct
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demonstrative

boyi na this net
wor lo this stream
mede na this home
paiin lo, na this hyena
kakat na this door
kuyu kulo these bones
turumbili  lo this vehicle
likiro lo, na this hare
wilisan kune these oils
tirdn kune these goods
koyi lo this road
Exercise 5

(Katogorok 34)

Iti ka sek kulu ejik kulie a aran iti, . . .
(Katogorok 46-47)

“Ta ku padi, kuse nadi, yi kulo a po

i robba kuyu kuluka, a nyo iti,

nana ta ga a n jond jaka kune ku yi ni.”
(Likiro 3)

... anyar turumbili dddakiin,

a meddi adi nye a tuan.

(Likiro 53)

A k& ga a @n gindere ilu koyi,

(Kolon 1)

Lor liindny ku koloy ku moye a gu'an
mu'din jo parik,

Exercise 6

(Kam 21-22)

A ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,”
nana ki a jambu ku nye na.
(Katogorok 46-47)

“Ta ku nadi, kuse nadi, yi kulo a po

i robba kuyu kuluka, a nyo iti,

nana ta ga a dn jond jaka kune ku yi ni.’
(Sokare 6)

I wokandu nit nyana ku kijit nu wor.
(Sokare 9)

A Muludiag jongi boyi nit i wor,

a ririja, a nye yirani mede.

(Sokare 13)

Ama kilo kam ké a nyd'd ku sokare.

9

demonstrative
moye lo this father
kolop na this sun
kele lo this tooth
mirti lo, na this lion
kimay na this fire
pirit na this place
Jjaka kulo, kune these animals
nobora kulo these horns
sek kulo, kune these people
ro kune these news
mogor lo this hunger

Also, when the elders also quarrelled, . . .
“Each of you and others, we came
to pay your bones, and why also,

did you refuse to bring animals to us?”

... So that when a vehicle comes,
it sees him as dead.

And they refused going on that road,

One day the sun and father went to
the distant forest.

This person thought it was her co-wife
which they talked to her.

“You with others and others, we came
to pay your bones, and why also,
did you refuse to bring animals to us?”

He arriving near to shore of stream.

Muludiang took his net to stream
and spread it out, and he returned home.

But those fish were eaten by otter.
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(Jaka 9-10)

A likiro iti jini i stidt lu kolon.

A nobora kulo liiliisaggii ku kolon.
(Jaka 18)

A kurut a likiro poni i goy

a ké rurumoki ku giire i koyi.
(Jaka 23-24)

I dinit nana ki ge i gu,

a ka rieji lotome i doro.

A likiro jambi ku giire adi,

“Ilo a diidt lio, momono Kku pataso.”
(Jaka 29)

A giire tongi mogga parik i dinit
nana giire ka pe.

(Likiro 32)

A turumbili lu dakiini,

a naiin puruni i koyi kiden.

(Likiro 38)

Ati ligéy ju lu pondi ku likiro i mede.
(Kolon 17)

“Yi da kulu yane ku ina nyajua.”
(Boyini 15)

And the hare sat in view of sun.
These horns melted by sun.

And then hare went from out
and he met with dove in road.

At the time that they were going,
they found elephant sleeping.

And hare said to dove,

“That is my bull, tie (it) with rope.”

Dove continued pulling at time
which dove became tired.

And that vehicle came
and hyena lay in middle of road.

Another friend that came to hare.

“We shall be with that gazelle.”

A yaru lu wone nyana ku ki'o lo, a niro  That hippo cried near to this boat, person

lolo i ki'o lo pipikéra ki'o lo parik jo.
(Sek 5-6)

A Lodu rerenya, a jambi adi,

“Ta da rop nan ku nyo?”

Exercise 7

(Jaka 18)

A kurut a likiro poni i gon

a ké rurumoki ku giire i koyi.
(Sek 18)

A Liikémirii pupo, a koji
a Matuk poni galunda
(Kam 13)

A kiisindid nit ge i nonyju @
i kakat nu[kadi]

(Sokare 6)

I wokandu nit nyana ku kijit nu wor.

(Kolon 5-6)

A moye kolon meddiu ﬁ

Exercise 8

who was in this boat paddied this boat.

Lodu refused and said,
“With what will you repay to me?”

And then the hare went out
and he met a dove in the road.

And Luka lion came and bit Lodu,
and Mutuk came and search for Lodu.

His wife was preparing fish
at door of house.

He arriving near shore of stream.

The sun father saw a tooth of lion.
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(Katogorok 46-47)
“Ta ku nadi, kuse nadi, yi kulo a po
i robba kuyu kuluka, a nyo 1iti,

nana ta ga a in jond jaka kune ku yi ni.”

(Kam 7)

Niigdn na jambi ku niigdn na adi,
“Do a met la?”

(Kam 21-22)

A ina guri dendi adi nu ga “yini nit,”
nana k& a jambu ku nye na.
(Likiro 3)

... anyar turumbili dddakiin,

a meddi adi nye a tuan.

(Likiro 25)

“A turumbili meddi adi nan a tuan,
adiba a 'dumunde nan.”

(Sek 5-6)

“Toso yi kuere.”

A Lodu rerenya, a jambi adi,
“Ta da rop nan ku nyo?”

(Sek 16-17)

“Mete wajik kunun k& aka kérala
ku guri ligéin.”

(Jaka 23)

I dinit nana ki ge i gu,

a ka rieji lotome i doro.

(Jaka 32)

“Nan da tiitiikén likiro ku nye mede.”

(Kolon 11)
“Aba luka i lungu do.”

Exercise 9

Kam 6

(Kam 13)
FS A kiiindid nit ge i nonyju kam

(Kam 21-22)

FS A ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,”

(Katogorok 4)

MS 1 koyi lit lu, a sek lin bobo'dan,
(Katogorok 9)

MP A rugunokine kak ku kunuat kulik.
(Katogorok 42)

MP Ina a saka nu sek kulan katogorak.
(Katogorok 44)

A waria kunu nerik kulik ge i medda.

“You with others and others, we came
to pay your bones, and why also,
did you refuse to bring animals to us?”

Certain said to another,
“Do you see that?”

This person thought it was her co-wife
which they talked to her.

... So that when a vehicle comes,
it sees him as dead.

“And vehicle sees that I am dead,
it quickly takes me.”

“Get us fruit.”
Lodu refiused and said,

“With what will you repay me?”

“See your children, they have raped
one child.”

While they were going,
they found elephant sleeping.

“I will tell hare in house.”

“My father is calling you.”

Wives of his brothers were seeing.
His wife was preparing fish
Person thought it was her co-wife
In his road that, all people stopped,
He kneels down on his knees.

Like this our people live as hunters.
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MP Sek ejik jini jambu ku sek kiiliik# Elders begin talking to people their

kulolo a pena ku jaka. who were killed by the animals.
(Katogorok 46-47)

MP “Yi kulo a po i robba kuyu kuluka. “We these come pay your bones.
(Sokare 3)
Lor liigdn Muludian a gu'an medda One day Muludiang went to see

FS  mony nit saka i tir. his mother-in-law living at the lake.
(Sokare 16-17)

MS “Rube lio a rie'a tuan nit i lo lor.” “My enemy be found dead today.”

FS A nye mamany boyi nit adi, . . . And he praised his net, . . .
(Jaka 16)

MP T)a lolo unde metti nobora kiild Who did not see my horns
ida i liipitinda nio na? when [ entered?
(Jaka 24)

MS “Ilo a diidt lio, momono ku pataso.” “This is my bull, tie with rope.”
(Jaka 47)

FS “Kadi nio renya riiggd nyo?” “Why does my house refuse answer?”
(Likiro 6)

MS a totobo turumbili lit. and stopped his vehicle.
(Likiro 20)

MS “Ju lio, do rieju nyiiriit nu i'iny?” “My ftriend, where you find food?”
(Likiro 29)

FS “Nan lo giri jimbii se nun na.” “I am going to try like your this.”
(Likiro 34-35)

MS A turumbili bobo'dan sényji kanaranit lit Vehicle stoped, sent his assistant
(Kolon 2-3)

MS Ka olon ku 'dion liika. They remained with their dog.
(Kolon 11)

MS Kolory adi, “Aba luka i luggu do.” Sun, “Your father calling you.”
(Boyini 11-12)

FP A yi gumandi boyini kunan i kare. We threw our nets into the river.
(Sek 7)
“Yi da gonyja do ku arik “We will give bodies

MS aropet nu ta'et lun.” as a reward of your work.”
(Sek 16-17)

FP “Mete wajik kunun, ki aka kardla “See your children, they have raped
(Sek 35)

MS asan nye a nuri liikkd lu medeso. because was their person of relatives.

Exercise 10

(Katogorok 4)
MS | I koyi lit lu, a sek lin bobo'dan, In his road that, all people stopped,

(Katogorok 29)
FP | A son kune da warani a kunu tiidr parik. This water became very bitter.
(Katogorok 30, 32)
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A sek kulo da jindi jambu adi,
Pipi ta wajik kulo,

(Katogorok 47)

“A nyo 1ti, nana ta ga a dn jond
jaka kune ku yi ni.”

(Jaka 3)

Jaka kulolo ku nobora kulo . . .

(Jaka 10)
A nobora kulo liiliisdggii ku kolon.

(Likiro 36)
A meddi piro lo i po 'dokunda nye.

(Kolon 24-25)
“Ti kolony yije nyajua,
a moye kolon yije tore lu a kolon.

(Boyini 15)

lolo i ki'o lo pipikéra ki'o lo parik jo.

Exercise 11

I~ 1= X

IOIRITI= IR

I~
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Kam 9
“Tlo lor yi gugu'an domoju ku nye yu.”

(Kam 19-20)
A meddi ilo niiin i roboka i kakat,

(Kam 21-22)
A ina nuri dendi adi nu ga “yini nit,”

(Kam 27-28)

A kilo sek kulolo liiliija lin ku niin liy . . .

(Katogorok 19-22)

A ilo nuri gugum a jajambu adi,
“Yi kulo ni wajik lulun.”

A ka lo nuri a tiipan a nungutut,

a sek kulo da bongi sena.
(Katogorok 27)

Nyena i nu pirit sek a aranni adi liyuk.
(Katogorok 30-32)

A sek kulo da jindi jambu adi,
“Kine ro po ya?”

(Katogorok 46-47)

“Yi kulo a po i robba kuyu kuluka.
(Sokare 13)

Ama kilo kam k& a nya'a ku sokare.
(Likiro 52)

Nu yingere sek kine ro,

(Likiro 53)

A ki ga a dn gindere ilu koyi,
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A yaru lu wone nyana ku ki'o lo, a niro

And these people said,
They asked these children

“Why did you refuse to bring
these animals here to us?” “

Animals which have these horns . . .
These horns melted in the sun.
He saw this child coming to get him.

“Allow sun to swallow gazelle, and
father of sun to swallow this son, sun.

That hippo cried near this boat, person
who was in this boat paddled this boat.

“This day let us go there.”

She saw that hyena sitting at door,
This person thought it was her co-wife
Those people who yelled at hyena . . .
And that person throws and says,

“We these are children calling.”

And if this person chopped peices,
then these people will turn.

In this place, people did not quarrel.

And these people said,
“Where do these reports come fiom?”

“We these come pay your bones.
But those fish were eaten by the ofter.

When people heard this news

And they refused going on that road,




I~

=~ =

I~

I~

(Kolon 7)
“G@Giti jo lu no lolo memelienga

olose kiman lo ni.”

(Kolon 17)
“Yi da kulu yange ku ina nyajua.”

(Kolon 27)
“Kine ro olon adida moye kolon?”

(Boyini 17)
“Yi kulo ku ta, kdka do kiijan.”

(Sek 6-7)
A kine wajik riigge adi,

Exercise 12

“Go bring this thing that shines
like fire here.”

“We shall be with that gazelle.”

“This matter is how of father of sun?”

“We these are here, don’t be afraid.”

Those girls replied,

Described nouns are underlined twice instead of circled.

MS
MP

Kam 6

(Kam 13)

A kiidandid nit ge i nonyju kam

i kakat nu kadi.

(Katogorok 25-27)

... ligin daggiri siidt lu bot,
liigédny daggiri siidt lu nerot.

A kurut remoni kiden,

a ga pela nu merok kulu mo kulo.

(Sokare 6)

Senye liigdy nuri,

a jonga no nu kulie sek lin.”
(Sek 7)

“Yi da gonyja do ku arik

a ropet nu ta'et lun.”

(Sek 24)

A mar lu jiir lungi

sek kulik kulu jiir kak.

A waria kunu nerik kulik ge i medda.

I wokandu nit nyana ku kijit nu wor.
(Jaka 1)

Lélii eron mar lu jaka

(Jaka 8)

A giri gu'an tojo a kalaji

liipad i pirit nu jaka

kulu nobora.

(Jaka 9)

A likiro iti jini i siidt lu kolon.
(Kolon 23)

And wives of his brothers saw (the fish).

His wife was preparing fish
at door of house.

. . . some running direction of north
the others running direction of south.
And then they spear in the middle
and were shot of enemies of these.

He arriving near shore of stream.

Long ago, leader of animals
And he went until he was
allowed in place of animals

of horns.

And the hare sat in view of sun.

It belongs to another person,
we take thing of certain all people.”

“We will give bodies
as a reward of your work.”

Chief of village called
certain people of village.
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Exercise 13

Described nouns are underlined twice instead of circled.

(Katogorok 1-2)

MP,I | Sek kulu Mangala People of Mangala

MS.I | siidt lu bot, . . . in direction of north, . . .
(Jaka 50)
A lotome yeji adi The elephant thought that

FS,D | kadi nu likiro na puru jajambu. this house of hare could speak.
(Kolon 5-6)

MS.I | A moye kolony meddi kele lu mirii. Father of sun saw a tooth of lion.
(Kolon 9)

MS.D | A nye jongi kele lu mirii lo. He took the tooth of lion.

Exercise 14
Described nouns are underlined twice instead of circled.

(Katogorok 11)

FS | Ama pirit karan nu kiiliim . . . But place there of round . . .
(Katogorok 28)

MP | A ka wajik kulu 'di'dik a i kare yu, When children of small bathe in river,
(Boyini 4)

FS | A niigdy nuri nu ija jambu adi, Certain person who old said,
“Lilid ta!” “Be quiet!”
(Sek 34-35)
A mar kiie nit yuyu i konandu The chief was afiaid to do

FS | ilo nuri no nu ron. to that person anything of bad.

Exercise 15

Described nouns are underlined twice instead of circled.

Kam 3

MP.I | Perok lin jojonda kam kulu mo mede. He brings fish of many home.
(Kam 8)

MP.I | “Wani iti aka jonda kam kulumo.”  “Wani has brought fish of many.”
(Katogorok 35)

MP.I | A bongi piirii kulu pii'dani Looked at sandfleas that appear
kulu mo parik. as many.
(Katogorok 4)

1 I koyi lit lu, a sek lin bobo'dan, In his road that, all people stopped,
(Katogorok 5-7)
A lungi go kunene karay They demanded things which existed
ku ki olose taba, with them such as tobacco,
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ku olot, ku no lin kunu nyénya.
(Katogorok 26)
A kurut remoni kiden,

(Kolon 23)

Senye liigdy nuri,

a jogga no nu kulie sek lin.”
(Boyini 18)

A sek lin daddk.

(Boyini 19)

Exercise 16

a ga pela nu merok kulu mo kulo.

A yi lin ute inde rieni dipit loket

flour, or any thing of eating.

And then they spear in the middle,
were shot of enemies of many:.

1t belongs to another person,
we take thing of certain all people.”

And all people ran.

We all did not find time for catch.

Described nouns are underlined twice instead of circled.

(Katogorok 7)
A ilo nuri kokor perok marek wus.

(Katogorok 24)

A kalas a kiliala da kulu soni marek.

(Jaka 3-4)
Jaka kulolo ku gobora kulo

lopundere kakat nu gerok.
(Jaka 45)

A nyédggi dan tumarek adi,
“Madany kadi.”

(Boyini 1)

Lor liigdn yi olose wajik musala yi.
(Boyini 2)

A Mutuk ge ku niro gerok ilo.
(Sek 1)

Liikdmirii olo ku wajik kunik
sa'are marek.

Exercise 17

And person divided it in two days also.
So be directions that will separate of two.

These animals which have these horns
should come out door of one.

And he repeated a second time,
“Hello house.”

One day we three children.
And there was Mutuk with one child.

There was a lion having his children—
two female.

Described nouns are underlined twice instead of circled.

(Kam 23)
A pupo madar, madar, nyana
a pije adi, “Do a na 1a?”

(Katogorok 7)

(Katogorok 28)

And she came slowly, slowly nearer
and asked, “Who are you?”

A ilo guri kokor perok marek wus. And person divided it in two days also.
(Katogorok 26)
A kurut remoni kiden, And then they spear in the middle
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A son kune da warani a
kunu tiidr parik.

(Jaka 52)

“A nu ke moye mede.”
(Likiro 7)

A kiidtiinde likiro,

es!
w2
—

;

(Likiro 18)

Nu 'denyjiri naiin nyliriit na,
a ga a nu i'iny parik.

(Likiro 20)

“Do rieju nyiiriit nu i'iny
parik sena ya?”

(Likiro 40)

“Do rie na nylrit
FS.DK | nu ke na ya?”

(Kolon 1)

es!
w2
—

;

L’Tj
w2
[}

mu'din jo parik,

Exercise 18

a tindi ku nye i turumbili lit lukaran.

Lor liinday ku kolon ku moye a gu'an

Water would change be
that very bitter.

“Be of good, owner of house.”

And he took hare,
and put him into his vehicle.

When hyena tasted food,
it was very delicious.

“Where did you find food
of very delicious like this?”

“Where you find this food
which is good?”

One day the sun and father went
very far to forest.

Described nouns are underlined twice instead of circled.

(Kam 21-22)

A ina nuri dendi adi

FS | nu ga “vini nit,”
(Katogorok 3)

A sek da wokandi i pirit
FS | nu lunu a Tingilik.
(Katogorok 12)

FS | A tindi go ku nu jon nye kune karan.

(Katogorok 35)
MP | A bongi piirii kulu pii'déni . . .
(Jaka 39)

Adi ku likiro ki ku giire
FS | jambi a kak nu riidine,

(Kolon 17)
MP | “Yi da kulu yane ku ina nyajua.”

Exercise 19

DP | Sen | (Katogorok 3)
A sek da wokandi i pirit
Su |1 nu lunu a Tingilik.

This person thought that
that which was her co-wife,

People arrived at place
that called Tingilik.

Put thing to that which take these in it.

Looked at sandfleas that appear . . .

Hare and dove thought
was still earth of darkness.

“We are those which will be with this
gazelle.”

People arrived place
that called Tingilik.
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(Katogorok 12)

IO
1—

A tindi no ku nu jon nye kune kararn.

Put thing to that which take these in it.

(Katogorok 35)
A bongi piirii kulu pii'déni . . .

(Jaka 39)
Adi ku likiro ki ku giire

jambi a kak nu riiéne,

7
5
O

7
5
O

Exercise 20

They looked at sandfleas that appear

Hare and dove thought
was still earth of darkness

Described nouns are underlined twice instead of circled.

(Kam 27-28)

A kilo sek

kulolo liiliija lin ku néiin lin.
(Katogorok 5-7)

A lungi no kunene karan ku ki
olose taba, ku olot . . .
(Katogorok 11)

Ama pirit karan nu kiiliim
nana a gulujo kiden madan.
(Katogorok 47)

FS,I | “A nyo iti, nana ta ga a dn jond
jaka kune ku vi ni.”

(Jaka 3-4)

Jaka kulolo ku nobora kulo
lopundere kakat nu gerok,
(Jaka 23)

FS,I | I dinit nana ki ge i gu,

a kd rieji lotome i doro.
(Boyini 3-4)

D | A ki'o lolo vi gu ku nye lo,
wowonon parik adi, “Uwee, uwee.”
(Sek 14-15)

Ama kunene a kunu kune ke
dadak ku ki medisak.

(Sek 33)

S,I | A warani a nuri et lolo iti a boron!”

<

F”

s
=0
)
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<

Exercise 21

1t is those people
who all yelled at hyena.

He demanded things which with them
such as tobacco, flour, . . .

But place there that round
which be wide in the middle.

“What reason is it that you refuse to
bring these animals here to us?”

Animals which have horns
should exit door one by one,

At the time while they were going,
they found elephant sleeping.

Boat in which we went
cried loudly, “Creek, creek.”

But that which was good
ran away to their house.

And became a person who is dangerous!”

Described nouns are underlined twice instead of circled.

RC | Sen | (Katogorok 38)
A ka kulie karang ku
MS|S |I lolo tuatuara ku piirii aka sek,

If some exist with
those which die of sandfleas
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(Katogorok 44)

Sek ejik jini jambu

ku sek kiiliika

kulolo a pena ku jaka.

ku sek kulolo a tuatuara
mu'din ku kure.

(Jaka 16)

Da lolo unde metti nobora
kiild ida i liipiinda nio na?
(Jaka 29)

A giire tongi mogga parik i dinit
nana giire ka pe.

(Likiro 2-3)

A po ge ayin, a kondi adi,

172319]
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(Boyini 5)

I S | A wajik kulolo vi logga

ku ki kulo worne parik i ki'o yu.
(Boyini 15)

A niro lolo i ki'o lo

pipikaré ki'o lo parik jo.
(Boyini 20)

A yi poni mede sena kam ayin
kulolo vi a mok!

(Sek 25)

“Lo nuri lolo lunu a Likamirii
pt'da ya?”

lwj
|2

(@)
@)
9

|2

Exercise 22

Kam 6
Lor liigén, nye a jonda kam kulu mo parik,
(Kam 7)
Niigén na jambi ku niigén na adi,
“Do a met 1a?”
(Kam 10)
A niigén na riigge adi, “Iye, yi lolag
gugu'an.”
(Kam 18)
A niigédn nuri na nyinyén ku nye mede yu,
(Katogorok 4)
a ligén nuri liija Litja.
(Katogorok 16)
A gumara niigdn i siidt lukar).
(Katogorok 24-25)
A kalas a kiliala da kulu soni marek,
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biya nana nye purun i koyi kiden.

Elders begin talking

to their people

who were killed by animals.
and with people who died
of thirst in field.

Who is it which did not see horns
when I entered?

Dove continued pulling at time
which dove became tired.

And he was without anything,
thought better that he lay in road.

Children which we fish
with them cry loudly in boat.

Child who was in boat
paddlied this boat.

We came home as without fish
which we caught!

“Person who called Luko mirt,
is from where?”

A certain day, he brought fish,

A certain one said to another,
“Do you see that?”

Another replied, “Yes, we going.”

A certain person lefi to her house,
and a certain person (elder) yelled.
He throws a certain (piece) to east.

And (people) separate in directions,



MP
MP

MS

MS
MP

liigén daggiri siidt lu bot,

liigdn daggiri siidt lu gerot.

(Katogorok 34)

Iti ka sek kulu ejik kulie a aran iti, . . .
(Katogorok 38)

A ka kulie karar ku lolo tuatuara ku piirii

(Sokare 5)
A pondiri liigédn wor, lugu a Mumulan.

(Jaka 12)

A rieji liigén jaku ge ayin ku nobora
na a likiro.

(Jaka 14)

A likiro adi, “Nan gaju jambu,”

a kulie adi, “Kald ta jambu.”
(Boyini 4)

(Boyini 8-9)

A liigén lo togoji yiimii,

(Boyini 10)

I perok kulie, yi a yird logga

ku kulie wajik,

(Likiro 38)

Ati liigén ju lu pondi ku likiro mede.
(Kolon 23)

Senye liigin nuri,

a jonga no nu kulie sek lin.”

Exercise 23

(Katogorok 21-22)

A ka lo nuri a tiipén a nunutut,
a sek kulo da bongi sena,
a kd meddi merok.

(Katogorok 34)

Iti ka sek kulu ejik kulie a aran iti, . . .

(Katogorok 46-47)

“Ta ku nadi, kuse nadi, yi kulo a po
i robba kuyu kuluka, a nyo 1iti,
nana ta ga a n jond jaka kune ku yi ni.’

2

(Likiro 3)

... anyar turumbili dddakiin,
a meddi adi nye a tuan.

(Likiro 53)

A ki ga a dn gindere ilu koyi,
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some running to the north,
others running to the south.

When certain elders quarrelled,

[f some there which die of
sandfieas,

He passing certain stream
Mumulan.

And they found a certain animal
without horns, that was a hare.

And hare (said), “I want to speak,”
and some (said), “Let him speak.”

Certain person who said, “Quiet!”
And a certain one this was brave,

In other days, we fished
with other children

Another friend that came to hare.

1t belongs to another person,
we take thing of certain all people.”

And if this person chopped peices,
then people will turn
and look at the enemy.

Also, when the elders also quarrelled, . . .
“Each of you and others, we came
to pay your bones, and why also,

did you refuse to bring animals to us?”

... so that when a vehicle comes,
it sees him as dead.

And they refused going on that road,



(Kolon 1)
Lor lindn ku kolon ku moye a gu'an
mu'din jo parik,

Exercise 24

(Likiro 1-6)

Lor ligdn likiro a mogora,

a ye€ji no nana nye nyanya.

A no ge ayin, a kondi adi,

biya nana nye purun i koyi kiden,
anyar turumbili dadakiin,

a meddi adi nye a tuan.

A kondi se nu yijiri nye na,

a kurut turumbili Iu dakiinni,

a rieji likiro aka purun i koyi kiden,

One day the sun and father went to
the distant forest.

One day hare became hungry

and thought about something to eat.
And he was without anything

and thought it better that he lay in road
so that when a vehicle comes,

then it sees him as dead.

And he did as he thought,

and then a vehicle came

and found hare expired lying in road.

a kakamanit lo meddi likiro i doro kak, and driver saw hare sleeping on ground

a totobo turumbili lit.
Exercise 25

Kam 8
“Wani iti aka jonda kam kulu mo. ”

(Kam 11)

A nana kak aka riién na, . . .

(Sokare 15)

A rieni sokare aka moka ku boyi.
(Likiro 5)

A rieji likiro aka purun i koyi kiden,
(Boyini 11)

A nana yi aka wogga i kare nu, . . .

(Sek 10)
A nana nye a aka tojju nu,

(Sek 16-17)
“Mete wajik kunuy kd aka kéréld

ku nguri ligéin.”

(Sek 19)

A rieni Lodu aka dera ku lotome ku
Likamiru.

Exercise 26

(Katogorok 3)

and stopped his vehicle.

“ Wani has brought many fish.”

When it had become dark, . . .

And he found otter had been caught in net.
He found hare had lain in middle of road.
And when we had arrived in river, . . .
And when he had collected (it),

“See your children, they have raped
one child.”

And found Lodu had been cooked
by an elephant and Luka lion.

A sek da wokandi i pirit nu lugu a Tingilik. People will arrive in Tingilik.

(Katogorok 21-22)

A sek kulo da bongi sena, a ki meddi merok.
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People will turn and look at enemy.



(Katogorok 24)

A kalas a kiliala da kulu soni marek.
(Katogorok 33)

Kalas a son kune da 'de'denya sena.

(Jaka 32)

“Nan da tiitiikén likiro ku nye mede.”

(Kolon 17)
“Yi da kulu yane ku ina nyajua.”

(Sek 7)

“Yi da gonyja do ku arik a ropet nu ta'et lun.”

Exercise 27

Kam 6
A waria kunu perik kulik ge i medda.
(Kam 13)

A kiidndia nit ge i nonyju kam
i kakat nu kadi.

(Kam 19-20)
A meddi ilo niiin i roboka i kakat,

a ge i tombu kuyu.

(Katogorok 46)

“Yi kulo a po i robba kuyu kuluka.”
(Sokare 6)

I wokandu nit nyana ku kijit nu wor.
(Jaka 23)

I dipit nana k& ge i gu,

a ka rieji lotome i doro.

(Likiro 36)

A meddi piro lo i po 'dokunda nye.
(Kolon 5-6)

A moye kolon meddi kele Iu mirii
i loja olose kimar.

(Kolon 8-9)

A koloy giti gu'an,

a rieji no lo a mirii olony i doro.
(Kolon 11)

“Aba luka i lungu do.”

(Kolon 24)

Nan mirii i jambu, . . .

(Boyini 2)

A gu'an i kare i logga kam.

Exercise 28

Kam 9

They will separate into two directions.

They will taste water.
“I will tell hare in house.”

“We shall be with gazelle.”

Wives of his brothers were seeing (fish).

His wife was preparing fish
at door of house.

She saw hyena sitting at door,
and gnawing bones.

“You who come paying your bones.”
He arriving near shore of stream.

While they were going,
they found elephant sleeping.

And he saw child coming to get him.

Father of sun saw a tooth of lion
shining like fire.

Sun went and found thing
that was a lion sleeping.

“My father is calling you.”
1 the lion am saying, . . .

They went to river catching fish.
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“We will give bodies for your work.”



“Ilo lor yi gugu'an domoju ku nye yu.”
(Kam 26-27)

A na nuri nu pija na diddak ku nye yu mede

ku wonet i kuruk,

(Katogorok 5-7)

A lungi no kunene karap ku ké olose taba,
ku olot, ku no lin kunu nyénya

a ilo nuri kokor perok marek wus.
(Katogorok 19)

A ilo nuri gugum a jajambu adi,
(Katogorok 32)

Pipi ta wajik kulo, a ki pipi'a,

a ka aka riiggd uru.

(Sokare 17)

A nye mamany boyi nit adi, . . .
(Sokare 19)

A sokare tutuan adi, mi'dit.

(Jaka 13)
A ki riring likiro.

(Likiro 13)
A nana nye kakd gumba tirdn
kunene nye gaju koja kune.

(Likiro 54)
A likiro tutuan ku mogor.

(Sek 5)
“Toso yi kuere.” A Lodu rerenya.

(Sek 34)
A mar kiie nit yuyu i konandu . . .

Exercise 29

(Sek 24)
A mar lu jiir lungi sek kulik kulu jiir kak.

(Sokare 12)

A rieji boyi, a mogga kam musala.
(Jaka 23)

I dipit nana ka ge i gu,

a ki rieji lotome i doro.

(Likiro 5)

A rieji likiro aka purun i koyi kiden.
(Kato 12)

A tindi no ku nu jon nye kune karar.
(Likiro 7)

A kiidtiinde likiro,

a tindi ku nye i turumbili lit lukararn.

(Sek 11)

2

“Today let us go there (to get fish).

The woman that asked this ran away
to her house crying,

They demanded things as tobacco,
flour, or anything to eat,
and person divided it in two days.

And this person throws and says,

They asked these children, they
were asked, answered in agreement.

And he praised his net, . . .
And otter died completely.
And they rebuked the hare.

And he stopped throwing goods
that he wanted to steal.

And the hare died of starvation.
“Get us fiuit.” And Lodu refiised.

The chief was afraid to do . . .

Chief called people of village.
And he found three fish in the net.

While they were going,
they found the elephant sleeping.

He found hare expired lying in road.

Puts things (there) that were collected.

And he took hare,
and put him into his vehicle.
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A nye tindi k& ina kuere.

(Kam 19)
A meddi ilo natiy i roboka i kakat.

(Sokare 7-8)

A meddi kam ki soju kijikan ki

ku kd mumuli i wor i jet.

(Boyini 9)

A jongi ki'o lo, lakadi i kijit ku kiijan.
(Likiro 49)

A tome rioggi turumbili liy.

(Kolong 4-5)
A moye kolon pengi nyama kilen.
(Sek 5-6)

A Lodu rerenya, a jambi adi,

“Ta da rop nan ku nyo?”

(Sek 31)

A ki jambi ku mar adi, “Ilo nuri mar . . .
Kam 7

Niigén na jambi ku niigdn na adi,

“Do a met 1a?”

(Jaka 3)

A mirii jambi adi, jaka kulolo ku nobora kulo. .

(Jaka 24)

A likiro jambi ku giire adi,

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.”
(Jaka 53)

A likiro kurut jambi adi,

“Kadi ten a jambu i lor liigdy 1a?”
(Katogorok 30)

A sek kulo da jindi jambu adi, . . .
(Kolon 4)

A moye kolon pengi nyama kiler,
a 'dokunde mede.

(Kolon 26)

“A nan tinde ta lin.”

(Likiro 25)

“A turumbili meddi adi nan a tuan,
adiba a 'dumunde nan.”
(Katogorok 15)

A itiki 'dumunde nu pédka nye na.
(Sek 25)

A pije ki adi, “Lo guri lolo lunu

a Liikkdmiri pti'dd ya?

(Kolon 10)

Adi, “Tap.” A mirii pije koloy adi, “Nyo?”
(Kolon 16)
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He gave fo (them) fruit.
She saw hyena seated at the door.

He saw fish come up showing their
heads splashing on surface of water.

He took boat so that that fear ended.
Elephant stepped all over vehicle.
Father of sun killed a nyama animal.

Lodu refused and said,
“With what will you repay me?”

They told chief, “That chief person . .

Certain said to another,
“Do you see that?”

Lion said these animals with horns . .

And hare said to dove,
“This is my bull, tie with rope.”

And then the hare said,
“Can house finally speak one day?!”

And these people will begin to say,

The father of sun killed a nyama animal
and carried it to home.

“And I will give you all.”

“And vehicle sees that I am dead,
it quickly takes me.”

He also takes what is given to him.

He asked them, “Who is person who is
called Luko mirii, and is from where?

“Wop!” The lion asked sun, “Why?”



A moye kolon pije nye adi,

“Do aka jon ilo marate.”

(Kam 23)

A pupo madan, madar, nyana,

a pije adi, “Do a na la?”

(Sek 4-5)

A pije nye adi, “Toso yi kuere.”

(Sek 6-7)

A kine wajik riigge adi, “Yi da gonyja
do ku arik a ropet nu ta'et lup.”

(Kam 10)

A niigédn na riigge adi, “Iye, yi lolan gugu'an.’
(Jaka 20)

A giire riigge adi, “Nan gu i moret yu.”
(Jaka 52)

A tome kurut riigge adi,

“A nu ke moye mede.”

Exercise 30

(Boyini 7)
Liigdn jambu adi, nye lu jonga lo ki'o,
a ki'o lo 'doke sena.

(Jaka 28)
A kurut riogga adi putuk putuk.

(Jaka 31)

A tome gaji penga giire.

(Sek 21)

A ka jini pepga Likamirii.

(Likiro 34-35)

A turumbili bobo'dan sédnyji kaparanit
lit '"dumunda naiin a i turumbili lukaran.
(Likiro 36)

A meddi piro lo i po 'dokunda nye.
(Kolon 23)

Senye liigdy nuri,

a jonga no nu kulie sek lig.”

(Kolon 26-27)

Telemeso pija moye kolor adi,

“Kine ro olony adida moye kolon?”
(Kam 26)

A na guri nu pija na ddadik ku nye yu mede.
(Katogorok 32)

Pipi ta wajik kulo, a ki pipi'a,

a ki aka rliggd uru,

(Jaka 38)

b

Father of sun asked him saying,
“You have brought that neighbor.”

And she came slowly, slowly nearer
and asked, “Who are you?”

And they asked him, “Get us fruit.”

Those girls replied, “We give you
bodies for a reward of your work.”

Another replied, “Yes, we are going.”
Dove replied, “I go to meeting,”

The elephant then replied,
“It is good, owner of the house.”

Certain one of them told saying he
should take the boat and carry (it).

And then he stepped thud, thud.
And the elephant wants to kill dove.
And they began to kill Luko lion.

And vehicle stoped and sent his
assistant to take hyena into vehicle.

He saw child coming to carry him away.

It belongs to another person,
and we take this thing from other people.”

Monkey asked father of sun saying,
“This matter is how of father of sun?”

Woman that asked ran away to house.

They asked these children and in the end,
they answered in agreement.
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A likiro kuakuajju parik ten giire, a riiggi.

(Jaka 47)

“Kadi nio renya riiggd nyo?”
(Sek 27)

Nan tindu ta perok musala,
galu ta ilo guri.

(Sek 22-23)
K4 jambu adi, “Nyo nunu boroy

ti saka ku sek Kiden i jiir?”

(Boyini 4)
(Boyini 7)

Liigdn jambu adi, nye Iu jonga lo ki'o,

a ki'o lo 'doke sena.

(Kam 22)
... nana ki a jambu ku nye na.

(Katogorok 30-31)

A sek kulo da jindi jambu adi,
“A sop kune inde a ku nu ke na,
kine ro po ya?”

(Jaka 53)

A likiro kurut jambi adi,

“Kadi ten a jambu i lor liigdn 1a?”

Exercise 31

(Katogorok 14)

Nyine ki, a giri i sek yu,

a itiki 'dumunde nu paki nye na.
(Katogorok 32)

Pipi ta wajik kulo a ké pipi'a,

a ki aka riiggd uru.

(Katogorok 41)

Ilo guri a waranni ku yliimii,

a bangi gigilo parik.

(Katogorok 42)

Ina a saka nu sek kulan katogorak.

(Katogorok 43)

A ka jaka pupuja rie, . . .
(Katogorok 44)

Sek ejik jini jambu ku sek kiiliika
kulolo a pena ku jaka.

(Jaka 8)

A giri gu'an tojo a kaldji

liipd i pirit nu jaka kulu nobora.
(Sokare 3)

Hare begged dove so much that he agreed.
“Why does my house refuse to answer?”

1 give you three days
for you to find that person.

They said, “Why is this animal allowed
to stay with people of Kiden village?”

The older man said, “Be quiet!”

A certain one told (him) saying he
should take the boat and carry (it).

. which she talked to her.
And these people said,
“The water is still good,

where do these reports come from?”

And then the hare said,
“Can house finally speak one day?!”

He gets up and goes to the people there,
and also takes what is given to him.

They asked these children and they were asked
and they answered in agreement.

This person will not be angry in his heart,
but will become very sick.

Like this our people live as hunters.
And when the animals are not to be found, . . .

Elders begin talking to their people
who were killed by the animals.

And he went until he was
allowed in the place of the animals with horns.
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Lor liigdan Muludian a gu'an medda
mony nit saka i tér.

(Sokare 16)

“Rube lio a rie'a tuan nit i lo lor.”
(Sokare 4-5)

Nu yirejiri nye mede kuriri,

a pondiri liigdn wor,

lunu a Mumulan.

(Jaka 1)

Lélii eron mar lu jaka

lolo Junu a mirii.

(Boyini 2)

A Mutuk ge ku pniro gerok ilo,
piro lugu a Lodu lo Wilis.

Exercise 32

(Katogorok 9)
A rugunokine kak ku kunuat kulik.

(Katogorok 14)

Nyine ki, a giri i sek yu.
(Jaka 21)

Ku do gu'an nan na gake nyiii.

(Jaka 39)

Adi ku likiro ka ku giire jambi a kak nu riiéine,

(Boyini 7)

Liigdn jambu adi, nye lu jonga lo ki'o,

a ki'o lo 'doke sena.

(Boyini 13)
A boyini kune sukine kak i kare

(Jaka 36)

A likiro ute unde dikki ku nye yu kadi,

a dake ku giire yu kadi.

(Sek 15)

A logelie dike tiikandii Liikamirii.
(Sokare 15)

A rieni sokare aka moka ku boyi,
a Muludian adi,

(Sek 15)

A rieni Lodu aka dera

ku Lotome ku Liikdmirti.

(Sek 18)

A Likamirii pupo, a koji Lodu,
a Matuk poni galunda Lodu.
(Jaka 9)

One day Muludiang went to see
his mother-in-law living at the lake.

“My enemy will be found dead today.”
When he returned home in evening,

he passing by another stream

called Mumulan.

Long ago, leader of horned animals
who is called the lion.

And there was Mutuk with one child,
the child called Lodu Wilis.

He kneels down on his knees.

He gets up and goes to people there.
With you going, I chase coming.
Hare and dove thought was still dark,

Certain one said he (should) take boat
and carry (it).

And these nets were put in straight line
along the bank.

And hare did not run to his house,
but ran to the house of the dove.

And a bird ran and told Luko lion.

He found otter had been caught in net,
and Muludiang (said),

He found Lodu had been cooked
by elephant and Luka lion.

And Luka lion came and bit Lodu,
and Mutuk came and search for Lodu,
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A likiro iti jini i stidt lu kolon.
(Sek 21)

Lodu ku Liikdmirii na,

a ki jini penga Likamirii
(Katogorok 26)

A kurut remoni kiden.

(Katogorok 35)

A bongi piirii kulu pii'déni kulu mo parik.
(Jaka 18)

A kurut a likiro poni i gon

a ki rurumoki ku giire i koyi.
(Likiro 43-44)

A giri gu'an a puruni i koyi kiden,
a turumbili lu dakiini.

Exercise 33

(Katogorik 13)

A giidniinni i bat, lakadi i pirit nu ida
nu jindere nye kak na.

(Sokare 4-5)

Nu yirejiri nye mede kuriri,

a pondiri liigdn wor lunu a Mumulan, . .
(Jaka 3-4)

A mirii jambi adi,

jaka kulolo ku nobora

kulo lopundere kakat nu gerok,

a ké nyar boboliori.

(Jaka 7)

A likiro kondi k& nu yejiri nye na.
(Jaka 48)

Nu yingere lo tome, a likiro matéji . . .
(Jaka 51)

Nu ny#ggiri likiro maddii dan tomusala adi,
“Madan, kadi nio,”

a tome kurut riigge adi,

“A nu ke moye mede.”

(Likiro 4)

A kondi se nu yijiri nye na,

(Likiro 18)

Nu 'denyjiri niiin nyiiriit na,

a ga a nu i'iny parik.

(Likiro 42)

A tome adi,

nye jambii senu kondiri likiro na.

(Likiro 47-48)

And the hare sat in the sun.

Lodu and Luka lion,
and they remained killing Luko lion.

And then they spear in the middle.
Looked at sandfleas which appear as many.

And then the hare went out
and he met a dove in the road.

And he went to lay in middle of road,
and the vehicle came.

Then he crawls to the place
where he got down (on his knees).

When he returned home in the evening,
passed by stream called Mumulan, . .

And lion said that

these animals that have horns

should come out of the door one by one
so as to be identified.

And the hare did as he planned.

When the elephant heard hare greeting . . .
When the hare greeted a third time,
“Hello, my house,”

elephant then answered,

“It is good, owner of house.”

And he did as he thought,

When hyena tasted food,
it was very delicious.

And elephant said
he would do as hare does.
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A tome nonit bo'de ki, And the elephant remained standing,

iti nu woggiri turumbili ku nye nyana. as the vehicle arrived near him.

(Likiro 52-54)

Nu yingere sek kine ro, When people heard this news,

a ki ga a an gindere ilu koyi. they completely stopped going on road,
a likiro tutuan ku mogor. and the hare died of starvation.

Exercise 34

(Kam 9-10)
“Wani iti aka jonda kam kulu mo, “Wani has brought many fish,

2

ilo lor yi gugu'an domoju ku nye yu.’ today let us go there expecting. ”’
(Katogorok 1-2)
Sek kulu Mapgala siidt lu bot, ldlii eron nu  People of northern Mangala

ka sek aka gu'an mu'din togoraju. went to field for hunting.

Exercise 35

(Katogorok 10)

A giidindra kak, lakadi i kibar yu. And crawis to the anthill there.
(Katogorok 16)
A gumara niigdn i siidt lukarn. He throws a certain piece to the east.

(Katogorok 38)
A ka kulie karan ku lolo tuatuara ku piirii  /f'some will die of sandfleas,

(Likiro 37)
A niiin ridndrd dik mu'din ku kiijéan. Hyena was surprised, ran with fear.

Exercise 36

(Jaka 16)

DNa lolo unde metti nobora Who did not see my horns

kiild ida i liipiindé nio na? when [ entered?

(Likiro 2-3)

A no ge ayin, a kondi adi, And he was without anything, he thought
biya nana nye purun i koyi kiden. it better that he lay in middle of road.
anyar turumbili dadékiin, so that when a vehicle comes,

a meddi adi nye a tuan. it sees him as dead.

(Likiro 7)

A ki'unde kak, a kiigtiinde likiro. And he climbed down and brought hare.
(Likiro 14)

A lagunde kak i turumbili. And jumped down from vehicle.

(Sek 18)

A Liikdmiri pupo, a koji Lodu, = And Luka lion came and bit Lodu,

a Matuk poni galunda Lodu. and Mutuk came and search for Lodu.

Exercise 37
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(Kam 18)

A niigédy nuri na nyinyén ku nye mede yu,
(Katogorok 4)

I koyi lit lu a sek lin bobo'dan,

a liigdy nuri lifja lija.

(Katogorok 8-9)

A ka nuri lo ge nyana ku wokandu karan,
a rugunokine kak ku kunuat kulik.
(Katogorok 39)

... ka sek a wokandu i mede isan.

(Jaka 32)
“Nan da tiitiikkén likiro ku nye mede.”

(Likiro 33)

A turumbili bobo'dan,

sanyji kaparanit lit 'dumunda natiy.
(Boyini 3-4)

A ki'o lolo yi gu ku nye lo,
wowonon parik adi, “Uwee, uwee.”
(Boyini 17-18)

A ilo piro kékélén ki'o

lo ku boyi na lin.

(Sek 20-21)

A sek kulu jiir lin a yildn ku ko'a nu
Lodu ku Liikdmirii na.

(Sek 34-35)

A mar kiie nit yuyu i konandu

ilo guri yo nu ron.

(Jaka 6)

“Nan lo gu plinyiindd memen,

a ekondi ku nye i kiie a yobora.”
(Jaka 33)

A tome liipéndi kadi,

a giire yirdni i bat.

(Jaka 41)

A likiro ge &n gu'an tojo, a piitandi doro.
(Kolon 34)

A nye lanandi i koya, a giri gu'an.
(Boyini 11-12)

A yi gumandi boyini kunan i kare.
(Sek 12)

A ki 'dokondi ku ki i kijikin,

a ka giri gu'an.

Exercise 38

Person Ieft (to go) to her house,

All the people stopped in one place,
and a certain person (elder) yelled.

When person is near to arrive,
he kneels down on his knees.

.. . until we arrive at home well.
“I will tell hare in house.”

And the vehicle stopped
and sent assistant to take hyena.

Boat in which we went
cried loudly, “Creek, creek.”

(So) they left the boat
with all the nets.

All people of village swallowed
had been eaten by Lodu and Luka lion.

The chief was afraid to do
to that person anything bad.

“I am going to get gum
and drive in with it in head to be horns.”

And elephant came out of house,
and dove returned back.

Hare refused to go and remained sleeping.
He jumped out on road and went away.
We threw our nets into the river.

They carried (it) on (their) heads
as they went.

- 206 -



(Katogorok 2)
Ka sek aka gu'an mu'din togoraju,

(Likiro 6)

A kakamanit lo meddi likiro i doro kak,

a totobo turumbili lit.

(Likiro 16)

A likiro toyiimbe ju lit.
(Boyini 8)

A liigdn lo togoji ylimii.
(Katogorok 21)

A ka lo nuri a tiipdn a nunutut,

Exercise 39

(Kam 16-17)

Ama ina guri inde denni adi
ilo no lo a njiin.
(Katogorok 39)

A aranni adi liyuk,

lakadi ka sek a wokandu i mede isan.

(Katogorok 27)

Nyena i nu pirit sek a aranni adi liyuk.

(Jaka 16)

Da lolo unde metti nobora kiild
ida i liiptinda nio na?

(Jaka 35)

A likiro ute unde dakki ku nye yu kadi.

Exercise 40

(Jaka 14)

A likiro adi, “Nan gaju jambu,”
a kulie adi, “Kéla ta jambu.”
(Jaka 22)

“Ti yi yirani i bat.”

(Jaka 24-25)

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.”

(Jaka 40)

“Kak a wasan, giri ku do yu mede.”

(Kolon 7)

“@Giti jo lu go lolo memelieyga
olose kiman lo ni.”

(Kolon 12)
A mirii adi, “Yagu'an.”
(Kolon 21)

“E do jong nyajua na.”

When the people went to field for hunting,

And driver saw hare sleeping on ground
and stopped his vehicle.

And the hare gave his friend food.
And this one was brave.

And if this person chopped peices,

But person (woman) did not know that
this thing was a hyena.

We cannot quarrel (about sandfleas)
until we arrive at home well.

In this place, people did not quarrel.

Who did not see my horns
when [ entered?

And hare did not run to his house.

And hare (said), “I want to speak,”
and some (said), “Let him speak.”

“Let us return back.”
“This is my bull, tie (him) with a rope.”
“Rain has stopped, go to your house.”

“Go bring the thing that shines

like fire here.”

And the lion say, “Let us go.”

“You take this gazelle.”
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(Kolon 23-25)

“Nyenana yinge ta, nan mirii i jambu, “On the contrary, you listen, I, the lion say,

ti koloy yije nyajua, allow the sun to swallow the gazelle,

a moye kolon yije tore lu a kolon. and father of sun to swallow this sun.
(Kolon 30-33)

Telemeso a riigge adi, Monkey replied saying,

“A nu ke. Ti koloy yije nyajuanit.” “Good. Allow sun to swallow gazelle.”
(Sek 27-28)

Nan tindu ta perok musala, galu ta ilo 7/ give you three days, you find person
guri i goni ku ti ta nan denet adiba.”  so you give me an answer afterwards.”

Exercise 41

(Kam 24)
A niiin lo langi, lakadi lukarar And hyena jumped inside

ku wonet i kuruk. with crying from his mouth.

(Kam 31)

Ina a 'dutet nu do'de adi nangii nu kam This is end of story about greed for fish.
(Katogorok 20)

“Ka nyaret karan ilo siidt tipo ku yi ni, “If there is love, let it come to us.”
(Katogorok 42)

Ina a saka nu sek kulay katogorak. This is how we hunfters live.

(Sokare 2)

Nye a kalokanit lu kam. He was a fisherman.

(Sokare 26)
Kawuronit Stephen Warnyang Modi Akon  Writer Stephen Warnyang Modi Akon.

(Likiro 33)
Séanyji kanaranit lit 'dumunda naii). He sent his assistant to take hyena.

(Boyin 19)
A yi lin ute inde rieni dipit loket i lu lor. We did not find a catch that day.

(Sek 7-8)

“Yi da gonyja do ku “We will give you (our) bodies
arik a ropet nu ta'et lur.” for a reward of your work.”’

A Lodu yinge ilo ruket, a nye nyanyala. Lodu heard that reply, and was happy.
(Sek 28)

“Ti ta nan denet adiba.” “You give me an answer afterwards.”’

Exercise 42

(Kam 1-2)

Liigdn nyuri kararn, karini kunik a Wani. There was a person named be Wani.
Ilo nuri a kalokanit Iu kam. This person was a fisherman.

(Kam 12)

A kulu sek ki ge kadi, And those people were in house,

iti a lu lor a kiidii. and also that day there was rain.
(Kam 16-17)
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Ama ina nuri inde denni adi

ilo no lo a ndiin, adi, “Lu a 'dion.”
(Kam 23)

A pije adi, “Do a na la?”

(Kam 31-32)

Ina a 'dutet nu do'de adi nangii nu kam

ku domba nu no nu lege

a o nu ron parik.

(Katogorok 3)

A sek da wokandi i pirit

nu lugu a Tingilik.

(Katogorok 28)

A ka wajik kulu 'di'dik a i kare yu,
(Katogorok 33)

Kalas a son kune da 'de'denya sena,
a ka ge tata.

(Jaka 6)

“Nan lo gu plinyiindd memen,

a ekondi ku nye i kiie a nobora.”
(Jaka 12)

A rieji liigdn jaku ge ayin ku gobora.
(Jaka 18)

A kurut a likiro poni i gon,

a ké rurumoki ku giire i koyi.

(Jaka 24-25)

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.
Ama do memedda, ilo a jany parik!”

(Jaka 34)

(Jaka 43)
“Madap, kadi nio a kadi nio.”

(Likiro 18)

Nu 'denyjiri niiinp nyiiriit na,

a ga a nu i'iny parik.

(Sek 9)

A nye giti tojju a nu togiri nye nu.
(Sek 14-15)

Ama kunene a kunu kune ke

dadak ku ki medisak.

(Sek 33)

A warani a yuri et lolo iti a borog!”

(Sek 35)

asan nye a guri liikd lu medeso.

Exercise 43

But this person did not know that
this animal was hyena said, “This is dog.”

She asked, “Who are you?”
This is end of story about greed of fish
and expecting something that does

not belong to us is a very bad thing.

People arrived place
that called as Tingilik.

When children of small are in river there,

Then water that they would taste
and they be cold (tasteless).

“l am going to get gum
and drive in with it in head to as horns.”

They found certain animal be without horns.

And then be hare went out
and he met a dove in the road.

“This is my bull, tie (him) with a rope.
But becaretill, it is very dangerous thing!”

A early rain was very heavy rain.
“Hello, my house is my house.”

When hyena tasted food,
it was as very delicious.

And he went picked be that which fruit.

But those which were good
ran away to their house.

And became a person who is dangerous one!”

because he was a their person of relatives.

- 209 -



(Katogorok 28)

A ka wajik kulu 'di'dik a i kare yu,

a son kune da warani a kunu tiidr parik.
(Katogorok 34-35)

Iti ka sek kulu ejik kulie a aran iti,

a bongi piirii kulu pii'dani kulu mo parik.

(Katogorok 38-39)

A ka kulie karan ku

lolo tuatuara ku piirii aka sek,

a aranni adi liyuk.

(Katogorok 43)

A ka jaka pupuja rie, a kurut

sek ejik jini jambu ku sek kiiliika
kulolo a pena ku jaka.

(Likiro 10-14)

Kurut nana turumbili ge i dék,

a likiro jini gumba wilisan kak ku kunie
tirdn kunene i turumbili i lukarar.
A nana nye kikd gumba tirdn
kunene nye gaju koja kune,

a lagunde kak i turumbili.
(Likiro 18)

Nu 'denyjiri natin nyiiriit na,

a ga a nu i'iny parik.

(Kolon 33)

A nu yingere miri kine nu,

a nye lagandi i koya, a giri gu'an.
(Boyini 11)

A nana yi aka wogga i kare nu,

a yi gumandi boyini kunap i kare,
anyar mogga kam.

(Sek 10)

A nana nye a aka tojju nu,

a nye tindi ki ina kuere.

(Sek 29)

Ama nana kilo perok oko jo nu,
a sek kulo yiyire i bot ku mar ni.

Exercise 44

(Kam 13-17)

A kiidndia nit ge i nonyju kam,

a gumbe kuyu kulu kam i kakat.
A ndiin ge i so'do i kakat i nyatiit
kuyu kulu kam kulo.

Ama ina nuri inde denni adi

When children of small bathe in river,
this water would become very bitter.

Also, when the elders also quarrelled,

they look at sandfleas that appear very many.

If some exist with
those which die of sandfleas,
we cannot quarrel (about sandfleas).

And when animals are not found, then
elders begin talking to their people
who were killed by the animals.

Then when vehicle was moving,

hare threw down oil and other

goods that were inside vehicle.

And when he stopped throwing goods
that he wanted to steal,

and jumped down from vehicle.

When hyena tasted food,
it was very delicious.

And after the lion heard that,
he jumped out on road and went away.

And when we had arrived in river,
we threw our nets into the river
in order to catch fish,

And when he had collected (it),
he gave to (them) fiuit.

When these days passed,
these people came from north to chief.

His wife was preparing fish,

and threw bones of fish to door.
And hyena was sitting at door eating
these bones of fish.

But this person did not know that
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ilo no lo a niiin, adi, “Lu a 'dion.”
(Katogorok 10)

A glidnara kak, lakadi i kibar yu,
ama pirit karan nu kiiliim

nana a gulujo kiden madan.
(Katogorok 24-27)

A ké norondi i kare ni kulu mo parik,
a kalas a kiliala da kulu soni marek,
liigdn daggiri siidt lu bot,

lligdn daggiri siidt lu nerot.

A kurut remoni kiden,

a ga pela nu merok kulu mo kulo.
(Katogorok 31, 33)

“A son kune inde a ku nu ke na,
kine ro po ya?”

Kalas a son kune da 'de'denya sena,
a ki ge tata.

(Jaka 7-8)

A likiro kondi k& nu yejiri nye na,

a giri gu'an tojo a kalaji

liipd i pirit nu jaka kulu nobora.
(Jaka 18)

A kurut a likiro poni i gon

a ké rurumoki ku giire i koyi.

(Jaka 24-25)

“Ilo a diidt lio, momono ku pataso.
Ama do memedda, ilo a jany parik!”
(Jaka 28)

A kurut riogga adi putuk putuk.
(Jaka 40-41)

A giire adi,

“Kak a wasan, giri ku do yu mede.”
A likiro ge én gu'an, tojo a piitandi doro.
(Likiro 4-6)

A kondi se nu yijiri nye na,

a kurut turumbili lu dakiinni,

a rieji likiro aka purun i koyi kiden,
(Likiro 10-11)

Kurut nana turumbili ge i dik,

a likiro jini gumba wilisan kak.
(Likiro 38-39)

Ati ligédn ju lu pondi ku likiro i mede,
ati tini nyiiriit nu ti patiy 14li na.
(Kolon 21, 23-25)

A kolon rugge adi, “E do jong nyajua na.”

“Nyenana yinge ta, nan mirii i jambu,

animal was hyena said, “This is dog.”

And crawls to the anthill there,
instead place there that round
which be wide in the middle.

Many of them (enemies) enter the river,
8o (people) separate in directions,

some running to the north,

others running to the south.

And then they spear in the middle

and were shot of enemies of these.

“The water is still good,

where do these reports come from?”
So, they taste water,

and find it to be cold (tasteless).

And the hare did as he planned,
and he went until he was
allowed in place of animals with horns.

And then hare went from out
and he met with dove in road.

“This is my bull, tie (him) with a rope.
But becaretill, is very dangerous thing!”

And then he stepped thud, thud.

And dove said,
“Rain has stopped, go to your house.”
Hare refused go then remained sleeping.

And he did as he thought,
and then a vehicle came
and found hare expired lying in road.

Then when the vehicle was moving,
and the hare began to throw oil down.

Again, another fiiend that came to hare,
and again he gave food given to hyena.

Sun replied, “You take this gazelle.”
“On contrary, you listen, I, the lion say,

-211 -



ti kolon yije nyajua.

(Sek 13-15)

A Lodu kije ku

ina niro i muny na nu node na.
Ama kunene a kunu kune ke
dadak ku ki medisak.

Exercise 45
(Katogorok 10)

A glignara kak, lakadi i kibér yu.
(Katogorik 13)

A giidniinni i bét, lakadi i pirit nu ida

nu jindere nye kak na.
(Katogorok 39)
A aranni adi liyuk,

lakadi ka sek a wokandu i mede isan.

(Likiro 2-3)

A po ge ayin, a kondi adi,

biya nana nye purun i koyi kiden,
anyar turumbili dddakiin,

a meddi adi nye a tuan.

(Kolon 18-19)

“Ti ta miri.”

Asan moye jambu sena adi,

ina nyama pakini nye.

(Boyini 11)

A nana yi aka wogga i kare nu,

a yi gumandi boyini kunap i kare,
anyar mogga kam.

(Sek 34-35)

A mar kiie nit yuyu i konandu

ilo uri yo nu ron,

asan nye a nuri likkd lu medeso.

Exercise 46

(Kam 5-6)

allow the sun to swallow the gazelle.

And Lodu clung to

that child in this body who was lame.
But that which was good

ran away to their house.

And crawls until the anthill there.

Then he crawls until the place
where he got down (on his knees).

We cannot quarrel (about sandfleas)
unti] we arrive at home well.

And he was without anything

and thought it better that he lay in road
So that when a vehicle comes,

it sees him as dead.

“You give to the lion.”
Because (his) father tells like this,
that gazelle is given to him.

And when we had arrived in river,
we threw our nets into the river
In order to catch fish,

The chief was afraid to do
to that person anything of bad,
because he was a their person of relatives.

Lor ligén, nye a jonda kam kulu mo parik, One day he brought very many fish,

a waria kunu nerik kulik ge i medda.

(Kam 7)

Niigdn na jambi ku niigédn na adi,
“Do a met 1a?”

(Kam 13)

A kiidndia nit ge i nonyju kam

i kakat nu kadi.

and wives of his brothers saw (the fish).

A certain one said to another that,
“Do you see that?”

His wife was preparing fish
at door of house.
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(Kam 21-22)

A ina nguri dendi adi nu ga “yini nit,”
(Katogorok 5)

A lungi no kunene karar ku ka
olose taba, ku olot . . .

(Katogorik 13)

A giidniinni i bat, lakadi i pirit nu
ida nu jindere nye kak na.
(Katogorok 44)

Sek ejik jini jambu

ku sek kiiliika

kulolo a pena ku jaka.

(Jaka 8-9)

A giri gu'an tojo a kalaji

liipa i pirit nu jaka,

a likiro iti jini i siidt lu kolor.
(Jaka 16)

“TJa lolo unde metti nobora kiila
ida i liipiindd nio na?”

(Jaka 29)

A giire tongi mogga parik i dinit
nana giire ka pe.

(Likiro 25)

“A turumbili meddi adi nan a tuan,
adiba a 'dumunde nan.”

(Kolon 11)

Kolony adi, “Aba luka i lungu do.”
(Sek 5-6)

A Lodu rerenya, a jambi adi,

“Ta da rop nan ku nyo?”

Exercise 47

Kam 7

“Do a met la?”
(Kam 23)

“Do anala?”

(Katogorok 30-32)

“Kine ro po ya?”
(Katogorok 37)
“A kine ro itit po ya?
(Katogorok 47)

“A nyo iti, nana ta ga a 4n jond
jaka kune ku yi ni.”
(Sokare 21-25)
DNa lolo a kalokanit lu kam?

Person thought that it was her co-wife

He demanded things which with them
such as tobacco, flour, . . .

Then he crawls to the place
where he got down (on his knees).

Elders begin talking
to their people
who were killed by animals.

And he went until he was
allowed in place of animals,
and the hare sat in view of sun.

“Who is it which did not see my horns
where I entered?”

Dove continued pulling at time
which dove became tired.

“And vehicle sees that [ am dead,
it quickly takes me.”

Sun says that, “Your father is calling you.”

Lodu refused and said that,
“With what will you repay to me?”

“Do you see that?”

“Who are you?”

“Where do these reports come fiom?”
“Where does this matter come from?

“Why did you refuse to bring
these animals here to us?” “

Who is it who is a catcher of fish?
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Mony nu Muludian saka ya?
Sokare moka ku nyo?

Sokare remo ku nyo?

(Jaka 15-16)

“Moret na inde kureni a nio?

Ia lolo unde metti nobora kiila
ida i lipiinda nio na?”

(Jaka 19)

“Giire, do gu a din?”

(Jaka 47)

“Kadi nio renya riiggd nyo?”
(Jaka 53)

“Kadi ten a jambu i lor liigan la?”
(Likiro 20)

“Do rieju nytrut nu i'iny

parik sena ya?”

(Likiro 22)

“Do nya koyi lo adida?”

(Likiro 40)

“Do rie na nyliriit nuke na ya?”
(Kolon 10)

A mirii pije koloy adi, “Nyo?”
(Kolon 13)

“Do joy ilo nuri din?”

(Kolon 20)

“Muyi jambu adida?”

(Kolon 27)

“Kine ro olon adida moye kolon?”
(Boyini 6)

“Ki'o lo wonon parik. Sena olo ku nyo?”

(Sek 6)

“Ta da rop nan ku nyo?”

(Sek 22-23)

Ka jambu adi, “Nyo nunu bororn

ti saka ku sek Kiden i jiir?”

(Sek 25-26)

“Lo guri lolo lugu a Liikkdmiri pii'dd ya?
Ku merenye lit lu olo ya i lon jiir?”

Where did mother-in-law of Muludiang live?
Who set the net? And where?

With what was the otter caught?

With what was the otter speared?

“Is this meeting about me?

Who did not see my horns

when I entered?”

“Dove, where are you going?”

“Why does my house refuse to answer?”

“Can house finally speak one day?!”

“Where did you find food
of very delicious like this?”

“How do you eat from the road?”

“Where you ftind this food which is good?”
The lion asked sun, “Why?”

“Where are you taking this man?”

“How does your father say this?”

“This matter is how of father of sun?”
“Boat is crying loudly. Why it like that?”
“With what will you repay to me?”

They said, “Why is this animal allowed
to stay with people of Kiden village?”

“Person who called Luko mirii, from where?
Grandfather stays where in which village?”
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